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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przFf:zytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

e
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 2A1(17.11.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2930-001.book Page 8 Thursday, November 17,2016 3:03 PM

8| Polski

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

wiertarkami

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sig na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-

czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z

przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-

kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.

e

Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze si¢ zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi si¢ w obrabianym przedmiocie.

» Narzedzia robocze moga sie rozgrza¢ podczas pracy!
Podczas wymiany narzedzia roboczego istnieje niebez-
pieczefistwo oparzenia sie. Przed przystapieniem do de-
montazu narzedzia roboczego nalezy zatozy¢ rekawice
ochronne.

» Aby zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu sie elektro-
narzedzia, nalezy zawsze zwalnia¢ przycisk ustalajacy.
W tym celu nalezy krétko nacisnac¢ na wiacznik/wytacznik.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w cegle, betonie i kamieniu, a takze do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z
elektroniczna regulacja oraz z mozliwoscia przetaczania na
bieg prawoskretny/lewoskretny przystosowane s3 réwniez
do wkrecania srub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Przycisk blokady wrzeciona (Universalimpact 650,

Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)

Przetacznik trybu pracy »wiercenie/wiercenie z udarem«
Przetacznik kierunku obrotéw

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wtacznik/wytacznik

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

N o oA W

1609 92A 2A1(17.11.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% 6%8 OBJ_BUCH-2930-001.book Page 9 Thursday, November 17,2016 3:03 PM 6%%

Polski|9
8 Przycisk blokady »Drill Assistant«** 22 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci*
9 Rekojes¢ dodatkowa z ogranicznikiem gtebokosci */*** 23 Ogranicznik gtebokosci*
10 »Drill Assistant«** 24 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*
11 Pojemnik na pyt*** 25 Koncowka wkrecajaca (bit) *
12 Przycisk blokady pojemnika na pyt (2x) *** 26 Uchwyt™*
13 Pochfaniacz pytu** 27 Klucz sze$ciokatny *
14 Pierscien uszczelniajacy ™ 28 Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym
15 Pierscien uszczelniajacy ™ 29 Klucz do uchwytu wiertarskiego

ok

16 Zacisk na pochtaniaczu pytu *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowego.

17 Pierscien nastawczy ** L N ;.
. . . . Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
18 Sruba motylkowa do mocowania rekojesci dodatkowej w naszym katalogu osprzetu.

»Drill Assistant«***

) ) *dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)
19 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

**W wyposazeniu standardowym modelu Universallmpact 700 +

20 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe) Drill Assistant
21 Sruba motylkowa do mocowania rekojesci dodatkowej*

Dane techniczne
Wiertarka udarowa Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Numer katalogowy 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Moc znamionowa w 701 701 800
Maks. moc wyjsciowa w 530 530 560
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 50-3000 50-3000 50-3100
Znamionowa predkos¢ obrotowa min? 50-3000 50-3000 50-3100
Czestotliwos¢ udaréw min’t 45000 45000 46500
Znamionowy moment obrotowy Nm 1,65 1,65 1,45
Moment obrotowy blokowania zgodny z EN 60745 Nm 17 17 19
Wstepny wybor predkosci obrotowej [ [ L
System Constant Electronic - - °
Bieg w prawo/w lewo ° o o
Wytaczenie awaryjne (Kickback Control) - - )
W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock) - - )
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43
maks. $rednica wiercenia
= Mur mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Stal mm 12 12 12
- Drewno mm 30 30 30
- wraz z zamontowanym pojemnikiem na pyt mm - 10 -
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 2-13 2-13 2-13
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Klasa ochrony [o]/1L [O]/11 [o]/1

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Wiertarka udarowa Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Numer katalogowy 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Moc znamionowa W 701 701 701 701 800
Maks. moc wyjsciowa W 530 530 530 530 560
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia min’! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Znamionowa predko$¢
obrotowa min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Czestotliwos¢ udarow min’! 45000 45000 45000 45000 46500
Znamionowy moment obrotowy Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Moment obrotowy blokowania
zgodny z EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Wstepny wybér predkosci
obrotowej ° ° ° ° °
System Constant Electronic - = - - °
Bieg w prawo/w lewo ° ° ° ° °
Wytaczenie awaryjne (Kickback
Control) - - - - )
W petni automatyczna blokada
wrzeciona (Auto-Lock) - - - - °
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43
maks. $rednica wiercenia
- Mur mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Stal mm 12 12 12 12 12
- Drewno mm 30 30 30 30 30
- wraz z zamontowanym

pojemnikiem na pyt mm - - - - -
Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Klasa ochrony [al/1 [3]/1 O/ [O /I O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom
hatasu emitowanego przez to urzadzenie wynosi standardo-

wo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 97 97 97
Poziom mocy akustycznej dB(A) 108 108 108
Btad pomiaru K dB(A) 3 3 3

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +

Universal-
Impact 700

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu:

a

K

Wiercenie udarowe w betonie:
3

K

Wkrecanie:

a

K

Drill Assistant

m/s? 10,0 10,0 8,0
m/s2 2,5 2,5 2,0
m/s? 32 32 32
m/s? 3.5 3,5 2,5
m/s? <25 <25 <25
m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-

Universal-  Universal- Universal-  Universal-

Impact 650

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony
wg skali A poziom hatasu emitowanego
przez to urzadzenie wynosi standardowo

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 97 97 97 97 97
Poziom mocy akustycznej dB(A) 108 108 108 108 108
Btad pomiaru K dB(A) 3 3 3 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne

stuchu!

Wartosci faczne drgan a;, (suma wektoro-

wa z trzech kierunkow) i niepewnosé po-

miaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Wiercenie udarowe w betonie:

ay m/s2 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 815 3,5 815 2,5
Wkrecanie:

ay m/s? <25 <25 <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.
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Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
na rekojescia dodatkowa 9.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, Ze Sruba motylkowa 21/18 zostata mocno
dokrecona. Utrata kontroli nad narzedziem moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

Przekrecic $rube motylkowg 21/18 w kierunku przeciwnym

doruchuwskazéwek zegaraiprzetozyc¢ rekoje$¢ dodatkowa 9

przez uchwyt wiertarski, a nastepnie nasuna¢ na szyjke wrze-

ciona elektronarzedzia.

Rekojes¢ dodatkowa 9 mozna ustawia¢ w réznych pozycjach,

co umozliwi zajecie bezpiecznej i wygodnej pozycji przy pra-
cy.

Ustawic rekojes¢ dodatkowa 9 w pozadanej pozycjii przekre-

cic¢ $rube motylkowa 21/18 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 23 mozna ustali¢ pozadana gte-
bokos¢ wiercenia X.

Wcisnac przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci 22 i
umiesci¢ ogranicznik gtebokosci w rekojesci dodatkowej 9.
Rowki na ograniczniku gteboko$ci 23 musza by¢ zwrécone do
dotu.

Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by odle-
gtos¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozgdana gtebokosé wiercenia X.

»Drill Assistant«

Montaz systemu »Drill Assistant« (zob. rys. C-D)

System »Drill Assistant« 10 mozna stosowad réwniez bez po-
chtaniacza pytu 13. Uzytkowanie pochfaniacza pytu 13 jest
mozliwe tylko w przypadku pracy z wierttem o $rednicy

12 mm i dtugosci 120 mm.

Pochtaniacz pytu 13 natozy¢ na uchwyt 26.

Wcisnac przycisk blokady 8, aby zwolni¢ system »Drill Assi-
stant« 10 z pozycji parkowania.

Przesuna¢ »Drill Assistant« 10 przez uchwyt wiertarski i nasu-
nac¢ na szyjke wrzeciona elektronarzedzia.

Zablokowa¢ system, dokrecajac $rube motylkowa 18 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys E - F)

Osadzi¢ wiertto (zob. rozdziat »Wymiana narzedzic).

Za pomoca pierscienia nastawczego 17 mozna ustawic¢ poza-
dana gtebokos¢ wiercenia X.

Przekreci¢ pierécier nastawczy 17 w lewo |5 w celu zwol-
nienia blokady. Pojemnik na pyt 11 lub uchwyt 26 umiescic¢
tak, aby przylegat on réwno do $ciany lub do obrabianego ele-
mentu. Przytozy¢ czubek wiertta do Sciany lub elementu prze-
znaczonego do obrobki.

Przesunac pierscien nastawczy 17 do tytu tak, aby odstep od-
powiadat pozadanej gtebokosci wiercenia X. Mozna umiescic¢
kotek na szynieiprzesunaé pierscien nastawczy 17 do tytu, az

e

do kotka. Aby zablokowac ustawienie, pierscier nastawczy
17 nalezy przekrecié w prawo (). Zdjaé kotek z szyny. Gebo-
kos¢ wiercenia odpowiada dtugosci X ustawionej na szynie.

Wskazéwka: W przypadku zastosowania kotkéw, bardzo
istotne jest doktadnie ustawienie gtebokosci wiercenia. Jezeli
wiercony otwdr bedzie za gteboki, kotek zanurzy sie za gtebo-
ko w $cianie lub w obrabianym elemencie. Jezeli otwdr okaze
sie za maty, kotek bedzie wystawat.

Oproznianie pojemnika na pyt (zob. rys. G)

Pojemnos¢ pojemnika na pyt 11 wystarcza na wywiercenie

ok. 25 otworéw w murze, przy gtebokosci wiercenia: 30 mmi

Srednicy: 6 mm.

- Aby wyja¢ pojemnik na pyt 11, nalezy wcisna¢ na umiesz-
czone po bokach przyciski blokady 12 i pociagna¢ pojem-
nik w dot.

- Oprozni¢ pojemnik 11, anastepnie ponownie wiozy¢ (tak,
aby w styszalny sposdb zaskoczyta blokada).

Demontaz systemu »Drill Assistant«

- Wcisna¢ i przytrzymac zacisk 16 pochtaniacza pytu 13, a
nastepnie zdja¢ pochtaniacz 13, pociagajac go do przodu.

- Przekreci¢ Srube motylkowa 18 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara, tak aby dato sie przesunac reko-
jes¢ dodatkowa 9 i zdjac ja 9 z elektronarzedzia.

- Przekrecic pierscier nastawczy 17 w lewo } wcelu
zwolnienia blokady.

- Przytrzymaé rekojes¢ dodatkowa 9 i przesungé szyne w jej
kierunku, tak, aby w styszalny sposdb zaskoczyta blokada.

Odsysanie pytu/pojemnik na pyt
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy stosowa¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu system odsysania pytu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
» Pojemnik na pyt nalezy stosowac tylko przy obrébhce
betonu i kamienia. Wiory drewniane i z tworzyw sztucz-
nych mogg spowodowacé zatkanie sie pojemnika.
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» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Po zamontowaniu

pojemnika na pyt nie wolno obrabia¢ materiatow meta-

licznych. Gorace wiory metalowe moga spowodowac za-
pton niektérych elementéw pojemnika.

p

)

\

~
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T

Aby optymalnie uzytkowac pojemnik na pyt, nalezy kierowac
sie nastepujacymi wskazéwkami:
- Zwrdéci¢ uwage, aby pojemnik na pyt przylegat doktadnie

do $ciany lub obrabianego elementu. Utatwi to rownoczes-

nie wiercenie pod katem prostym.

- Po osiggnieciu wymaganej gtebokosci wiercenia nalezy
najpierw wysunac¢ wiertto z wywierconego otworu, a do-
piero potem wytaczy¢ wiertarke udarowa.

- Zwtaszcza przy pracy z wierttami o wigkszej $rednicy moze
dojs¢ do zuzycia pierscienia ochrony przeciwpytowej 15.
W razie uszkodzenia nalezy go wymienic.

Wymiana narzedzi

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (zob. rys. H)

» Przycisk blokady wrzeciona 2 wolno wciskac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Nacisniecie przycisku blokady wrzeciona 2 powoduje zablo-

kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fatwa wy-

miane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposob automatyczny.

Zwolnienie blokady nastepuje podczas demontazu narzedzia

roboczego - nalezy wéwczas weisnac przycisk blokady wrze-

ciona i przytrzymujac go w tej pozycji obrdcié tuleje w prze-
ciwnym kierunku.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(Universallmpact 800) (zob. rys. 1)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku 6 nastepuje blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodng i fa-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

e
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Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie byc styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposéb automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obraca¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym

(Universallmpact 650) (zob. rys. J)

» Przycisk blokady wrzeciona 2 wolno wciskac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Nacisniecie przycisku blokady wrzeciona 2 powoduje zablo-

kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fatwg wy-

miane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzaé.

Otworzy¢ uchwyt wiertarskiz wiericem zebatym 28 obracajac
nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wto-
zy¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz 29 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-
go z wieficem zebatym 28 i unieruchomi¢ réwnomiernie na-
rzedzie robocze.

Narzedzia do wkrecania Srub

Przy uzyciu wktadki bit 25 nalezy zawsze uzywac uniwersal-
nego uchwytu wkfadek bit 24. Nalezy uzywac tylko wktadek
bit pasujacych do thow $rub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiac przetacznik »wierce-
nie/wiercenie z udarem« 3 na symbol »wiercenie.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. K)

Zdemontowac rekoje$¢ dodatkowa 9.

Whprowadzi¢ stalowy kotek o srednicy 4 mm i dtugosci ok.

50 mm do otworu w szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrze-
ciono wiertarki.

Zamocowac klucz imbusowy 27 krétsza strong w szybkozaci-
skowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na
fawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-
ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem
imbusowym 27 w kierunku @. Zakleszczony szybkozacisko-
wy uchwyt wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 27. Usuna¢ klucz z szybko-
zaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykrecié
uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. L)

Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego odbywa

sie w odwrotnej kolejnosci.

» Po zakoriczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
& tem dociagajacym o ok. 30-35 Nm.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. M)
Przetacznikiem obrotéw 4 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac¢
przetacznik kierunku obrotéw 4 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-

tek nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 4 w prawo do opo-

ru.

Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie i wkrecanie $rub
% Przestawi¢ przetacznik 3 na symbol »wiercenie«.

(T

Przetacznik 3 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany
réwniez przy bedacym w ruchu silniku.

Wiercenie zudarem

Przetacznik 3 nastawic na symbol »wiercenie z
udarem.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/
wyfacznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wtacznika/wytacznika
6 nalezy nacisnac przycisk blokady 5.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnié wiacz-
nik/wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 5, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 6, anastepnie
zwolnié.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wytaczenie awaryjne (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» System szybkiego wylaczania (funkcja Kickback Con-
trol) utatwia kontrole nad elektronarzedziem i znacz-
nie zwieksza w ten sposob bezpieczenstwo uzytkowni-
ka. W przypadku nagtej, nieprzewidzianej rotacji
elektronarzedzia dookota osi, elektronarzedzie jest
wylaczane.

Aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢

wiacznik/wytacznik i ponownie go wiaczyc.

» Jezeli funkcja systemu »Kickback Control« jest uszko-
dzona, wiertarka nie daje si¢ wiaczy¢. Naprawe elek-
tronarzedzia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowane-
mu personelowi fachowemu, przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

e

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wiaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowa¢ przez gtebokos¢ weis-
niecia wiacznika/wytacznika 6.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 6 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej/ilosci udaréw
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej/ilosci udarow
7 mozna nastawi¢ wstepnie wymagana predkos¢ obrotowa/
ilo$¢ udaréw rowniez podczas pracy.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkdéw pracy i moznajg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sig z nakretki lub z tha $ruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obciazenia z maksymalng predkoscig obrotowa na
ok. 3 min.

Zdejmowanie pochtaniacza pytu (zob. rys. N - P)

Zaleca sie usuniecie pochfaniacza pytu 13:

- aby zastosowac szyne systemu systemu »Drill Assistant«
10 w charakterze ogranicznika gtebokosci

- gdyw zastosowaniu sa narzedzia robocze o duzych gabary-
tach (np. pita otwornica).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrfw!!é upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

e
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zsahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.
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> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietézujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mdze zptisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

e

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miiZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Nastroje se mohou pfi praci zahfivat! Pfi vyméné na-
stroje vznika nebezpeci popaleni. Pfi vyjimani nastroje
pouzivejte ochranné rukavice.

» Aby nedoslo k netimysinému zapnuti elektrického na-
fadi, povolte vZdy nastavovaci tlacitko. Stisknéte pri-
tom kratce vypinac.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k pfiklepovému vrtani do cihel, beto-
nu a kamene a téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty. Stroje s elektronickou regulaci a chodem vpravo/vle-
vo jsou vhodné i ke Sroubovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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1 Rychloupinaci sklicidlo 18 Sroub s kiidlovou hlavou pro upevnéni piidavné rukojeti
2 Aretaéni tlagitko vietene (Universallmpact 650, Drill Assistant™*
Universalimpact 700, Universallmpact 700 + Drill 19 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Assistant) 20 Pridavna rukojet (izolovand plocha rukojeti)
3 Pfepinat ,vrtani/pfiklepové vrtani“ 21 Sroub s kiidlovou hlavou pro upevnéni pridavné rukojeti*
4 Prepina¢ sméru otaceni 22 Tlagitko pro nastaveni hloubkového dorazu*
5 Aretacni tlacitko spinace 23 Hloubkovy doraz*
6 Spina¢ 24 Univerzalni drzak bitG*
7 Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek 25 Sroubovaci bit*
8 Odblokovaci tlacitko Drill Assistant™* 26 Upinani™
9 Pridavna rukojet s hloubkovym dorazem*/*** 27 KIi¢ na vnitini $estihrany *
10 Drill Assistant™* 28 Ozubené sklicidlo
11 Prachovy zasobnik ** 29 Klicka sklicidla
12 Odblokovaci tlacitko prachovy zasobnik (2x) *Zobrazené nebo popsané pisludenstvi nepatii k standardnimu
13 Zafizeni na zachycovani prachu** obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
14 Tésnici krouzek*** graf?uf) h’slu§enssvi. . X
15 Ochranny krouzek proti prachu™ ';bezne v obc'hodti fnenl v ?bsahu dt.)davky) .
16 Svorka zafizeni na zachycovani prachu** SisSt:::dardm soucast dodavky u Universallmpact 700 + Drill As-

17 Nastavovaci krouzek**

Technicka data
Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Objednaci ¢islo 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Jmenovity pfikon w 701 701 800
Max. vystupni vykon w 530 530 560
Otacky naprazdno min? 50-3000 50-3000 50-3100
Jmenovité otacky min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Pocet udert min’t 45000 45000 46500
Jmenovity kroutici moment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokovaci tocivy moment podle EN 60745 Nm 17 17 19

Predvolba poctu otacek [ )

°
Konstantni elektronika - - °
Chod vpravo/vlevo ° ) °
°
°

Rychlé vypnuti (Kickback Control) - -
PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock) - -

Priimér krku vietene mm 43 43 43
max. primér vrtani

- Zdivo mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30
- snamontovanym prachovym zasobnikem mm - 10 -
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Trida ochrany [O]/11 [Ol/11 [O]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.
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Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Objednaci ¢islo 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Jmenovity prikon W 701 701 701 701 800
Max. vystupni vykon w 530 530 530 530 560
Otacky naprazdno min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Jmenovité otacky min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Pocet tderti min’! 45000 45000 45000 45000 46500
Jmenovity kroutici moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokovaci to¢ivy moment podle
EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predvolba poctu otacek [ [ [ ) °
Konstantni elektronika - - - - °
Chod vpravo/vlevo ° ° ° ° °
Rychlé vypnuti (Kickback
Control) - - - = °
PIné automaticka aretace
vietene (Auto-Lock) - - - - )
Primér krku vietene mm 43 43 43 43 43
max. primér vrtani
- Zdivo mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30 30 30
- snamontovanym prachovym

zasobnikem mm - = - = -
Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Ttida ochrany [al/1 [3]/1 O/ [O /I O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97 97
Hladina akustického vykonu dB(A) 108 108 108
Nepresnost K dB(A) 3 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a ne-
presnost K stanoveny podle EN 60745-2-1:
Vrtani do kovu:
a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Vrtani s priklepem do betonu:
ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Sroubovani:
ay m/s? <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

Hodnocena hladina hluku A stroje €ini
typicky

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97 97 97 97
Hladina akustického vykonu dB(A) 108 108 108 108 108
Nepresnost K dB(A) 3 3 3 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy

soucet tfi os) a nepresnost K stanoveny

podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Vrtani s priklepem do betonu:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
Sroubovani:

ay m/s? <25 <2,5 <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, mize se troven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet (viz obr. A)

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou rukoje-
ti 9.

» Pred kazdou praci se presvédcte, Ze Sroub s kridlovou
hlavou 21/18 je pevné utazeny. Ztrata kontroly mize
vést ke zranénim.

Sroub s kfidlovou hlavou 21/18 otoéte proti sméru hodino-

vych rucicek a pridavnou rukojet 9 nastavte nad sklicidlem na

hrdlo vfetena elektrického naradi.

Pridavnou rukojet 9 mizete otocit, aby bylo zaji$téno bezped-

né a pohodiné drZeni pfi praci.

Pridavnou rukojet 9 otocte do pozadované polohy a Sroub

s kfidlovou hlavou 21/18 utahnéte ve sméru hodinovych ruci-

Cek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)

Pomoci hloubkového dorazu 23 Ize stanovit poZzadovanou
hloubku vrtani X.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu 22

a nastavte hloubkovy doraz v pridavné rukojeti 9.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 23 musi ukazovat nahoru.
Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala po-
Zadované hloubce vrtani X.

Drill Assistant

Nasazeni zafizeni Drill Assistant (viz obrazky C - D)

Drill Assistant 10 Ize pouzivat se zafizenim na zachycovani
prachu 13 nebo bez néj. PouZivani zafizeni na zachycovani
prachu 13 je omezeno na vrtak s primérem 12 mm a délkou
120 mm.

Zarizeni na zachycovani prachu 13 nasadte na upinani 26.
Stisknutim odblokovaciho tlacitka 8 uvolnéte Drill Assistant
10 z parkovaci polohy.

Nasad'te Drill Assistant 10 nad skli¢idlem na hrdlo vietena
elektrického naradi.

Proaretaci utahnéte $roub s kfidlovou hlavou 18 ve sméru ho-
dinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. E - F)

Namontujte vrtak (viz ¢ast ,Vyména nastroje”).

Pomoci nastavovaciho krouzku 17 Ize nastavit poZzadovanou
hloubku vrtani X.

Pro odblokovani otocte nastavovaci krouzek 17 doleva % .
Prachovy zasobnik 11 nebo upinani 26 pfilozte tésné ke sté-
né nebo obrobku. Spickou vrtaku najed'te na sténu, resp. ob-
robek.
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Nastavovaci krouzek 17 posunte tak daleko dozadu, az odpo-

vida velikost poZzadované hloubky vrtani X, nebo polozte
hmozdinku na li$tu a posurite nastavovaci krouzek 17 dozadu
k hmoZzdince. Pro zablokovani otocte nastavovaci krouzek 17
doprava (). Hmozdinku opét z lity vyjméte. Hloubka vrtani
odpovida pouze nastavené délce X na listé.

Upozornéni: Pri pouziti hmozdinek je dlilezita presna hloub-
ka vrtani. Je-li vyvrtany otvor pfili§ hluboky, zasune se hmoz-
dinka pfili$ daleko do stény, resp. obrobku. Je-li otvor pfili§
maly, hmozdinka vy¢niva.

Vyprazdnéni prachového zasobniku (viz obr. G)
Prachovy zasobnik 11 vystaci zhruba pro 25 otvor(i ve zdivu
pfi hloubce vrtani 30 mm s prlimérem vrtaku 6 mm.

- Pro sejmuti prachového zasobniku 11 stisknéte bo¢ni od-
blokovaci tlaCitka 12 a stahnéte prachovy zasobnik dold.

- Prachovy zasobnik 11 vyprazdnéte a opét jej nasadte (se
slysitelnym zaklapnutim).

Demontaz zafizeni Drill Assistant

- Svorku 16 zafizeni na zachycovani prachu 13 podrzte
stisknutou a zafizeni na zachycovani prachu 13 stahnéte
dopredu.

- Sroub s kiidlovou hlavou 18 oto¢te proti sméru hodino-
vych rucicek, az Ize pridavnou rukojet 9 posouvat,
astahnéte pridavnou rukojet 9 z elektrického naradi.

- Pro odblokovani oto¢te nastavovaci krouzek 17 doleva

- Pridavnou rukojet 9 pevné pridrzte a posurnite listu ve smé-

ru pridavné rukojeti, az slysitelné zaklapne.

Odsavani prachu/prachovy zasobnik
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pouzivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny mate-

rial.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Prachovy zasobnik pouzivejte jen pfi praci s betonem
akamenem. Di'evéné a plastové tfisky mohou snadno
zpUsobit ucpani.

» Pozor, nebezpecipozaru! S namontovanym prachovym
zasobnikem nepracujte s Zadnymi kovovymi materialy.
Horké kovové trisky mohou zapalit ¢asti prachového za-
sobniku.

Pro optimalni pouzivani prachového zasobniku dodrZujte tyto

pokyny:

- Dbejte na to, aby prachovy zasobnik doléhal tésné
k obrobku, resp. ke sténé. Tim je zaroven usnadnéno pra-
vouhlé vrtani.

- Podosazeni pozadované hloubky vrtani nejprve vytahnéte
vrtak z otvoru a poté priklepovou vrtacku vypnéte.

- Zejména pfi praci s velkymi priméry vrtakd se mize krou-
Zek ochrany proti prachu 15 opotfebovat. Priposkozenijej
vyménte.

Vyména nastroje

Rychloupinaci skli¢idlo (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (viz obr. H)

» Tlacitko pro aretaci vietene 2 stlacte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Stlacenim aretacniho tlacitka vietene 2 se vrtaci vieteno zaa-

retuje. To umoznuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vy-

ménu nasazovaciho nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 1 otacenim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otécejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve

sméru @ az uz nenislySet zadné preskakovani. Vrtaci sklicidlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, kdyZ pro odstranéni nastroje pfistisk-

nutém areta¢nim tladitku vietena otocite pouzdro v opatném

sméru.

Rychloupinaci skli¢idlo (Universallmpact 800) (viz obr. I)
Pfi nestlaceném spinaci 6 je vrtaci vieteno zaaretované. To
umoznuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-
je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 1 otacenim ve sméru @, az
Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otécejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve
sméru @ az uz nenislySet zadné preskakovani. Vrtaci skli¢idlo
se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet pouzdrem v protisméru.
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Ozubené skli¢idlo (Universallmpact 650) (viz obr. J)
» Tlacitko pro aretaci vietene 2 stlacte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Stlac¢enim aretacniho tlacitka vietene 2 se vrtaci vieteno zaa-

retuje. To umozniuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vy-
ménu nasazovaciho nastroje ve sklicidle.

» Pfivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se miZe pri del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Otéacenim otevrte ozubené sklicidlo 28 az Ize vloZit nastroj.

Nasadte nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 29 do prislusnych otvor(i ozubeného

skli¢idla 28 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje

Pi pouziti Sroubovacich bitti 25 by jste vzdy méli pouZit uni-

verzalni drzak bitii 24. Pouzijte pouze takové Sroubovaci bity,

jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro $roubovani nastavte piiepinac ,vrtani/priklepové vrtani“ 3

vzdy na symbol ,vrtani*.

Vymeéna sklicidla

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Demontaz skli¢idla (viz obr. K)

Demontuijte pridavnou rukojet 9.

Pro zaaretovani vrtaciho vietene zavedte ocelovy kolik
@ 4 mm s délkou ca. 50 mm do otvoru na krku vfetene.

Upnéte kli¢ na vnitini Sestihrany 27 kratkou stopkou do rych-

loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradipolozte na stabilni podklad, napf. pracovni stdil.
Elektronaradi pevné podrzte a rychloupinaci skli¢idlo 1 uvol-

néte otacenim kli¢e na vnitini Sestihrany 27 ve sméru @. Pev-

né usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym tiderem

na dlouhou stopku klice na vnitini Sestihrany 27. Kli¢ na vniti-

ni Sestihrany odstrante z rychloupinaciho sklicidla a sklicidlo
zcela odsroubuijte.

Montaz sklicidla (viz obr. L)

Montaz rychloupinaciho skli¢idla se provadi v opaéném pora-

di.
» Po provedené montazi sklicidla opét odstraite ocelovy
kolik z otvoru.

Sklic¢idlo musi byt utazeno utahovacimmomentem
& ca.30-35Nm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-

naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. M)

Pomoci prepinace sméru otaceni 4 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 6 to vsak neni moz-
né.

e
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Chod vpravo: Pii vrtani a zaSroubovani $roub stlaéte prepi-
nac sméru otaceni 4 vlevo aZ na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni pop. vySroubovani Sroubl a matic
stlacte prepinac sméru otaceni 4 vpravo aZ na doraz.
Nastaveni druhu provozu

Vrtani a Sroubovani

Nastavte prepinac 3 na symbol ,vrtani“.

” Pfiklepové vrtani

ﬁ I Nastavte prepina¢ 3 na symbol ,pfiklepové vrta-
ni‘.

Prepinac 3 citelné zaskoCi a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 6 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 6 uvolnéte popf. je-li aretac-

nim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Rychlé vypnuti (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Rychlé vypnuti (Kickback Control) poskytuje lepsi kon-
trolu nad elektronafadim, a zvySuje tak ochranu uziva-
tele oproti elektronaradi bez funkce Kickback Control.
PFinahlé a neocekavané rotaci elektronaradi okolo osy
vrtani se elektronaradi vypne.

Pro znovuuvedeni do provozu uvolnéte spina¢ a znovu jej

stisknéte.

» Pokud je funkce Kickback Control porouchana, nelze
vrtacku zapnout. Nechte elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily.

Nastaveni poctu otacek/pfiklepii

Pocet otacek/uderi zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 6.

Lehky tlak na spinac 6 vyvola nizky pocet otacek/priklepd. S

pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Predvolba poctu otacek/pfiklept

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poétu otacek 7 mi-

Zete volit potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-
nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Na matici/$roub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po del$i praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat béZet naprazdno ca. 3 minuty pffi maximalnich otac-
kach.
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Sejmuti zafizeni na zachycovani prachu

(viz obrazky N - P)

Odstranéni zafizeni na zachycovani prachu 13 ma vyznam

v téchto pfipadech:

- pro pouziti liSty zafizeni Drill Assistant 10 jako hloubkové-
ho dorazu

- pfi pouziti velkych nastrojd (napr. dérovky).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpad

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

e
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§(-'ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.
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» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického néaradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

e
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Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky
» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku méZze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za nasle-
dok poranenie.
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» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové
stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priadom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok
expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprieCené v obrabanom obrobku.

» Vkladacie nastroje sa mézu poéas prace silno zahriat!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia pri vymene vkladacie-

ho nastroja. Na odobratie vkladacieho nastroja pouzite
ochranné rukavice.

» Aby sa zabranilo nelimyselnému zapnutiu elektrického
naradia, vZdy uvolnite aretacné tlacidlo. Na vykonanie
tohto konu kratko stlacte vypinac.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moZe za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla ur¢enia
Totonaradie je uréené na vtanie s priklepom do tehly, beténu
a kamenia, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych ma-

teridlov a plastov. Naradia s elektronickou regulaciou a prepi-

nanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na skrutkovanie.

e

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

2 Aretacné tlacidlo vretena (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)
Prepinac ,Vitanie/vitanie s priklepom*
Prepina¢ smeru otacania
Aretacné tlacidlo vypinaca
Vypina¢
Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Odistovacie tla¢idlo st¢asti Drill Assistant**
Pridavna rukovit s hibkovym dorazom*/**
10 Drill Assistant™*
11 Nadobka na prach™*
12 Odistovacie tlacidlo nadobky na prach (2x)
13 Zariadenie na zachytavanie prachu™*
14 Tesniaci krizok™*
15 Prstenec na ochranu proti prachu
16 Svorka zariadenia na zachytavanie prachu
17 Nastavovaci prstenec**
18 Kridlova skrutka na upevnenie pridavnej rukovati

Drill Assistant**

19 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
20 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)
21 Kridlova skrutka na upevnenie pridavnej rukovati*
22 Tlatidlo na nastavenie hibkového dorazu*
23 Hibkovy doraz*
24 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
25 Skrutkovaci hrot*
26 Upinanie™*
27 KIG¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom **
28 Sklucovadlo s ozubenym vencom
29 Dotahovacikli¢

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)

O oo ~NO AW
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“+$tandardny rozsah dodavky pri Universallmpact 700 + Drill As-
sistant
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Technické udaje

Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Vecné Cislo 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Menovity prikon w 701 701 800
max. vykon w 530 530 560
Pocet volnobeznych obratok min™t 50-3000 50-3000 50-3100
Menovity pocet obratok min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Frekvencia priklepu mint 45000 45000 46500
Menovity kritiaci moment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokovaci krutiaci moment podla normy EN 60745 Nm 17 17 19
Predvolba poctu obratok [ [ °
Konstantna elektronika - - °
Pravobezny/lavobezny chod ° o o
Rychlovypnutie (Kickback Control) - - )
Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) - - )
Kréok vretena mm 43 43 43
max. vrtaci priemer

- Murivo mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30
- s namontovanou nadobkou na prach mm - 10 -
Upinaci rozsah sklucovadla mm 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Trieda ochrany [o]/1L [O]/11 [o]/1

Tieto tdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odlisovat.

Priklepova vitacka Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000
Vecné ¢islo 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Menovity prikon W 701 701 701 701 800
max. vykon w 530 530 530 530 560
Pocet volnobeznych obratok min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Menovity pocet obratok min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Frekvencia priklepu min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Menovity kritiaci moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokovaci kritiaci moment
podlanormy EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predvolba poctu obratok [ [ [ ) °
Konstantna elektronika - - - - °
Pravobezny/lavobezny chod ° ) ) ° °
Rychlovypnutie (Kickback
Control) - - - = °
PInoautomaticka aretacia
vretena (Auto-Lock) - - - - )
Kr¢ok vretena mm 43 43 43 43 43

Tieto (daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliSovat.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Priklepova vitacka Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000

max. vrtaci priemer

- Murivo mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30 30 30
- s namontovanou nadobkou

naprach mm - = - = -
Upinaci rozsah sklucovadla mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Trieda ochrany O/ [O)/11 [Oo/1 [Oo/1 [Oo/1

Tieto Gdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 97 97 97
Hladina akustického tlaku dB(A) 108 108 108
Nepresnost merania K dB(A) 3 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN60745-2-1:

Vrtanie do kovu:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s> 2,5 2,5 2,0
Vrtanie s priklepom do beténu:

ay, m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Skrutkovanie:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-  Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact 8000

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vy-

robku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 97 97 97 97 97
Hladina akustického tlaku dB(A) 108 108 108 108 108
Nepresnost merania K dB(A) 3 3 3 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vekto-
rov troch smerov) a nepresnost merania K
zistované podla normy EN 60745-2-1:

Vrtanie do kovu:

a, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Vrtanie s priklepom do beténu:

a m/s?
K m/s?
Skrutkovanie:

ay m/s?
K m/s?

Universal- Universal- Universal-  Universal-

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact 8000

32 32 32 32 32
3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou9.

» Pred vSetkymi pracami sa uistite, Ze je pevne dotiahnu-
ta kridlova skrutka 21/18. Strata kontroly nad naradim
moze viest k vzniku poraneni.

Skrutku s kridlovou hlavou 21/18 otocte proti smeru hodino-

vych ruciciek a pridavnu rukovat 9 nastavte nad sklucovad-

lom na hrdlo vretena elektrického naradia.

Pridavnu rukovat 9 mozete otocit, aby bolo zaistené bezpec-

né a pohodiné drZanie pri préci.

Pridavnd rukovat 9 otocte do pozadovanej polohy a skrutku

s kridlovou hlavou 21/18 utiahnite v smere hodinovych ruci-

Ciek.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu 23 sa da nastavit pozadovana

hibka vrtu X.

Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 22 a nasadte

hlbkovy doraz do pridavnej rukovati 9.

Drazkovanie na hibkovom doraze 23 musi smerovat dole.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-
tom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala pozado-
vanej hibke vrtu X.

Drill Assistant

Nasadenie sucasti Drill Assistant (pozri obrazky C-D)
Sucast Drill Assistant 10 sa da pouzivat so zariadenim a bez
zariadenia na zachytavanie prachu 13. PouZitie zariadenia na
zachytavanie prachu 13 je obmedzené navrtaky s priemerom
12 mmadIzkou 120 mm.

Nasurite zariadenie na zachytavanie prachu 13 na upinanie
26.

Stlacte odistovacie tla¢idlo 8, aby sa sti¢ast Drill Assistant 10
uvolnila z parkovacej pozicie.

Vedte stcast Drill Assistant 10 cez sklucovadlo vrtakov na krk
vretena elektrického naradia.

Na zaaretovanie otacajte kridlovt skrutku 18 v smere hodino-
vych ruciciek a pevne dotiahnite.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazky E - F)
Namontujte vrtak (pozrite si odsek ,,Vymena nastroja“).

Pomocou nastavovacieho prstenca 17 sa da uréit zelana hib-

ka vrtania X.

Na odistenie otacajte nastavovaci prstenec 17 smerom dola-

va hb . PriloZte nadobku na prach 11 alebo upinanie 26 tak,

aby licovali k stene alebo k obrobku. Prejdite $pickou vrtaka
na stenu alebo na obrobok.

Posiivajte nastavovaci prstenec 17 dozadu dovtedy, kym ne-

bude vzdialenost zodpovedat Zelanej hibke vitania X alebo

polozte hmoZdinku na kolajnicku a posurite nastavovaci prs-
tenec 17 dozadu, k hmoZdinke. Na zaistenie otocte nastavo-
vaci prstenec 17 smerom doprava . Opit vyberte hmoz-
dinku z kolajnicky. Hibka vftania teraz zodpoveda nastavenej
dizke X na kolajnicke.

Upozornenie: Pri pouZiti hmoZdiniek je déleZitd presna hibka

vftania. Ak je vyvrtany otvor prili$ hiboky, vklzne hmoZdinka

prili$ daleko do steny alebo do obrobku. Ak je otvor prili$ ma-
ly, hmoZdinka vyCnieva.

Vyprazdnenie nadobky na prach (pozri obrazok G)

Nadobka na prach 11 postacuje asina 25 vitani do muriva, pri

hibke vitania 30 mm s priemerom vrtaka 6 mm.

- Na odobratie nadobky na prach 11 zatlacte na bo¢né odis-
tovacie tlacidla 12 a vytiahnite nadobku na prach smerom
nadol.

- Vyprazdnite nadobku na prach 11 a opét ju zalozte (s po-
cutelnym zacvaknutim).

Bosch Power Tools
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Demontaz siicasti Drill Assistant

- Podrite stlacent svorku 16 zariadenia na zachytavanie
prachu 13 a potiahnite zariadenie na zachytavanie prachu
13 smerom dopredu.

- Otacajte kridlovu skrutku 18 proti smeru hodinovych ruci-

ciek, az pokial sa nebude daf pridavna rukovat 9 posunut
a stiahnite pridavnu rukovat 9 z elektrického naradia.

- Naodistenie otacajte nastavovaci prstenec 17 smerom do-

lava }.
- Pevne pridrzte pridavnu rukovat 9 a posurite kolajnicku
v smere pridavnej rukovati, az kym pocutelne zaskoci.

Odsavanie prachu/nadobka na prach

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte odsavanie prachu, ktoré je vhodné pre dany
material.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Nadobku na prach pouzivajte len pri tipravach beténu
a kamena. Piliny pochadzajlce z dreva a plastov mozu
[ahko viest k upchatiu.

» Pozor, hrozinebezpecenstvo poZiaru! S namontovanou
nadobkou na prach neupravujte Ziadne kovové mate-
rialy. Horlice kovové piliny mbzu spdsobit zapalenie Casti
nadobky na prach.
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Na optimalne vyuzitie nadobky na prach respektuijte, prosim,

nasledujlice upozornenia:

- Davajte pozor nato, aby bola nadobka na prach prilozena
na obrobku alebo na stene s licovanim. Tym sa stic¢asne
ufah¢iaj vtanie v pravom uhle.

- Po dosiahnuti poZadovanej hibky vrtu najprv vytiahnite vr-
tak z vyvrtaného otvoru a az potom vypnite vitacku.

- Ochranné tesnenie proti prachu 15 sa mdze opotrebovat
predovsetkym pri praci s velkymi priemermi vrtakov. V pri-
pade poskodenia tesnenie nahradte novym.

Vymena nastroja

Rychloupinacie sklu¢ovadlo (Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (pozri obrazok H)
» Stlacte aretacné tlacidlo vretena 2 iba vtedy, ked’ je
rucné elektrické naradie zastavené.
Stla¢enim aretacného tlacidla vretena 2 sa vrtacie vreteno za-
aretuje. To umoznuje rychlu, pohodIind a jednoduchd vymenu
pracovného nastroja v sklu¢ovadle.
Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otocenim v smere ota-
¢ania @ tak, aby sa dal don vlozit pracovny nastroj. Viozte
pracovny nastroj.
Otécajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-
vadla 1 v smere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky zaaretuje.
Zaistenie sa opat uvolni, ked' na odstranenie nastroja pri stla-
¢enom aretacnom tlacidle vretena otodite puzdro v opacnom
smere.

Rychloupinacie skfu¢ovadlo (Universallmpact 800)
(pozri obrazok I)

Ked nie je stla¢eny vypinac 6 je vitacie vreteno aretované. To
umoziuje rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otocenim v smere ota-
C¢ania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Viozte
pracovny nastroj.

Otécajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-
vadla 1 v smere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky zaaretuje.
Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opaénym smerom.

SklPucovadlo s ozubenym vencom (Universallmpact 650)

(pozri obrazok J)

» Stlacte aretacné tlacidlo vretena 2 iba vtedy, ked' je
rucné elektrické naradie zastavené.

Stlacenim areta¢ného tlacidla vretena 2 sa vrtacie vreteno za-

aretuje. To umoziuje rychlu, pohodint a jednoduchi vymenu

pracovného nastroja v sklucovadle.

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné rukavice. Po-
¢as dIhsej neprerusovanej prace sa moze skluc¢ovadlo vy-
razne zahriat.

Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 28 otacanim tak,

aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny néa-

stroj.

Dotahovaci k¢ 29 vlozte do prislu$nych otvorov sklu¢ovad-

la's ozubenym vencom 28 a nastroj rovnomerne upnite.
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Skrutkovacie nastroje

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 25 by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 24. Na skrutkova-
nie vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia
k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vftanie/vrtanie s prikle-
pom*“ 3 vzdy na symbol ,Vitanie®.

Vymena upinacej hlavy (skfu¢ovadla)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Demontaz sklu¢ovadla (pozri obrazok K)
Demontuijte pridavni rukovat 9.

Do otvoru kitka vretena vlozte ocelovy kolik @ 4 mm prieme-
rus dizkou cca 50 mm, aby ste vrtacie vreteno aretovali.
Upnite kIG¢ na skrutky s vnitornym $esthranom 27 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho sklucovadla 1.
Polozte ru¢né elektrické naradie na nejaku stabilnti podlozku,
napriklad na pracovny stél. Ruéné elektrické naradie dobre
pridrzte a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otac¢anim
kli¢a na skrutky s vnatornym Sesthranom 27 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklucovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym tderom na dlht stopku
klica na skrutky s vnatornym $esthranom 27. Vyberte kI'd¢ na
skrutky s vniitornym Sesthranom z rychloupinacieho skluco-
vadla a rychloupinacie sklucovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok L)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v opa¢nom po-

radi.

» Po vykonani montaze skl'uc¢ovadla ocel'ovy kolik z otvo-
ru opit odstrante.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
mentom cca 30-35Nm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok M)
Prepinaom smeru ota¢ania 4 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 6.

Pravobezny chod: Navrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 4 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 4 az nadoraz
doprava.

e
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Nastavenie pracovného rezimu
Vrtanie a skrutkovanie
Nastavte prepinac 3 na symbol ,Vrtanie®.

|\ 4

” Vrtanie s priklepom
ﬁ I Nastgvte prepina¢ 3 na symbol ,Vrtanie s prikle-
pom®.

Prepina¢ 3 pocutelne zaskoci a da sa prepinat aj vtedy, ked
motor beZi.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stla¢eného vypinaca 6 stlacte aretacné tlacidlo
5.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnit uvolnite vypinac 6
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 5,
stlaCte vypina¢ 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Rychlovypnutie (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Rychle vypinanie (Kickback Control) poskytuje lepSiu
kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im zvysuje ochra-
nu pouzivatel'a v porovnani s inym elektrickym nara-
dim bez funkcie Kickback Control. Pri nahlej
a nepredvidatelnej rotacii elektrického naradia okolo
osi vitania sa elektrické naradie vypne.

Ak chcete néradie znova zapnit, uvolnite vypinac a znova ho
stlacte.

» Ak je funkcia Kickback Control chybna, vitacka saneda
zapniit. Opravu elektrického naradia zverte len kvalifi-
kovanému odbornému personalu, ktory pouziva len ori-
ginalne nahradné diely.

Nastavenie po¢tu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-

trického naradia mozete plynulo regulovat podfatoho, do akej

miery stlacate vypinac 6.

Mierny tlak na vypinac 6 sposobi nizky pocet obratok/nizku

frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-

tok/frekvencia priklepu zvysuju.

Predvol’ba poctu obratok/frekvencie priklepu

Pomocou nastavovacieho kolieska poctu obratok 7 mozete

nastavovat potrebny pocet obratok/frekvencie priklepu aj po-

¢as chodu ndradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-

hu obrédbaného materialu a od pracovnych podmienok a daju

sa zistit na zaklade praktickej skusky.
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Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknuit.

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né

elektrické naradie ochladit cca 3-mindtovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zatazenia.

Odobratie zariadenia na zachytavanie prachu

(pozri obrazky N - P)

Odstranenie zariadenia na zachytavanie prachu 13 méa zmy-

sel:

— pri pouziti kolajnicky sticasti Drill Assistant 10 ako hibko-
vého dorazu

- ked'sa pouZivaju velké vkladacie nastroje (napriklad diero-

va pila).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

e

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O’Iv?s.sa elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkez6kben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
héldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédg alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

e
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eléirasok fiirogépekhez

» Utvefirashoz viseljen fillvédot. A zaj a halloképesség el-

vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
Utéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-

akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:
- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

> A betétszerszamok a munka soran felforrésodhatnak!
A betétszerszam kicserélésekor égési sériiléseket
szenvedhet. A betétszerszam kivételéhez viseljen védd
keszty(it.

» Az elektromos kéziszerszam akaratlan bekapcsolasa-
nak megakadalyozasara mindig oldja ki a rogzité gom-
bot. Ehhez nyomja meg révid idére a be-/kikapcsolot.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-

irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tiizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

e

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és terméské-
ben végzett litvefurasra, valamint faban, fémekben, kerami-
kus anyagokban és miianyagokban végzett furasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato késziilékek csavarozasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogé flrétokmany
2 Orso-reteszelégomb (Universalimpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)
LJFuras/iitvefuras” atkapcsold
Forgasirany-atkapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Fordulatszam el6vélasztd szabalyozokerék
Drill Assistant reteszelésfeloldd gomb***
Potfogantyd mélységi iitkozovel */**
10 Drill Assistant™*
11 Porgylijt6 tartaly
12 Porgylijto tartaly reteszelésfeloldd gomb (2x)
13 Porfogo szerkezet*™*
14 Tomitégydrd™*
15 Porvédd gydrd**
16 A porfogo szerkezet kapcsa™*
17 Beallito gylirG**
18 Szérnyascsavar a Drill Assistant potfogantyl
rogzitéséhez**
19 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
20 Pétfogantyu (szigetelt fogantyt-feliilet)
21 Szarnyascsavar a potfogantyd rogzitéséhez*
22 Mélységi iitk6zo beallité gomb*
23 Mélységi litkoz6*
24 Univerzdlis bittarto*
25 Csavarozo betét (bit)*
26 Befogo egység™
27 Belsé hatszoglet(i csavarkulcs **
28 Fogaskoszorus flrétokmany
29 Tokmanykulcs

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

kedelemben an kaphaté (nem tartozik a szallit-

O oo ~NO O~ W

ok

okk

oL Lz
aker

manyhoz)

**Standard-szallitmany terjedelme a Universallmpact 700 + Drill
Assistant tipus esetén
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Miiszaki adatok

Utvefiirégép Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Cikkszam 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Névleges felvett teljesitmény w 701 701 800
max. leadott teljesitmény w 530 530 560
Uresjarati fordulatszam perc! 50 -3000 50 -3000 50-3100
Névleges fordulatszam perct 50-3000 50-3000 50-3100
Utésszam perc! 45000 45000 46500
Névleges forgatonyomaték Nm 1,65 1,65 1,45
Blokkold nyomaték az EN 60745 szerint Nm 17 17 19
Afordulatszam elévalasztasa [ )

°
Konstanselektronika - - °
Jobbra forgas/balra forgas ° [ °
°
°

Gyors kikapcsolas (Kickback Control) - -
Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock) - -

Orsonyak-@ mm 43 43 43
Legnagyobb flré-@

- Téglafalban mm 14 14 14
- Betonban mm 14 14 14
- Acélban mm 12 12 12
- Faban mm 30 30 30
- felszerelt porgyijté tartallyal mm - 10 -
Tokmanyba befoghaté méretek mm 2-13 2-13 2-13
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 1,7 2,0 1,7
Erintésvédelmi osztaly [O)/11 [O)/11 [O]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok valtozhatnak.

Utvefirogep Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Cikkszam 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Névleges felvett teljesitmény W 701 701 701 701 800
max. leadott teljesitmény W 530 530 530 530 560
Uresjarati fordulatszam perc! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Névleges fordulatszam perc! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Utésszam perc't 45000 45000 45000 45000 46500
Névleges forgatonyomaték Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokkold nyomaték az
EN 60745 szerint Nm 17 17 17 17 19
Afordulatszam elévalasztasa o o o ° °
Konstanselektronika - = - - °
Jobbra forgas/balra forgas ° ° ° ° °
Gyors kikapcsolas (Kickback
Control) - - - - )
Teljesen automatikus orsorete-
szelés (Auto-Lock) - - - - °

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok valtozhatnak.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Utvefiirogép Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000

Orsényak-@ mm 43 43 43 43 43
Legnagyobb flré-@

- Téglafalban mm 14 14 14 14 14
- Betonban mm 14 14 14 14 14
- Acélban mm 12 12 12 12 12
- Faban mm 30 30 30 30 30
- felszerelt porgyijté tartallyal mm - = - = -
Tokmanyba befoghatd méretek mm 2-13 2=13 2-13 2=13 2-13

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Erintésvédelmi osztaly O)/n O]/ O/ [O/1 O/
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok valtozhatnak.

or z

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 +

Drill Assistant
Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 97 97 97
Hangteljesitményszint dB(A) 108 108 108
Bizonytalansag, K dB(A) 3 3 3
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furas fémben:

a m/s 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Utvefiras betonban:

ap m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3.5 2,5
Csavarozas:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipi-

kus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 97 97 97 97 97
Hangteljesitményszint dB(A) 108 108 108 108 108
Bizonytalansag, K dB(A) 3 8 3 8 3

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vek-
torosszege) és K bizonytalansag az

EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furas fémben:

a m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000
Utvefiras betonban:
ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
Csavarozas:
ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-

kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyii (lasd az ,,A” abrat)

» Azelektromos kéziszerszamat csak a 9 potfogantyiival
egyiitt hasznalja.

» Minden munka megkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a 21/18 szarnyascsavar szorosan meg legyen
hiizva. Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, az sérii-
|ésekhez vezethet.

Forgassa el a 21/18 szarnyascsavart az dramutatd jarasaval

ellenkez6 iranyba és vezesse ra a 9 potfogantyut a flrétokma-

nyon keresztiil az elektromos kéziszerszam orsényakara.

A9 poétfogantylta biztonsagos és faradsagmentes munkahoz
megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

Forgasse el a 9 potfogantyut a kivant helyzetbe és az 6ramu-
tat6 jarasaval megegyezd iranyba forgatva hlizza meg ismét
szorosraa 21/18 szarnyascsavart.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 23 mélységi (itk6zo a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Nyomja be a 22 mélységi iitk6zd beallitd gombot és helyezze
bele a mélységi iitkdz6t a 9 potfogantyuba.

A 23 mélységi itkozo recézett részének lefelé kell mutatnia.
Hdzza ki annyira a mélységi (itk6z6t, hogy a furé csicsa és a
mélységi (itk6zd csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

Drill Assistant

A Drill Assistant felhelyezése (lasd a ,,C” - ,,D” abrat)

A 10 Drill Assistant-et a 13 porfogo szerkezettel egyiitt és
anélkiilis lehet hasznalni. A 13 porfogd szerkezetet legfeljebb
12 mm atméréji és 120 mm hosszlsagu furéval lehet hasz-
nalni.

Dugaszolja fel a 13 porfog6 szerkezetet a 26 befogd egység-
re.

Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldo gombot, hogy a 10 Drill As-
sistant-et kioldja a parkolasi helyzetbdl.

Toljaraa 10 Drill Assistant-et a firétokmanyon keresztiil az
elektromos kéziszerszam orsonyakara.

Areteszeléshez forgassa el erételjesen a 18 szarnyascsavart
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,E” - ,,F” abrat)
Szerelje fel a furoét (lasd a ,Szerszamcsere” szakaszt).

A 17 bedllitd gytirtivel be lehet allitani a kivant X furatmélysé-
get.

Forgassaela 17 beallitd gy(irli a reteszelés feloldasahoz balra
% . Tegye fela 11 porgy(ijt6 tartalyt vagy a 26 befogd egysé-
get azzal egy sikban a falra vagy a munkadarabra. Vigye fela
fird hegyét a falra, illetve a munkadarabra.

Tolja el annyira hatrafelé a 17 beallit6 gy(ir(it, hogy a tavolsag
megfeleljen a kivant X furatmélységnek, vagy tegyen egy fali-
fabetétet a sinre és tolja el hatrafelé a 17 beallitd gydr(it a fa-
lifabetéthez. Forgassa el a 17 beallitd gydiriit a reteszeléshez
jobbra (8. Vegye le ismét a falifabetétet a sinrdl. A furatmély-
ség most megfelel a sinen beallitott X hosszlisagnak.
Megjegyzés: Falifabetétek alkalmazasa esetén a pontos fu-
ratmélység igen fontos. Ha a kiftrt furat til mély, a falifabetét
til messze belecsuszik a falba, illetve a munkadarabba. Ha a
nyilas tdl kicsi, a falifabetét kiall.

A porgyiijto tartaly kiiiritése (lasd a ,,G” abrat)

A 11 porgylijto tartaly téglafalban kb. 25 darab 30 mm furat-

mélységl és 6 mm furatatmérojl furathoz elegendo.

- A 11 porgylijté tartaly levételéhez nyomja meg az oldalsé
12 reteszelés feloldd gombokat és hiizza le lefelé mutatd
iranyba a porgy(ijté tartélyt.

- Uritse kia 11 porgytijtd tartalyt és ismét tegye be a helyére
(a tartalynak hallhatoan be kell pattannia).

Bosch Power Tools
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A Drill Assistant leszerelése

- Tartsa benyomva a 13 porfogd szerkezet 16 kapcsat és
hizza le elérefelé a 13 porfogo szerkezetet.

- Forgassaela 18 szarnyascsavartaz dramutatd jarasaval el-
lenkezd iranyba, amig a9 potfogantyut el lehet tolni és hiiz-

zale a9 pétfogantylt az elektromos kéziszerszamrdl.

- Forgassa el a 17 beallito gy(rt a reteszelés feloldasahoz
balra ®@-.

- Tartsaerételjesen fogva a9 potfogantytt és toljael asinta

pétfogantyl felé, amigaz jol hallhatéan bepattan a helyére.

Porelszivas/porgyiijto tartaly

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Hasznaljon az anyagnak megfeleld porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» A portartalyt csak beton és ko megmunkalasahoz hasz-
nalja. A faforgacsok és miianyag forgacsok konnyen dugu-

lasokhoz vezethetnek.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Ha a porgyiijto tartaly fel
van szerelve, ne munkaljon meg aberendezéssel fémes
anyagokat. A forr¢ fémforgacsok meggyuijthatjak a por-
gy(jto tartaly részeit.

IR
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A porgylijto tartaly optimalis hasznélatahoz iigyeljen a kovet-

kez6 tajekoztatora:

- Ugyeljen arra, hogy a porgy(ijté tartaly egy sikban legyen a
munkadarabbal, illetve felfekiidjon a falra. Ez a derékszog-
ben végzett furast is megkonnyiti.

- Akivant furatmélység elérésekor el6szor hiizza ki a furat-
bdl a furdt és csak ezutan kapcsolja ki az Gitvefaro gépet.

e

- A 15 porvéddgydrd kiilonosen nagyobb furéatmérdk hasz-
nalata esetén konnyen elhasznalodik. Ha ez megrongalo-
dott, cserélje ki.

Szerszamcsere

Gyorshefogo flirétokmany (Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (lasd a ,,H” abrat)
» A2 orso reteszelé gombot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad megnyomni.
A2 orsoreteszeld gomb benyomasakor a flrdorso reteszelés-
rekeriil. Igy a firétokmanyba helyezett betétszerszamot gyor-
san, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cserélni.
Az @ iranybavalo forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalt faro-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.
Forgassa el er6teljesen az 1 gyorsbefogd flirétokmany hiive-
lyétkézzel a @ irdnyba, amig megsz(inik a recsegd hang. Ezzel
a flrétokmany automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldddik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt benyomott orséreteszel6 gomb mel-
lett az ellenkez6 iranyba forgatja.

Gyorshefogo flirétokmany (Universallmpact 800)

(lasd az ,,I” abrat)

Ha a 6 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flirdorsé automati-
kusan reteszelve van. igy a firotokményba helyezett betét-
szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cse-
rélni.

Az @ irdnyba valo forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvaltd faro-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen az 1 gyorsbefogd furétokmany hiive-
lyétkézzela @ iranyba, amig megsziinik arecsegd hang. Ezzel
a furotokmany automatikusan reteszelésre keriil.

A reteszelés automatikusan feloldodik, ha a szerszam eltavo-
litdasahoz a hiivelyt ellenkezé iranyban elforgatja.

Fogaskoszoriis fiirotokmany (Universallmpact 650)

(lasd a ,,J” abrat)

» A 2 orso reteszelé gombot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad megnyomni.

A2 orséreteszeld gomb benyomasakor a flréorso reteszelés-
re kerdil. Igy a firétokmanyba helyezett betétszerszamot gyor-
san, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cserélni.

» A szerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Forgatassal nyissa szét a 28 fogaskoszorus flrétokmanyt,

amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szersza-
mot a tokmanyba.

Dugja be a 29 tokmanykulcsot a 28 fogaskoszorus flirétok-

many megfelel furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse

a szerszamot.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Csavarozo szerszamok

A 25 csavarozd bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
24 univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfelelG csa-
varhizo6 biteket hasznaljon.

A3 Furas/Utveflras” atkapcsol6t a csavarozashoz allitsa
mindig a ,Furas” jelére.

A flirotokmany cseréje

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A furétokmany leszerelése (lasd a ,,K” abrat)
Szerelje le a9 potfogantyut.

Vezessenbe egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszu acélcsapot az
orsonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a firéorsot.
Ardvidebb szaraval eldrefelé fogjon be egy 27 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalto furétokmanyba.
Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
daul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot és a 27 imbuszkulcsnak az @ iranyba vald el-
forgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorsbefogé furétok-
manyt. Ha a gyorsbefogo furotokmany beékel6dott, akkor azt
a 27 imbuszkulcs hossz( sarara mért konnyed iitéssel lehet
meginditani. Vegye ki az imbuszkulcsot a gyorsbefogd fliré-
tokmanybol és csavarja teljesen ki a gyorsbefogo flrdtok-
manyt.
A furétokmany felszerelése (lasd az ,.L” abrat)
Agyorsbefogo flrétokmany felszerelése az elébbivel forditott
sorrendben térténik.
» A fiirotokmany felszerelésének befejezése utan ismét
tavolitsa el az acélcsapot a furatbol.
A furotokmanyt kb. 30 - 35 Nm meghtizasi nyoma-
tékkal kell régziteni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd az ,,M” abrat)
Ad4forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra a 4 forgasirany-atkapcsolét.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkozésig jobbra a 4 forgasirany-atkapcso-
16t.

e
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Az iizemmod beallitasa
9 Fliras és csavarozas
ﬁ Kapcsolja 4t a 3 atkapcsolot a ,Furas” jelére.
2 Utvefiras
} AI_Il’tsa be a 3 ,Furas/iitvefaras” atkapcsolot az
i LUtveflras” jelére.

A3 Furas/iitvefaras” atkapcsold érezhetéen beugrik a helyé-
re, és azt m(ikoddé motor mellett is at lehet kapcsolni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsoldt.

A benyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 6
be-/kikapcsoldt, illetve, haaz az 5 reteszelégombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid id6re a 6 be-/kikapcsolot, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Gyors kikapcsolas (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» A gyorskikapcsolo (Kickback Control) az elektromos
kéziszerszam biztosabb iranyitasat teszi lehetévé és
ezzel aKickback Control nélkiili elektromos kéziszer-
szamokkal 6sszehasonlitva megnaveli a felhasznalot
védo berendezések hatékonysagat. Ha az elektromos
kéziszerszam hirtelen és elére nem lathaté médon el-
fordul a fiirasi tengely koriil az elektromos kéziszer-
szam azonnal kikapcsolasra keriil.

Az ismételt bekapcsolashoz engedie el, majd ismét nyomja

be a be-/kikapcsolot.

» Ha a Kickback Control funkcié nem miikodik, a flirogeé-
pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszersza-
mat csak szakképzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamaty/ ités-
szamat a 6 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértékid benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/itésszam is megnovekszik.

A fordulatszam/iitésszam el6valasztasa

AT fordulatszam el6valaszto szabalyozdkerékkel a sziikséges
fordulatszam/itésszam tizem kozben is elévélaszthato.
Asziikséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra keriil6
anyagtol és a munka koriilményeitél fiigg és egy gyakorlati
prébaval meghatarozhato.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Hahosszabb ideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

A porfogo szerkezet levétele (lasd az ,N” - ,,P” abrat)

A 13 porfogd szerkezetet a kdvetkezd esetekben célszer(i el-

tavolitani:

- haa 10 Drill Assistant sinjét mélységi litkozoként akarja
hasznalni

- hanagy betétszerszamok (pl. lyukftirész) keriilnek alkal-
mazasra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mlhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

e

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

B coCTaB 3KCMNyaTaLMOHHbIX IOKYMEHTOB, IPEAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /1Al NPOAYKLMM, MOTYT BXOZMTb HACTOA-
Liee PyKOBO/CTBO M0 3KCTI/YaTaLH, a TaKXKe MPHIOKEHHA.
WHopmMaLua o NoaTBEPKAEHUH COOTBETCTBHA COLEPKHTCH
B MPUNOKEHMH.

MHdopMaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXK/IEHNA yKasaHa Ha Kopryce
WU3MEMNA U B IPUIOKEHNN.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBogacTga.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCT/TyaTaluu No UCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHYECKUX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIEe AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30BaTth C NepebUTbIM UK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxas (B pacnbinsemor Boge)

— He BKNIOYaTb NpU nonagaHuy Bofbl B KOPNyC

— He UCMoMb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCNonb30BaThb NP NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

THn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0o 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblK NOCNE Kaxa0-
0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp v BO3LENUCTBUA CONMHEUHDBIX NyJei

- Npu XpaHeH1H Heobxoarmo Usberatb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA NageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKHME BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAaHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit | 39
Yka3saHua no beaonacHoCTH

006wwKe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTn. HecobniogeHue yKasaHui 1 MHCTPYKLMIA N0
TeXHUKe HE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, N0Xapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-

TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLUO OCBe-
LEHHbIM. BecnopAAoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKH pa-
Bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanM.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI HCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo NbINK WK Napos.

» Bo BpeMs paGoTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX nHL. OTBREKLKCH, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa NEKTPOUHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NMOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcsa HCMONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbI LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbie ANA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pumMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nop, oT-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMK, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaWTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yHTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM UNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO WK anKOroNbHOrO ONbA-
HEHWUA UMK NoA Bo3AeicTBUeM nekapcTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPH PAbOTE C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyMTHOM MacKH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALleN NOOLLBE, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CMyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea noaKknoueHHeM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHUIO H/UNH K aKKYMY-
naTopy y6eauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSIHHH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Nasnblia Ha BbIKNouaTene
MPK TPAHCMOPTMPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOAKIIoUe-
HME K CETU NUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CyuasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UK KNIOY, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitte ycTOﬁlIHBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnaropgapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONUPOBATb ATIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OAieXAY U YKpalueHus. [lepXxute BONOCDI,
oAeXAY M PYKaBHLbI BAANHM OT ABWKYILLUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleH!s Unu ANMMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAILIMMACA YACTAMM.

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacbl-
BalOLLMX W NbINecOOPHbIX YCTPOIHCTB NpoBepaiTe UX
NpHUCOEAMHEHHE U NPaBUNbHOE HCTONb30BaHue. [pu-
MeHEHHe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BAeMY!0 NMbiNbo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHSA nepe6osn B pa-
60Te 3neKTPOMHCTPYMeHTa BCNeACTBUE MONHOTO K
YaCTMYHOTO NPeKpaLLeHHUA IHeprocHabxeHna unu no-
BPEXAEHUA LienH1 yNpaBneHus 3HeprocHabxeHnem

YCTaHOBUTE BbiKNIouaTenb B nonoxexue Boikn., yoe-
OMBLUKCD, YTO OH He 3a6noKHpoBaH (NpH ero HanHuuK).
OTKNIOUHTE CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKH UNH OTCOeAUHH-
Te CbEMHbIH aKKyMynATOp. STUM NPeaoTBpalLaeTcA He-
KOHTPONMPYEMbI NOBTOPHbIM 3anyckK.

MpumeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM
» He neperpyxaite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie u HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NP HeUucnpas-

HOM BbIKNIouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOprI;I He
noaaaeTcA BKMOUEHWUIO UMK BbIKNIOUEHWUIO, ONaceH U 4on-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, nepes 3a-

MeHoii NpUHaANeXHoCTel U NpeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIoUa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALYAET HENPERHAMEPEHHOE BKITI0-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA0CTYNHOM ANA

nAeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MNU He YNTaNM HaCTOALYMX HHCTPYKLMHA. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yxa)KuBaiﬁe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢byHKLHMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyXuBaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

» [lepXuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-

CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUMMU KPOMKaMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpumeHaAiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbiNonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOMXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

CepBHuc
» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire

TONbKO KBaﬂM(bVII.IHpOBaHHOMy nepcoHany U ToONbKo €
NPUMEHEeHHeM OPUIMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetca besonacHoCTb INEKTPOUHCTPYMEHTaA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi ans apenen
» Mpu yaapHoM cBepneHnH ofeBaiiTe HayWHUKH. LLIym

MOXeT noBpeauTb Cnyx.

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K SNeKTPOUHCTPYMEHTY

AONONHUTENbHBIE PYKOATKH. [10TEPA KOHTPONA MOXET
MMETb CBOUM CNEACTBMEM TENECHDIE MOBPEXAEHUA.
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» Mpu BbiNoNHeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXXeT 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu co6CTBEHHDII ceTeBoi Kabenb, AiepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30MMPOBaHHble PYUKH. KOHTaKT ¢ npo-
BOIKOM NOZ HANPSXKEHEM MOXXET NPUBECTH K NOMaAAHMI0
Mo/l HANPAXEHWE METANNMUECKMUX YACTEN ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa W K TOPAKEHHIO 37IEKTPOTOKOM.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
LNA HAX0XAEHHA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy unu npo-
BOAKHM UNH 06pawaiiTecb 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTAKT C 371eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXAPY W NOPAXKEHMIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3pbIBY.
lMoBpesxaeHne BOAONPOBO/AA BEAET K HAHECEHHIO MaTepH-
anbHOTO yliiepba UMK MOXET BbI3BaTb MOPaXXeHHe anek-
TPOTOKOM.

» [pu 3aKNUHHBaHUK pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKNIOUAiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT. ByAbTe roToBbI
K BbICOKHM peaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K obpaTHomy yaapy. Pabounit UHCTPYMEHT 3aeaeT:

- NpY Neperpy3Ke aNEeKTPOMHCTPYMEHTA N
- Npu nepekalunBaH1u obpabaTbiBaeMoit AeTani.

» [pu 3KCnAyaTaLuK CMEHHbIA Pabouuii MHCTPYMEHT Mo-
XeT HarpeBartbca! [py 3ameHe cMeHHOro pabouero uH-
CTPYMEHTa CyL|ecTBYeT ONacHOCTb oXora. [Ins u3sne-
UeHWA CMEHHOT0 Pabouero MHCTPYMeHTa HaaeBaiTe
3alLMTHbIE NEepUaTKu.

» Bo usbexxaHne HenpegHaMepeHHOro BKNIOYEHHUS IneK-
TPOMHCTPYMEHTa BCerAa oTnycKaiTe KHOMKY (hMKCHpo-
BaHHA BblKNlouatena. [N 3T0ro KOPOTKO HAXMHTe Ha
BbIKNOUaTENb.

» Bceraa fiepXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTOHUH-
BOe nonoxexue. [1syms pykamu Bel pabotaete bonee
HaZeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UMK B TUCKH, YepPXKMBAETCA
bonee HaexHo, uem B Balwen pyke.

» BbiAuTE NONHOM OCTAHOBKHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Hafj ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHKe NpoAayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLEeHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30nacHoOCTM MOTyT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMSA INEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
KEnbiX TPaBM.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH 1A YAAPHOro CBepne-
HUA B KUPNHuUe, BETOHE M KaMHe, a TakXKe [NA CBEPNIEHNA B
[JpeBecuHe, MeTanne, KepamuKe 1 NnactMacce. ANEKTPOUH-
CTPYMEHTbI C 3MEKTPOHHON CUCTEMOM PEryIMPOBaHMA W Npa-
BbIM/NIEBbIM BPALYEHWEM NPUTOAHbI TAKXKE W ANs 3aKPYUHBa-
HWA/PACKPYUNBAHMA BUHTOB.
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Msoﬁpameuuble COCTaBHbIe UaCTHU

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO

130DpaxeHuIo Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALUAMM.

1 BbICTPO3aXXMMHOWM CBEPAUNbHbINA NATPOH
2 KHorka ukcauuu wnuHgens (Universallmpact 650,

Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill

Assistant)

Mepekntouatenb «CBepneHue/yaapHoe CBepneHue»

Mepekntouatenb HanpaeneHUA BpaLLeHKs

KHonka (hMKCcMpoBaHKA BbIKNtouaTens

Bbikntouarens

YCTaHOBOUHOE KONEeCHKO uncna 06opoToB

KHonka pasbnokuposky Drill Assistant™*

[lononHuTeNbHasA PyKOATKa C OrPaHUUUTENEM

TNyOUHbI*/**

10 Drill Assistant™*

11 KoHTenHep ans nbinu **

12 KHorka pa3bnokuMpoBKH KOHTeHHepa Ang nbiiu (2x) **

13 [bineynaenuBatoLLee yCTponcTeo ™

14 YnnotHuTENbHOE KOMbLO ™

15 MbinesauiuTHoE Konblo™*

16 3axum nbineynaenuBaroLiero yctponcTea™

17 YcraHoBOUHOE KOMbLO ™

18 bapalluKoBbIf BUHT AnA KpenneHus A0NONHUTENbHOM
pykosTku Drill Assistant**

19 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

20 [lononHuTenbHan pyKkoATKa (C U30NMPOBaHHOM
NOBEPXHOCTHIO)

21 bapallKoBbI BUHT ANA KPENNeHWs A0NONHUTENbHON
PYKOATKM*

22 KHonka orpaHuuntens rnybunbl*

23 OrpaHuumuTenb rmybuHbl*

24 YHuBepcanbHblW fepxatenb buT-Hacagok*
25 buT-Hacagka*

26 Kpennenue™*

27 LllecTUrpaHHbIf WTUGTOBBIA KNty **

28 CBepnunbHbIit NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM
29 Kntou A CBEPAIMAbHOTO NAaTPOHa

*W306paxkeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBku. MonHbil aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halel NPorpamme NPUHAANEKHOCTEi.

O oo ~NO O~ W

*06bIuHbIA (He BXOAHUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

**CTaHpapTHblit komnnekT noctaBku ana Universallmpact 700 +
Drill Assistant

Bosch Power Tools
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TexHuueckue faHHble

Ynapxas apenb Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

ToBapHbIA NO 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 701 701 800
Makc. oTaBaeMas MOLLHOCTb Br 530 530 560
Uncno 060poToB XONOCTOMO X0Aa MUH 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanbHoe uncno obopotoB MUK 50-3000 50-3000 50-3100
Uncno yaapos MUH 45000 45000 46500
HoMUHanbHbIM BpalaioLuil MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,45
BnokupytoLwni KpyTALLmMi MOMeHT cornacHo EN 60745 Hwm 17 17 19
Bbibop uncna obopoTos [ [ °
KoHCTaHTHas anekTpoHuKa - - °
MpaBoe/nesoe HanpaeneHue BpaLLeHus (] ® (]
ABapuitHoe otknioueHue (Kickback Control) - - )
AsToMaTHueckoe huKcMpoBaHue WwnuHaens (Auto-Lock) - - )
LLleika wnuHpens MM 43 43 43
[lnameTp OTBEPCTHA, MaKC.

- KupnuuHas knagka MM 14 14 14
- betoH MM 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12
- [peBecuHa MM 30 30 30
~ C MOHTMPOBAHHbLIM KOHTEMHEPOM ANA NbiK MM - 10 -
[l1ana3oH 3axMma CBepAUNbHOTO NaTPoHa MM 2-13 2-13 2-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7 2,0 1,7
Knacc sawurbi [o]/1L [O]/11 [o]/1

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOro HanpsxeHua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUAX HANPAXEHWA,  TAKXKe B CNeLMdUueckoM AnA CTpaHbl Ucnon-
HEHMW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

Ynapxas apenb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000

ToBapHbii NO 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..

Hom. noTpebnaemas MOLLHOCTb Br 701 701 701 701 800

MaKC. OTAaBaeMan MOLLHOCTb Br 530 530 530 530 560

Uucno obopoToB xonoctoro

xopa MUH ! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

HomuHanbHoe uncno obopotoB MUKt 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

Uucno yaapos MuH ! 45000 45000 45000 45000 46500

HoMuHanbHbIM BpalLaioLwmi

MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

BnoKkupyiowWri KpyTALLMiA

MomeHT cornacHo EN 60745 Hm 17 17 17 17 19

Bbibop uncna obopoTos [ [ [ ) °

KoHCTaHTHas anekTpoHuKa - - - - )

MpaBoe/neBoe HanpasneH1e

BpalLeHuA ° ° ° ° °

ABapuitHoe OTKNtoueH e

(Kickback Control) - - - - )

MapameTpbl ykazaHbl AnA HOMMHaNbHOo HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHWAX HaNPAXXeHNSA, a Takxke B CneuudUueckoM AnA CTPaHbl MCnon-
HEHMW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapamMeTpbl.

160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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YnapHas gpenb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
ABTOMaTHUECKOE (DUKCUPOBA-

Hue wnuHaena (Auto-Lock) - - - - )
LLleAka wnuHaens MM 43 43 43 43 43
[lnameTp OTBEPCTHA, MaKC.
- KupnuuHas knagka MM 14 14 14 14 14
- betoH MM 14 14 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12 12 12
- [peBecuHa MM 30 30 30 30 30
~ C MOHTMPOBAHHbLIM

KOHTEMHEPOM ANA MbinKn MM - = - = -
[lnanasoH 3axuma
CBEPNMUNBHOTO NaTpoHa MM 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 K 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knacc 3awurbi O/ [O]/11 [o/1 [O/11 [o/u

MapameTpbl ykazaHbl AnA HOMMHaNbHOro HanpsxxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHWAX HaNPXXeHNA, a Takxke B CeuudUueckoM AnA CTpaHbl MCnon-
HEHMW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapamMeTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu
3HaueHuA 3ByKOBOW 3MUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTaumn ¢ EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-

Impact700  Impact 700 +
Drill Assistant

A-B3BeLLeHHbIl YPOBEHb LYMa MHCTPYMEHTA COCTABNAET

TUMUUHO
YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHHA nb(A) 97 97 97
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH nb(A) 108 108 108
Hef0CcToBepPHOCTb K nb(A) 3 3 3

MpumeHsiTe cpecTBa 3aLUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas B1bpauns ay, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN60745-2-1:

CBepneHue meTanna:

ap m/c? 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,0
YnapHoe cBepneHue betoHa:

ay, m/c? 32 32 32
K m/c? 3,5 3,5 2,5
BuHTbI:

a, m/c? <2,5 <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Universal-  Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact 8000

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLYMA UHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET THUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHMA aB6(A) 97 97 97 97 97
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 108 108 108 108 108
HeLoCToBEePHOCTb K ab6(A) 3 3 3 3 3
MpumensaiiTe cpeACcTBa 3aLUTbI

OpraHoB cnyxa!

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

CymmapHan B1bpauys ay, (BeKTopHaa cym-
Ma TPEeX HanpaBneHwi) 1 NorpewwHocTs K
onpepaeneHbl B COOTBETCTBUN C

EN 60745-2-1:

CsepneHue meTanna:

ay, m/c?
K m/c?
YnapHoe cBepneHue beToHa:

ay M/C2
K m/c?
BuHTbI:

ap M/C2
K M/c?

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 32 32 32 32
3,5 3.5 3,5 3.5 2,5
<25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALMK onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOANKOM 13-
MepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA [1A CPaBHEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTOB. OH NpurogeH
TaKXe AnA npesBapUTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMKM YKa3aH 19 OCHOBHBIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OHAKO eCl 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX paboT, ¢ pas-
TIMUHBIMU TPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHWEM CMEHHDIX pa-
H0UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TeXHUUecKoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeuaTh Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMU MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TouHOM OLEHKKM BUDPALMOHHON Harpy3Kku1 B TeueHue
onpefeneHHoOro BPEMEHHOr0 MHTEPBaA HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXe ¥ BpeMs, KOra MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATWUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
bouee Bpewms.

lpeaycmoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHocTH ans
3aLKTLI ONepaTopa OT BO3AeNACTBIUA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bcnyxnBaH1e INEKTPOMHCTPYMeEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOLAEPXAHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLma TeXHONMOTMUECKMX MPOLLECCOB.

Cbopka

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

[lononHutenbHas pykoaTka (cM. puc. A)

» PaboraiiTe c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM TONLKO C ;ONON-
HUTENbHON PYKOATKOM 9.

» Mepen BbinonHeHHeM ntobbix pabot ybeautech B TOM,
yTo bapalukoBblif BUHT 21/18 Tyro 3ataHyT. [loteps
KOHTPONS MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

lNoBepHuTe bapallKoBbli BUHT 21/18 NpoTHB UacoBoM

CTPENKK1 U HafleHbTe I0NOMHUTENBHYIO PYKOATKY 9 uepes

CBEPNUNbHbIN MAaTPOH Ha WEWKY LWNWHAENS ANEKTPOMHCTPY-

MeHTa.

[lononHuTenbHyo PyKOATKY 9 MOXHO NOBOPAUMBATh ANA
obecneuennn besonacHoro 1 yaobHoro pabouero nonoxe-
HUA.

[oBepHH1TE JONONHUTENBHYIO PYKOATKY 9 B XXenaemoe nono-
)XEHWE U CHOBa Tyro 3aTAHTe bapalukoBbli BUHT 21/18 no
UacoBOM CTPenKe.

Hacrtpoiika rnybuHbl cBepnenus (cM. puc. B)

C noMmolLL|bto orpaHUuMTENs rybuHbI 23 MOXHO YCTaHOBUTL
xenaemyto rnybuHy ceepnenus X.

HaxXMuTe KHOMKY OrpaHuuuTens rmybuHbl 22 1 BCTaBbTe Or-
PaHWUMUTEND rNYOMHBI B AONONHUTENBHYIO PYKOATKY 9.
PudbneHrue Ha orpaHuuntene rybunbl 23 fomkHo bbiTb 0bpa-
LEHO HaBepX.

BbITAHKUTE OrpaHUuMTEND rNYybUHbI TaK, UTobbl paccToAHKe OT

BEPLUKHbI CBEPNA 10 KOHLA OrPaHUuMTENs rybuHbI COOTBET-
CTBOBAO Xenaemon rnybute ceepnenua X.

Drill Assistant

YcranoBka Drill Assistant (cM. puc. C-D)

Drill Assistant 10 MOXHO HCNONb30BaTb C NbiNeyNaBAUBa0-
KM yctpoiicteom 13 v 6es Hero. Mcnonb3oBaHue nbiney-
NaBN1BaroLLero ycTpoicTea 13 BO3MOXHO CO CBepnamu ua-
METPOM He bonee 12 MM 1 innHOM He bonee 120 Mm.
HapeHbTe nbineynasnuBatoLLee ycTporcTo 13 Ha kpenne-
Hue 26.

HaxmuTe KHonKy pa3bnoknupoBku 8, utobbl ocBoboauTs Drill
Assistant 10 13 ero UCXOIHOTO MOMOXEHHSA.

HapeHbTe Drill Assistant 10 uepes cBepiMnbHbIA NAaTPOH Ha
LWeMKY LWNUHAENS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

[N MKCMpOoBaHKA Tyro 3aTaHuTe bapaluKoBbIi BUHT 18 no
UacoBOW CTPEnKe.

Hacrtpoiika rnybunbl ceepnenus (cm. puc. E - F)
MoHTHpy#iTe cBep/o (cM. pasaen «3ameHa pabouero MHCTPY-
MEHTa»).

[p1 NOMOLLM YCTAaHOBOYHOTO KOMbLA 17 MOXHO YCTaHOBHTbL
xenaemyto rnybuHy ceepnenus X.

[N pa3bnoKMpPOBKK NOBEPHMTE YCTaHOBOUHOE KonbLio 17
BNEBO f@; . Mpunoxute koHTeMHep AnA nbinu 11 unu kpe-
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nnexue 26 3aNoanMLO K CTeHe Unu 3arotoske. MoaseanTte
KOHUMK CBEp/a K CTEHE UK 3ar0TOBKE.

OTBeaMTE yCTAHOBOUHOE KOMbLO 17 Ha3a HAacTOMbKO, UTobbI
paccTosH1e COOTBETCTBOBANO Xenaemoi rnybuHe ceepne-
HuA X, UNK NpunoxuTe Aobenb K HanpaBnAoLLEN U 0TBEAUTE
yCTaHOBOUHOE KonbLo 17 Ha3aa Ao atobena. Ana dukcupo-
BaHWA NOBEPHHTE yCTaHOBOUHOE KonbLo 17 Bripaso (). Yoe-
puTe frobenb ¢ HanpasnatoLen. MonyueHHas rybuHa ceep-
NEHWUA COOTBETCTBYET YCTAHOBNEHHON ANKHe X Ha
HanpaenaoLen.

Ykasanue: [1p1 MCnonb3oBaHWK fiobenei BaxxHa TOUHOCTb
rnybuHbI CBepreHus. EC NpocBepieHHoe 0TBEPCTHE CULL-
KoM rnybokoe, Ato6enb NPOCKONb3HET CIIMILKOM 1aNeKo B
CTEHY UMW 3aroToBKY. ECNM 0TBEPCTHE CIULLKOM KOPOTKOE,
ntobenb byneT BbicTynarth.

OnopoXHeHHue KOHTelHepa AnA nbinu (cM. puc. G)
KoHTelHepa ans nbinu 11 xsataet npubn. ana 25 otBepcTui
B KMPMMUHOM Knaake npu rnybure ceepnennsa 30 MM 1 ana-
METpe cBepna 6 M.

~ [Inf cHATUA KoHTeMHepa andA nbink 11 HaxmuTe Ha pacno-
NOXEHHbIE N0 HOKaM KHOMKKU Pa3bnokMpoBKK 12 U CHUMMU-
T€ KOHTEHHEP [NA NbINK, NOTAHYB €ro BHU3.

- OnopoxHuTe KOHTEMHEP AnA nbinu 11 v BCTaBbTE €ro Ha
MeCTO (OH [JOMKEH OTUETNIMBO BOMTH B 3aLIEN/NEHHE).

Nemontax Drill Assistant

YaepxwuBanTe 3axxuM 16 nbineynaenuBatoLLero ycTponcT-
Ba 13 HaxaTblM M CHUMUTE MblNeynaBn1BatoLLee yCTPON-
cTBO 13, NOTAHYB €ro Bnepea.

- [oBopauuBaiiTe bapaluKoBbIi BUHT 18 NpoTHB UacoBoM
CTPenKu, NoKa 0NONHUTENbHAA PYKOATKA 9 He 0cnabut-
CAl, U CHUMHUTE LOMONHUTENbHYIO PYKOATKY 9 C 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

- [1nA pa3bnokMpoBKK NOBEPHHUTE YCTAHOBOUHOE KONbLio 17
Bneso Q.

- Kpenko yaepxuBanTe [OMONHUTENBHYIO PYKOATKY 9 1 no-
TAHWUTE HANPaBNAIOLLYIO B HANPaBNEHUH JOMNONHUTENbHOM
PYKOATKM, OKa OHa He BOMAET OTUETNMBO B 3aLienneHue.

0TCOC NbiNK/KOHTEHHEP ANA NbIAK

» [1biNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hamnp., KPacoK ¢
COflepPKaHNEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB W METaNNOB, MOXET ObITb BPEAHO! INA 300P0-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NONafiaHKe Nbiau B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLum
u/vnu 3abonesaHus AblxaTebHbIX NyTei onepatopa nu
HaxopALeroca BbNW3W nepcoHana.

OnpepneneHHble BUABI NbiK, Hanp., Ayba v byka, cunTaiot-

CA KaHLleporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-

MU AnA 00paboTKK ipeBeCHHbI (Xpomar, CPeAcTBo ANA 3a-

LMTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

pa3peluaeTca obpabaTbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- WcnonbayiTe NpUroaHbii Ans Matepuana noinecoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca Nonb3oBaTbCs PECNMPaTOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniopalite fercTBylolMe B Balei ctpaHe npeanuca-

HWA AnA obpabaTbiBaeMbix MaTepHUanos.
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> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXET NIErKO BOCMNaMEHAThCHA.

» Ucnonb3yiiTe KOHTelHEP ANA NbINK TONbKO NPH pabote
¢ 6eToHOM H kaMHeM. [IpeBecHas UK NNacTMaccoBas
CTPY>KKa MOTYT NIerko NPUBECTH K 3ab1BaHUI0 KOHTEHepa.

» BHuMaHHe: onacHoCTb Bo3ropaHusa! He pabotaiite Hu ¢
KaKMMH MeTannMyecKUM1 MaTepuanamu npu MOHTHPO-
BaHHOM KOHTelHepe AnA nbinu. [opayas MeTanuue-
CKas CTPYXXKa MOXET BOCNNAMEHUTb YaCTH KOHTENHepa
LA MbINK.
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[lns oNTMManbHOro MCMONb30BaHNA KOHTEMHEPA ANA MbINK

CneaynTe NOfaHHbLIM HXKE YKa3aHUAM:

- CnepuTe 3a TeM, UT0DbI KOHTEHEP ANA NbINKU NPUNEran K
3aroToBKe WK CTeHe 3anoanuLo. [p1 3ToM OfHOBPEMEH-
Ho obneruaetcs cBepneHue Nog NPAMbIM YIIOM.

- [locne AOCTHKEHHA XKenaeMor rnybuHbl 0TBEPCTUA CHaua-
Na BbIHbTE CBEP/O U3 OTBEPCTUA M MOCNE 3TOTO BbIKMIOUUTE
YAAPHYIO fpenb.

- OcobeHHo npwu paboTe co cBepnamu bonbLIoro AMameTpa
BO3MOXEH DbICTPbIN U3HOC NbiNe3anepKUBaOLLEro KOMb-
La 15. [Mpu noBpexaeHUr 3aMeH1Te 3T0 KOMbLIO.

3ameHa pabouero HHCTpPyMeHTa

BbICTPO32)XKHMHO#M CBEPNUNbHbIA NAaTPOH
(Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (cm. puc. H)
> Haxumaiite Ha KHONKY 6NOKMPOBKH WINUHAENA 2 TONb-
KO B COCTOAHHH NOKOSA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
LLInuHAenb aneKTpOUHCTPYMEHTa brioKMpyeTca KHomKow bro-
KMPOBKH 2. 3T0 N03BONAET BbICTPO, YA0OHO U POCTO MEHATH
paboumit UHCTPYMEHT B CBEP/IMIIbHOM MaTpOHe.
Packpoiite bbICTPO3aXKMMHOM NaTPOH 1 BpaLeHUEM B Ha-
npaBneHnuu @ HACTONMbKO, UTODbI MOXHO ObiNO BCTaBMTb WH-
CTPYMEHT.
[NoBepHHTE PYKOW C yCUNMEM r1nb3y DbICTPO3AXKUMHOTO Na-
TpoHa 1 B HanpaBneHnn @ N0 UCUE3HOBEHMA 3BYKa TPELLOT-
k1. CBEPMMbHDBIM NAaTPOH aBTOMATUUeCKH bnokupyeTca.
Pa3bnokupoBKa NaTpoHa NPOUCXOAMT, ECNIU INIA CHATHA
CMEHHOro pabouero MHCTPYMEHTA NPH HAXaTON KHOMKeE (OHK-
Cal|WK LWNUHAENA NOBEPHYTb MM/b3Y B NPOTUBOMNONOXHOM Ha-
NpaBneHnu.

Bosch Power Tools
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BbICTPO3aXKHMHOM CBEPNUNbHBIN NATPOH
(Universallmpact 800) (cm. puc. 1)

[pu otnyLieHHOM Bbiktouatene 6 WnuHLenb aBTOMaTMUeCKu
hukeupyetca. 310 No3BonseT bbICTPo, yA0bHO U NPOCTO BbI-
MOMHATL CMeHY pabouero MHCTPYMEHTa B CBEPAIMIbHOM Na-
TpOHe.

Packpoitte bbICTPO3aXKMMHOM NaTPOH 1 BpalleHUEM B Ha-
npaBneHnuk @ HacTonbKo, UTObbI MOXHO HbiNo BCTaBUTD WH-
CTPYMEHT.

[NoBepHHTE pPyKOW C ycUnuem runb3y BbICTPO3aXKMMHOTO Na-
TpoHa 1 B HanpaBneHn1 @ [0 UCUE3HOBEHMA 3BYKA TPELLOT-
k1. CBEPNUMbHBIA NaTPOH aBTOMaTHuecku bnokupyerca.
®duKcauma CHUMaeTCA NPY BPALLEHNM TMNb3bl B TPOTMBONO-
NOXHOM HanpaBNeHWM 1A U3bATUA UHCTPYMEHTA.

CBepnunbHbIA NAaTPOH € 3ybuaTbim BeHLOM

(Universallmpact 650) (cm. puc. J)

» HaxxumaiiTe Ha KHONKY 6NOKMPOBKH WINUHAENA 2 TONb-
KO B COCTOAHUM NOKOA 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

LLInuHaenb aneKTpOUHCTPYMEHTa bNoKMpyeTca KHonKow bno-

KMPOBKH 2. 3T0 NO3BONAET BbICTPO, YA0BHO M NPOCTO MEHATL

paboumit UHCTPYMEHT B CBEPIMNIbHOM MaTpOHe.

» [pu cMeHe pabouero HHCTPYMEHTa NoNb3yHTeCh 3a-
WHTHBLIMHK NepyaTKamu. [Py NPOAOMKUTENbHON paboTe
CBEP/MNbHbIA NATPOH MOXET CUIbHO HAarpeTbCs.

[NoBepHHTE NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM 28 HacTONbKO, UTObbI

MOXHO DbINO BCTaBUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

BcTaBbTe Koy OT naTpoHa 29 B COOTBETCTBYIOLLME OTBEP-

CTHA NaTpoHa C 3ybuatbiM BEHLOM 28 U PaBHOMEPHO 3aXMMK-

Te pabounit MHCTPYMEHT.

WUHCTpyMeHTbI ANA 3aBUHUMBAHUA

IMpu “cnonb3oBaHMM BUT-Hacafok 25 Bceraa npUMeHsnTe
YHUBEPCaNbHbIA aepxatenb 24. Mcnonb3yiTte ToNbKo bUT-Ha-
Cafiku, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

[1nA 3aBMHUMBAHKA yCTaHaBNMBaNTE NepekouaTenb «ceep-
neHue/yaapHoe ceepieHue» 3 BCeraa Ha CUMBON «CBepe-
HUE».

CmeHa CBepnMNbHOro NaTpoHa

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

CHATHe CBepnHnbHOro natpoHa (cm. puc. K)
[leMOHTUPY#TE OMONHUTENBHYIO PYKOATKY 9.

BBenuTe CTanbHOM WTHGT C @ 4 MM W inMHOM okono 50 MM B
OTBEPCTHE Ha LUeNKe LWNUHAENs ANA ero bNoKMPOBKK.
BcTaBbTe WeCTUrpaHHbIf LWTUATOBbIN KNoY 27 KOPOTKUM
KOHLIOM B ObICTPO3XKMUMHOI CBEPAMNbHbIM NaTPOH 1.
[onoxwTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO ONOPY, Ha-
npumep, BepcTak. Kpenko AepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 1
OTBMHTUTE BbICTPO3XKMMHOM NaTPOH 1, BpalLas LWecTUrpaH-
HbIV Koy 27 B HanpaBnexun @. Ecnu BbiCTpo3aKUMHOM
CBEPAMNbHbINA NAaTPOH CHAMT OUEHb NPOUHO, Er0 MOXHO CABH-
HYTb NErKMM yapoOM NO J/IMHHOMY XBOCTOBMKY LIECTUIPaH-
HOTO WTMETOBOTO KNtoua 27. BbIHbTe LWECTUrPaHHbIN KNy
13 NaTPOHA U MOMHOCTbIO OTBUHTUTE NATPOH.

YcTaHoBKa CBepnMNbHOro natpoka (cm. puc. L)
YcTaHoBKa bbICTPO3aXKMMHOT0 CBEPIIMBHOTO NaTpoHa Ocy-
L|eCTBNAETCA B 00paTHOM NOCNEeA0BaTeNbHOCTH.
» MMocne ycTaHOBKH CBEPNMNbHOIO NAaTPOHA yAaNuTe
CTanbHoi WTH(T U3 OTBEPCTHA.
CBepnunbHbIi NAaTPOH JONKEH BbITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTaXKK npubn. 30 -35 Hm.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxe U npu
HanpsxeHuun 220 B.

YcraHoBKa HanpaeneHus BpaLyeHus (cm. puc. M)

Bbikntouatenem Hanpaenexus BpalleH1s 4 MOXHO U3MEHATb

HanpaeneHWe BpalLeH1a NaTpoHa. [pu BXaToM Bblkntouate-

ne 6 370, O[IHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaLeHus: [114 CBEPNEHNA U 3aKpY-

UWBAHWUA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NEPeKiouarenb Ha-

npaenexu1s BpalleHns 4 BNeBo 4o ynopa.

NeBoe HanpaBnexue BpalweHua: [1na ocnabneHna 1 BbiBo-
pauuBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB U OTBUHUMBAHMA FaeK HAXMUTE
nepekntoyatenb HanpaBneHKa BpalleHua 4 BNpago A0 yno-

pa.

YcTtaHoBKa pexxuma paborbl

CeepneHHe U 3aBHHUMBaHHE

g YcTaHoBuTE nepekntoyatenb 3 Ha cumBon «CBep-
‘ NieHue.
” YnapHoe cBepneHue
/ I YcTaHoBHTE Nepeknioyatens 3 Ha CUMBON «yfap-
‘ HO€e CBEPNEHUEN.

MNepexntouarenb 3 hMKCHPYETCA  MOXET ObiTb NPUBELEH B
[NeNCTBHE TaKxKe W Npu paboTatoLieM MoTope.

BknioueHune/BbiKnoueHue

[INA BKAIOUEHHA IN1EKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIK/IO-
uatenb 6 W IepXUTE ero HKaTbIM.

[ins dymKcupoBaHmuA BbiKNiouaTeNa 6 Bo BKMOUEHHOM NOMO-
KEHUU HOKMHUTE KHOMKY (DMKCUPOBAHUA 5.

[InA BbIKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIKNIO-
yatenb 6 U, ecnu oH Obin 3adMKCUPOBaH KHOMKOW (hHKCH-
POBaHKA 5, HAXXMUTE W OTNYCTUTE BbIKNOUaTeNb 6.

B LienaiX 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TorAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotarb ¢
HUM.
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ABapuiinoe otkntouenue (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» dyHkuua 6bictporo otkniouenus (Kickback Control)
obecneunBaeT NyuLluii KOHTPONb HaA INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM U yNyyllaeT, Takum 0bpa3oM, 3aluTy NoNnb3o-
BaTens No CPaBHEHHIO C INEKTPOMHCTPYMeHTamMH be3
Kickback Control. Mpu Heo)XxuaaHHOM U HenpeABHAEH-
HOM BpaLieH!H 3NeKTPOHHCTPYMEHTa BOKPYT OCH
CBepna 3NeKTPOUHCTPYMEHT OTKNIouaeTcA.

[117 NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTMYCTUTE BbIK/IOUaTeNb U

OMATb HAKMHUTE Ha Hero.

» Mpu HeucnpasHoi dyHkuuu Kickback Control apenb
He BKNntouaetcA. PeMoHT Bawiero aneKTpoMHCTpyMeHTa
nopyuaiTe ToNbKo KBanu(hMLMPOBaHHOMY NepcoHany
M TONbKO C NPHMEHEHHEeM OPHTHHANbHBIX 3aNacHbIX Ya-
cTed.

YcraHoBka uncna o6opotoB u yaapos

Bbl MOXETE NNaBHO perynupoBarb U4cno 0bopoTo. v yaapos
BK/IOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, CHNbHEe UnK cnabee Ha-
MM Ha BbIKMiouaTenb 6.

erkum HaxaTeMm Ha BbiKntouaTenb 6 UHCTPYMEHT BKNOUaeT-
CA Ha HU3KOe uncno 060p0TOB W HU3KOe uncno yaapos. C
YBENMUUYEHUEM CUNbI HAXATUA YACNO 060pOTOB nynapos
yBenuunBaetca.

MpensapuTenbHblii BbIGOp uucna 0b6opoToB U yaapos

C NoMoLLbI0 YCTAHOBOUHOTO Konecuka 7 Bbl MOXeTe yCTaHo-
BWTb HEODX0AMMOE UMCIo 060POTOB/YAAPOB TaKXe U BO Bpe-
MA paboTbl.

Heobxoaumoe uucno 060poToB/yaapoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
na v paboumx yCnoBui 1 MOXET bbiTb onpeaeneHo NpobHbIM
CBEPNEHHEM.

YkasaHus N0 NpUMEHEHHI0

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» YcTaHaBNMBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT HATH raii-
Ky TONbKO B BbIK/IIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpaujatoimeca
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

TMocne NPofOMKUTENbHON PABOTbI C HU3KKUM UHCIOM 0HOPO-
TOB 3NEKTPOMHCTPYMEHT CIeAyeT BKMOUNTL NPUONU3UTENBHO
Ha 3 MUHYTbI HA MaKCHMaNbHOE UMCcno 06OPOTOB Ha Xono-
CTOM XOAly /1A OXNaXKOEHHS.

CHATHe NbiNeynaBnUBaKLLEro yCTpoicTBa

(cm. puc.N-P)

CHuMaTb NbineynasnuBatoLee yCTporcTBa 13 UMeeT CMbICH:

- [inA ucnonb3oBaHua HanpasnatoLled Drill Assistant 10 B
KauecTBe OrpaHuunTens rybuHbl

— NPH UCNONb30BaHMM KPYMHbIX CMEHHbIX PabOUMX MHCTPY-
MEHTOB (Hanp., KOMbLEBOW MUbl).
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TexchnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» lMepep NO6LIMU MAHUNYNALUAMHU C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaNTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClleAyeT NOCTOAHHO COAePKATb MEKTPOHHCTPY-
MEHT M BeHTUNALUOHHDIE LENH B UNCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTh WwHyp, obpaliaiTech Ha rpmy

Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO /1A

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocki no
PEMOHTY 1 0DCNyXXMBaHMI0 Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1s coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowuit kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YO0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TENbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CckoW Tabnuuke uspenus.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobepr bolwu».

MPEAYNPEXIEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMK ONAcHO B 3KCN/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
1A Bawwero 310poBbA. M3roToneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas M3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept bowu»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas oon.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 W akTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTONOXeEHUH Cep-
BUCHbIX LEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNT:

- Ha ouuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarkbiit)

Bosch Power Tools
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Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CYKMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

LIeHTp KOHCYNbTMPOBAHHS W MPUEMA NPETEH3UI

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Myparbaesa, 4.180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHY MH(OPMALKIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0(hMLMANbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

OTCRy)XMBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-

NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTh Ha 3KONOTMUECKM Un-

CTY}0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.

He BblbpacbiBaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTI B ObITOBOH Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
CornacHo Eponetickon [lnpekTuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTAX U Npubopax 1
afIeKBaTHOMY NPEANUCaHMIO HALMOHaMb-
HOro Npaea, OTCNYXMUBLLME CBOW CPOK NeK-
TPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO CObM-
paTbCs W CAABATLCA HA IKONOTUUECKH
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

Bo3MO0XHbI U3BMEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXeH-

HA €NEKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNaA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAa€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, LWo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abesneure
nRobpe ocsiTneHHa pobouoro micus. be3naz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXY BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCa
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Balwa ysara byne
BiBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH 0
poseTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WTenceni.
[ins po60oTH 3 eneKTponpuUnagamH, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepHu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepXHAMH, AIK Hanp., TPy6amu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konu Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [onafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big renna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta feTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwkomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLe TaKWi NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA AnA
30BHilWLHiX PobiT. BUkOpUCTaHHA NOAOBXKYBAY], IO
PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLL,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiii 3aXHCHOT0 BUMKHEHHH.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKy#Te 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnagomM, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nifg Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNanoM MOXe NPU3BECTU 1O CEPHUO3HUX TPABM.

» Baaraiite 0cob1CTe 3aXUCHE CNOPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCT B BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CeLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, BMEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHA. Mepww Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nip’e[HaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6paTti ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUNag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUiady Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta ralkoBHi KNioy.
MepebyBaHHA HaNArodXKyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KNioua B YacTMHi NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle po3BonuTb Bam Kpale 3bepirati KOHTPONb Haj
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiitte npupathuii opdar. He saaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 feTaneil npunagy, wo pyxaiotbce. [1po-
CTOPHI 0AAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, LU0 PYXaKoThCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBANbHOT0 NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNoM.
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MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTpPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, skl byaete
npauioBaTh B 3a3HaUeHOMY Jliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHcTyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» MMepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Nnpunagi,
MiIHATH NpUNaganA abo XoBaTH NPUNAg, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXoau 3 TEXHIKKM beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3aMycKy npunay.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He fo3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAoM ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui Bka3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA He[0CBIUeHNMHU 0cobamMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPONpUnagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAKEeHUMH 260 HACTINbKK NOLIKOMAKEHUMH, 1106
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha YYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelLLaCHUX BUNAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eneKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta erLui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPHUCTaHHS
eNeKTPONpHUnaziB AnA pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 HEOE3NEUHUX CUTYaLLIN.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUnag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM

OpuriHanbHUX 3anuacTuH. Lie 3abe3neuntb be3neuHicts
npunany Ha A0BrUi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku AnA eneKTpogpunis

» MpuyaapHoMy CBepANeHHi BAArainTe HaBYWHUKH. LLym
MOJXXE MOLIKOAUTH CNYX.

» BukopucToBy#Te A0AaHI 40 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AATKOBI PYKOATKH. BTpata KOHTPOMIO Haf, eNekTpoiH-
CTPYMEHTOM MO MPU3BOANUTH [10 TiNECHUX YLIKOKEHb.

Bosch Power Tools
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» Mpu poboTax, Konu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LUHYP XXHBNEHHSA, TPUMaNTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKHK. 3auenneHHA NPOBO/KH, L0
3HAXOAMTLCA NiJ HANPYTOK0, MOXe 3aPAMAXKYBATH TAKOX i
MeTanesi YaCTMHW IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€eneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NEKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAUTH [0 NOXKEXi Ta
YP@XEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenfieHHs ra3oBol
TPybM MOXeE NPU3BOANUTH [10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAaTH LKOAY
MartepianbHUM LiiHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPaXKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKWo pobounii
iHCTpYMeHT 3acTpaHe. ByabTe rotoBi 0 BUCOKUX
peaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMEHT 3acTpsie npy:

— NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 0bpobntoBaHii 3aroToBLi.

» MMip uac po6oTn 3miHHMI poboumii iIHCTPYMEHT MoXxe
HarpiBatuca! Mpu 3amini smiHHoro pobouoro
iHcTpyMeHTa icHye Hebeaneka oniky. [1ns 3aMiHu
3MiHHOTO Pob0oyOoro iHCTPYMeHTa BAAraiTe 3aXMCHi
pyKaBuL.

» [lnna 3ano6iraHHA HeHABMHCHOMY BMUKaHHIO
eNeKTPOiHCTPYMEHTA, 3aBXAH BifnycKanTe KHOMKY
¢ikcauii BUMHKaua. [11A UbOro KOPOTKO HATUCHITb Ha
BUMMKaY.

» Mig uac pob6oTH MiuHoO TpUMaiiTe NpUNag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHs. [[Boma pykamu
Bv 3MoxeTe HaginHiLLe TpUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a J0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Martepian (iKCyeTbCA HaAiMHiLLE HiX NPU TPUMAHHI Horo B
pyui.

» [epep THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpke pobounit iHCTpYMEHT
MOJXe 3auenuTuCA 3a LLo-Hebynp, Lo Np13Bese A0 BTpaTH
KOHTPONIO Haj, eNEeKTPONPUNAZOM.

Onuc npoAyKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo ceprio3HNX TpaBM.

OBJ_BUCH-2930-001.book Page 50 Thursday, November 17,2016 3:03 PM

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI ANg yaapHOro
CBEPANEHHS B LErNi, bETOHI Ta KaMeHi, a TakoX ans
CBepANeHHs B iepeBuHi, MeTani, kepamili i nnactMaci.
IHCTPYMEHTH 3 ENEKTPOHHOIO CHCTEMOIO PEryNioBaHHs i
obepTaHHAM poboyoro iHCTPyMeHTa NpaBopyY i niBopyY
NPUAATHI TaKOX | N 3aKPyUyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA
TBMHTIB.

306pakeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHs enekTpoONpUiagy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.

1 lliB1MAKO3aTUCKHWI NaTPOH

2 Oikcarop wnunaens (Universalimpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)
MNepemukay «cBepaneHH:/yaapHe CBEePANeHHA»
MNepemukayu HanpsMKy obepTaHHs
KHonka cikcallii BUMMKaua
Bumukau
KoniwaTtko inA BCTaHOBNEHHA KinbkocTi 0bepTiB
KHonka posbnokyBatHa Drill Assistant™*
[onatkoBa pykoATKa 3 0bMexyBauem ruouHn*/
10 Drill Assistant™*
11 KoHtenHep ans nuny ™
12 KHonka po3bnokyBaHHsA KOHTeAHepa ans nuny (2x) **
13 TunoBnoBnoBanbHUiM NPUCTpIn **
14 YuwinbHioBanbHe Kinbue™*
15 MunosaxucHe Kinbue™*
16 3atuckay NMNOBNOBMIOBANLHOMO NPUCTPOID
17 YcraHoBHe Kinble ™

18 [IBMHT-DapaHuunK AnA KPiNNeHHs AOAATKOBOI PYKOATKHM
Drill Assistant™*

19 PykosTKa (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)

20 [lonatkoBa pyKOATKa (3 i30MbOBaHOI0 NOBEPXHEID)

21 [BuUHT-DapaHumK ANs KPiNneHHs AO[aTKOBOT PYKOATKM*
22 KHonka s perynioBaHHsA obMexysaua rmubuHu*

23 ObmexyBay rubuHK*

24 YHiBepcanbHWi 3aTMCKay biT*

25 bita*

26 KpinneHns
27 Kniou-LIecTUrpaHHuK ™

28 3ybuactuit cBEPAIMNBHUIA NATPOH
29 Kntou 10 CBEPANMNBHOIO NaTpoHa

*3obpaxeHe abo onucane npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
obcar nocraBki. oBHUII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipere B
Hawwii nporpami npunapaA.

**3BUYaiHNi (He BXOAUTb B 06CAr NoCcTaBKH)

W oo ~NOOCT AW

ok

*kk

*kk

**CraHpapTHUI komnnekT noctaBku ana Universallmpact 700 +
Drill Assistant

1609 92A 2A1(17.11.16)
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TexHiuHi paxi

YaapHui apunb Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

ToBapHu1i HoMep 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 701 701 800
Makc. KopucHa NOTYXHICTb Br 530 530 560
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xoay xun. 50-3000 50-3000 50-3100
HomiHanbHa kinbkictb 0bepTis xeun. 50-3000 50-3000 50-3100
Kinbkictb yaapis xun. ! 45000 45000 46500
HoMiHanbHuit 06epTanbHuit MOMEHT Hwm 1,65 1,65 1,45
BrokyBanbHWi 0bepTanbHKi MOMEHT 3rigHo 3 EN 60745 Hwm 17 17 19
BcTaHoBneHHA KinbKocTi 0bepTiB [ ® °
KOHCTaHTHa enekTpoHika - - °
ObepraHHsA npaBopyuy/nisopyy ° o o
ABapitiHe BUMKHeHHA (Kickback Control) - - )
AsToMatiuHa thikcallif wnunaens (Auto-Lock) - - )
@ WWAKK WnuHpens MM 43 43 43
Makc. otBopy @

- Kam’'aHa knapka MM 14 14 14
- betoH MM 14 14 14
- Cramb MM 12 12 12
- [epeBuHa MM 30 30 30
~ 3i 3MOHTOBAHMM KOHTEMHEPOM ANA NUny MM - 10 -
[liana3oH 3aTucKaHHA naTpoHa MM 2-13 2=13 2-13
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7 2,0 1,7
Knac 3axucry [o]/1L [O]/11 [o]/1

MNapametpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOXK Y CNeLudiuHOMY AnA KpaiHi BAKOHaHHi MOX/MBI
iHWi napameTpu.

YnapHu# gpunb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000

ToBapHui Homep 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..

HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 701 701 701 701 800

Makc. KOp1CHa NOTYXHiCTb Br 530 530 530 530 560

KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy

xomy xaun. ! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

HomiHanbHa kinbkictb 0bepris xeun. 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

Kinbkictb yaapis xaun. ! 45000 45000 45000 45000 46500

HoMiHanbHuit 0bepTanbHHuit

MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

BrokyBanbHuit 0bepTanbHuit

MOMeHT 3rigHo 3 EN 60745 Hwm 17 17 17 17 19

BcraHoBneHHA KinbkocTi

obepri ° ° ° ° °

KoHcTaHTHa enekTpoHika - = - - °

ObepTaHHA npaBopyu/niBopyu ° ° ° ° °

AgapitHe BuMKHeHHs (Kickback

Control) - - - - )

MapameTpu 3a3HaueHi ansa HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHLW WX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CeundiuHOMY ANA KpaiHu BUKOHAHHi MOXNHBI
iHWi napameTpy.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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YnapHui apunb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

AsTOMaTHUuHa thikcayis

wnunaena (Auto-Lock) - - - - )
@ WWIAKKM WN1Haena MM 43 43 43 43 43
Makc. otBopy @
- Kam’'aHa knagka MM 14 14 14 14 14
- betoH MM 14 14 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12 12 12
- [epeBuHa MM 30 30 30 30 30
~ 3i 3MOHTOBaHUM

KOHTEHHEPOM [ns nuny MM - - - - -
[liana3oH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Bara BignosigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 KF 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knac 3axucty [O)/11 [ol/11 C /1 /1 [o/1

MNapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMmiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, & TAKOXK Y CneyndiuHOMy Ans KpaiHu BUKOHAHHI MOXKNMBI
iHWi napameTtpu.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpuMaHi BignoeigHo go EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npuUnaay, Ak
NpaBHNo, CTaHOBHTL

3BYKOBE HaBaHTAXEHHS nb(A) 97 97 97
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 108 108 108
noxubka K nb(A) 3 3 3
BaAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa CymMa TpboX HanpsAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo Ao EN 60745-2-1:

CBepaneHHs B MeTani:

ap m/c? 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,0
YnapHe cBepaneHHs DeToHy:

a, m/c? 32 32 32
K m/c? 3,5 3,5 2,5
[BUHTK:

a, m/c? <2,5 <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact 8000

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi
npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTAXEHHA aB6(A) 97 97 97 97 97
3BYKOBa NOTYXHICTb nb(A) 108 108 108 108 108
noxubka K ab6(A) 3 3 3 3 3
Badraiite HaByLWHHUKH!

160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKIB) Ta Noxubka K BU3HaueHi
BignosigHo 1o EN 60745-2-1:

CBepaneHHs B MeTani:

ay m/c?
K m/c?
YnapHe cBepAneHHs beToHy:

a m/c?
K m/c?
[BUHTU:

ay m/c?
K m/c?

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 32 32 32 32
3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii bys BU3HaueHwit
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHot B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaLjiiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbea ronoBHUX pobit, fns
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ans iHLW KX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourmm
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTari BibpaviiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NP1AaAY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpauiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aopfaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
BibpaLii npaLtotouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, Opraisalia pobouux npoecis.

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

[DopatkoBa pykoATka (aus. man. A)

» Mpautoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NULLE 3
[0AaTKOBOIO PYKOATKOH0 9.

» Mepen 6yAb-akMMU poboTamK 3aBXAK nepeBipsaiiTe,
w06 reunT-6apanunk 21/18 3aBxau byB MiyHo
3aTArHeHui. Brpara KOHTPONIO Hag
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOAWTH 10 TiINECHUX
YLWKOKEHb.

MoBepHiTb rBUHT-DapaHumk 21/18 NpoTH roAUHHUKOBOI

CTPINKM i HAAIHbTE LOAATKOBY PYKOATKY 9 uepe3

CBEPANMUNbHUIA NATPOH Ha LUMHKY LINWHAENs

€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

[lopatkoBy pykoATKy 9 MoXKHa noBepTaTy Ans 3abeaneueHHs

6e3neuHoro pobouoro NONOXKEHHS, a TakOX o6 MeHLLe

BTOM/TIOBATUCA.

[NoBepHiTb JoAaTKOBY PYKOATKY 9 B baxaHe NonoXeHHA i
3HOBY MiL|HO 3aTArHiTb rBUHT-HapaHunk 21/18 3a
TOLMHHMKOBOLO CTPINKOI0.

BcraHoBneHHs rnubnHu cBepanexHs (aue. man. B)
3agonomoroto obmexyBaua rmbuH1 23 MoXHa
BCTaHOBNIOBaTH HeobXiaHy rMubuHy ceepaneqHs X.
HartucHiTb KHOMKY AnA perynioBaHHA 0bMexyBaua rnubuHu
22 i BCTPOMiTb 0BMeXyBau MMBKUHM B AO[ATKOBY PYKOATKY 9.
PucbneHHs Ha 0bMexyBaui rnubuHu 23 NoBUHHE AMBUTHCA
[IOHM3Y.

ButarHito 0bMexysau rnubuHK HacTinbkK, Wob BifcTaHb Mix
KiHUMKOM cBepAna i KiHuMkoM 0bMexyBaua rubuHu
Bignosigana baxaHi rubuti ceeppneHHa X.

Drill Assistant

BcranoBnenHs Drill Assistant (auB. man. C-D)

Drill Assistant 10 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3
NUNOBNOBMIOBANbHAM NPUCTPOEM 13 abo bes Hboro.
BuKopKCTaHHsA NMNOBNOBNIOBaNbHOMO NpUcTpoto 13
MOXNMBE 3i CBEPANAMM AiaMeTPOM He binblue 12 MM i
TIOBXMHOI0 He binblue 120 mm.

HapiHbTe NMNOBNOBNOBANbHWM NPUCTPIN 13 Ha KPiNneHHA
26.

HatucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHs 8, o6 3BinbHUTH Drill
Assistant 10 3 Horo BUXiqHOTO NONOXEHHSA.

Hagpibte Drill Assistant 10 uepes cBepa/IMNbHUIA NAaTPOH Ha
LUKAKY WNUHAENA eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

[ina chikcyBaHHA MiLHO 3aTATHITb rBUHT-6apaHumk 18 3a
TOLIMHHMKOBOLO CTPINKOI0.

BcTaHoBneHHs rnubuHu cBepanexHn (aue. man. E - F)
3MoHTy#Te cBepAno (auB. po3ain «3amiHa pobouoro
iHCTPYMEHTa»).

32 40NOMOroK YCTAaHOBHOTO Kinbua 17 MoXHa
BCTaHOBNIOBaTH baxkaHy rnbuHy cepaneHHs X.

[ina po3bnokyBaHHs NOBEPHITb yCTaHOBHE KinbLie 17 niBopyy
R . TpucTasTe KoHTeRHep AnA nuny 11 abo kpinnenna 26
ypiBeHb A0 CTiHK abo 3arotoBkU. MinseniTb KiHuMK cBEpaANa
10 CTiHM ab0 3aroToBKM.
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MoTArHiTb ycTaHOBHe KinbLie 17 Hasap HACTiMbky, o6
BifiCTaHb BiAnoBiaana baxaHin rnubuHi ceepanitHa X, abo
NpPUKNagiTs Atobenb 0 HaNPAMHOI | NOTATHITb YCTaHOBHE
Kinbuie 17 Hazan fo Atobens. [ina dikcyBaHHA NOBEPHITb
ycTaHoBHe kinbue 17 npasopyy (). Mpubepitb aobens sig
HanpamHoi. OTpuMaHa rnubrHa cBepaneHHs Bianosiaae
[LOBXMHI X Ha HaNpAMHIN.

BkasiBKa: Y pasi BUKOPUCTaHHA AL0DENiB TOUHICTb MUBUHH
CBEP/IEHHA € BaX/MBO. FKLLO BUCBEPIIEHWH OTBIp €
3aHafTo rbokuUM, Atobenb NPOCyHeTLCA 3aHATO MUBOKO Y
CTiHy abo 3aroToBKy. fKLLO OTBip 3aHaATO KOPOTKUK, Atobenb
BUMMPaE.

Cnopo)XHeHHA KOHTeiHepa ana nuny (auBs. man. G)
KoHteiHepa ansa nuny 11 BucTauae npubnusHo Ha 25 otBopiB
y UernaHin knaaui npu rnubuHi ceepanerHs 30 MM i giameTpi
cBepana 6 mm.

- [1nA 3HATTA KOHTeMHepa ana nuny 11 HaTUCHITL Ha HOKOBI
KHOMKHM po36/10KyBaHHA 12 i 3HIMITb KOHTEHEP ANA NKAy,
NOTATHYBLUM MO0 IOHM3Y.

~ CnOpOXHIiTb KOHTerHep ana nuny 11 i BCTPOMITL HOro Ha
MicLie (BiH MOBHUHEH BifuyTHO 3aiiTH B 3aUeNNeHHs).

3uarra Drill Assistant

- YTpumy#Te 3atuckau 16 NMNoBNOBNIOBANBLHOIO NPUCTPOID
13 HaTUCHEHWM i 3HIMITb TMNOBNOBNIOBANbHUI NPUCTPIN
13, notArHyBLUK 1Or0 BNepea.

- [oBepraiTe rBUHT-bapaHuuk 18 NpoTH rofMHHUKOBOI
CTPINKH, NOKW [10AATKOBA PyKOATKA 9 He nocnabutbes, i
3HIMITb JOAATKOBY PYKOATKY 9 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

- [1nA po3bnokyBaHHA NOBEPHITb YCTaHOBHE Kinblie 17
nisopyy ®.

- MiuHo TpumainTe OAATKOBY PYKOATKY 9 i NOTAMHITL
HanpAMHY B HAaNPAMKY A0 AOAATKOBOI PYKOATKM, MOKK
BOHa He yBilae BiAuyTHO B 3aU€nNeHHA.

BigcmokTyBaHHA nuNy/KoHTeHHep AnA nuny

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnx NOKPHTb,
LL{O MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe byTi Hebe3neuHnM Ans 340pOB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y 0ci0, 110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LNAXIB.
leBHi BUAM Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAXQAIOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3
nobaBkamu 418 06pobku iepeBrHU (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBrHK). Matepianu, Lo MicTATb a3becr,
[N103BONAETLCA 06p0bNATH NULWE CrevianicTam.
~ BuKopuCTOBYHTE NPUAATHUI ANA MaTepiany

BiICMOKTYBa/bHWI MPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a406poto BEHTUNALIEI Ha pobouomy Micli.

— PexomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoMm Knacy P2.
[oaepxynTecs Npunucis Woao obpobnoBaHux
marepianis, WWo AitoTb y Bawin kpaiHi.
> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1erko 3aMMaTuc.

» BukopucTOBYHTE KOHTEHHEP ANA NUNY NHLLE NPH
pobori 3 6eToHOM Ta KaMiHHAM. [lepeB’aHa i
MnnacTMacoBa CTPYXKKa MOXYTb Erko NPU3BECTH 10
3abMTTA KOHTEMHepa.

» YBara: Hebe3aneka 3aiimanHsa! He npautoiite 3 XoAHUMH
MeTaneBMMH MaTepianamu y pasi 3MOHTOBaHOro
KOHTeHHepa Ana nuny. [apsAua MeTaneBa CTpyXKa MoXe
3aMan1Th YacTUHU KOHTEMHEPA ANs NUNY.
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[lns oNTMManbHOro BUKOPUCTAHHA KOHTEMHEpa Ans nuny

NOTPUMYHTECH HACTYMHUX BKa3iBOK:

~ CnigKyWTe 3a TUM, L0 KOHTEMHEP ANA NUNY NPUNAraB Ao
3aroToBKHM abo CTiHM ypiBeHb. MpH LIbOMY OHOUACHO
NONErLIYETHCA CBEPANEHHA Mif NPAMUM KYTOM.

- [icna pocarHeHHs HeobXiaHOT rMMBUHK CBEPANEHHS
CnouaTKy BUTATHITb CBEPANO 3 OTBOPY i MLLE NICNA LbOro
BUMMKaNTE YAAPHWA ApUNb.

- 0Ocobnu1Bo npw poboTi 3 TOBCTUMM CBEPANAMU
nunosaxucHe kinbLe 15 moxe cnpauboByBatucs. Y pasi
NOLLIKOPKEHHS HOro Tpeba noMiHATH.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

LLIBHAKO3aTUCKHUA CBEPANUNbHUA NATPOH
(Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant) (aus. man. H)
» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop wnuHAena 2,
3auekainTe, NOKN eNeKTPONPUNag He 3yNUHNTLCA.
[Mpu HaTUCKaHHI Ha hikcaTop WNKHAENA 2 CBEPANUNbHUA
wnuHgensb bnokyetbea. Lie f03BONAE WBKUAKO, 3pYUHO i
MPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUIbHOMY
NaTpoHi.
[NoBepTatoun B HanpsaMKy obepTaHHa @, Bigkpuitte
LUBMAKO3aTUCKHWN CBEPANUIBbHUI NATPOH 1, 1406 B HbOro
MOXHa 6yno BCTPOMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BCTpomith
pobOUNH IHCTPYMEHT.
Pykoto 3 cunoto nosepTanTe BTYNKY LUBMAKO3aTUCKHOMO
natpoHa 1 B HanpAMKy obepTaHHs @, NoKW He NPUNUHUTLCA
KnavaHHA. CBepANnUNbHUIA NATPOH aBTOMATUUHO (DiKCYETLCA.
Lo 3HATH chiKkcaLlito | BUHHATM NpUnanas, TpumManTe
HaTUCHEHWM (hiKcaTop WNMHAENS | NoBepTanTe BTYNKY y
NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY.
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LLIBHAKO3aTUCKHUA CBEPANUNbHUIA NATPOH
(Universallmpact 800) (aus. man. I)

[p¥ HeHaTMCHYTOMY BUMMKaui 6 CBEPAIMNbHUI LINKUHEENDb
bnokyetbes. Lie [03BONAE WBMAKO, 3PYUHO | NPOCTO MIHATH
pPOBOUMI IHCTPYMEHT y CBEPANTMIBLHOMY NaTPOHI.
lNoBepTatouu B HanpsAMKy obepTaHHa @, BigkpuiiTe
LUIBMAKO3aTUCKHWN CBEPANUIbHIUIA NATPOH 1, 11406 B HbOTO
MOXHa 6yn10 BCTPOMUTH pobouni iHCTpyMeHT. BcTpomiTh
POBOUMI IHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunoto nosepTanTe BTYNKY LUBMAKO3aTUCKHOMO
natpoHa 1 B HanpAMKy obepTaHHs @, NoKW He NPUMUHUTLCA
KnawaHHA. CBepANUNbHUIA NATPOH aBTOMATUUHO (iKCYETbCA.
o6 3HATH chikcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKH
TOLMHHMKA, L1106 BUAHATA PODOUMIA IHCTPYMEHT.

3yb6uacruit ceepanunbHuii natpoH (Universallmpact 650)

(aus. man. J)

» lMepu, HiXX HaTUCKATH Ha (hikcaTop wWnuHAend 2,
3auekailte, NOKH eNeKTPONPUNaA He 3yNHHUTLCA.

[Mpu HaTUCKaHHI Ha chikcaTop WNMHAENS 2 CBEPANUNBHUI

wnuHAens bnokyetbea. Lie [03BONAE WBKUAKO, 3PYUHO i

NPOCTO MiHATM PODHOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANMUIBHOMY

NaTpoHi.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapgiBaiiTe 3aXMCHi pykaBuLji. CBepANUIbHUAN NAaTPOH
MOXXe NpH TPUBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTUcs.

MoBeprtatouu, BigKkpuiiTe 3ybuacTuit CBEpAIMNBHUI NAaTPOH

28, w06 B HbOro MoXHa byno BCTpOMUTH pobounit

iHCTPYMEHT. BCTpoMiTb poboumit iHCTpYMEHT.

BcTpoMmiTb Kntou 10 CBEPANUNLHOIO NaTpoHa 29 y BianoBiaHi

OTBOPH B 3yBuacToMy CBEpPANMIbHOMY NMaTPOHi 28 i

PIBHOMiPHO 3aTArHiTb POBOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTpYMEHTH ANA 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

IMpu BUKOpPUCTaHHi BiT 25 Bam HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCaNbHUIA 3aTCKaU biT 24.

BukopucTOBYHTE NULLIE BiTH, L0 NACYOTb 10 TONOBKM IBUHTIB.

[InA 3aKpyuyBaHHA TBUHTIB 3aBX/aW BCTAHOBNIONTE
nepemMuKay «CBepaIeHHs/yaapHe CBEPANEHHA» 3 Ha 3HAUOK
«CBEPANEHHS».

3amiHa cBepANMNbHOro NaTPoHa

» Mepen 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTpoNpUna-
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

[leMOHTaX cBepANMNbHOro NaTpoHa (aus. man. K)
3HiMiTb 10AATKOBY PYKOATKY 9.

BcTpomitb cTaneBuit winct3 @ 4 MM i fOBXHHOK 61. 50 MM
B OTBIp B LWWALI WINWHAEN, Wwob 3adikcyBaTv cBEPANUNbHUIA
LNKHAENb.

BCTpOMITh Kntou-LuecTUrpaHHUK 27 KOPOTKAM BoKOM y
LIBMKO3ATUCKHUM NaTpoH 1.

[Noknagitb eneKTPONpPKUNag Ha CTiiKy OCHOBY, HaNPHKNaA, Ha
BepcTak. MiLHo TpMMatoun enekTponpunag, BignycTitb
LUBMAKO3aTUCHMI CBEPAIMNbHUM NaTPOH 1, noBepTaloun
KMiou-LWeCTUrpaHHuK 27 B HanpaMKy obepTaHHa @. AKwo
CBEPAUMbHUIA NATPOH CHAMTD AYXKE MiLJHO, AOTr0 MOXHA
3PYLLUMTH NErKUM YAAPOM MO LOBFrOMY XBOCTOBMKY KNtoua-
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LIECTUrPaHHWKa 27. BUTATHITb KNIOU-LIECTUIPAHHMK i3
LIBMAKO3aTUCKHOO CBEPANMNLHOTO NaTPOHA Ta NOBHICTIO
BiJKPYTITb LIBMAKO3ATUCKHWM CBEPAANNbHUI NATPOH.

MoHTax cBepanunbHoOro natpoxa (aue. man. L)
MoHTaX LIBMAKO3ATUCKHOO CBEPAMABHOTO NaTpoHa
3[iMCHIOETHCA Y 3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI.
» MMicna 3aKiHUeHHA MOHTAXXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBui
WTKGT i3 CBepANUNbHOrO NaTpoHa.
CBepAnunbHUIA NATPOH 3aTATYETLCA i3 3yCUNNAM
npu6n. 30 -35 Hm.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra gxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enektponpunapy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHHii
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BcTaHoBneHHA HanpAMKy o6epTaHHA (aue. man. M)

3a10MoMOoroto nepem1kaua HanpsMky obeptaHHs 4 MOXHa

MiHATH HanpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He

MOXNHUBO, AKLLO HATUCHYTUIH BUMUKaY 6.

06epTaHHA npaBopyY: [1nA CBEPANEHHS i 3aKpyUyBaHHA

TBMHTIB NOCYHbTE NEPEMUKay HanpAMKY obepTaHHs 4 10

ynopy nisopyu.

06epranHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BiakpyyyBaHHs

TBMHTIB i rafloK NOCYHbTE NepeM1Kay HanpaMKy obepTaHHa 4

[0 yNopy npaBsopyu.
BcTaHoBneHHs pexxumy pobotu
CBepaneHHs i 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

g BcTaHoBiTb NepeMukay 3 Ha cUMBON

[ «CBEPANEHHAN.
” YnapHe cBepaneHHs
} I BcTaHoBiTb NepeMuKay 3 Ha 3HAUOK «yfapHe
[ CBEPANEHHAN.

Mepemukau 3 Biﬂ,quHO 3aXO/IMTb B 3aUEN/EHHA, HOrO MOXXHA
nepemM1KaTv TaKoX i KON MOTOP NpPaLtoE.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpUNaz, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 6 i
TPUMAWTE MOTO HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAU 6, HAaTUCHITb HA
KHOMKY chikcalii 5.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMMKau 6 abo,
AKLLO BiH 3achikcOBaHMIM KHOMKOI (hikcallii 5, KopoTko
HaTUCHITb Ha BUMMUKay 6 Ta 3HOBY BIANYCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LaKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPHUCTYBATMCA HUM.
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Agapiiine BumkHeHHs (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

> OyHkuia weupkoro BumukaHHA (Kickback Control)
3abe3aneuye Kpaluuil KOHTPONb Hapg,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOKpaLLy€e, THM CaMUM,
3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPiBHAHHI 3
enektpoincTpymeHTamu 6e3 Kickback Control. Mpu
HecnoaiBaHoMy i Henepefb6auyBaHoMy obepTaHHi
€eneKTPoiHCTpYMeHTa HaBKpYTH oci cBepana
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

[1ns NOBTOPHOrO YBIMKHEHHA BiANyCTiTb BUMMKAU i 3HOBY

HaTUCHITb 10rO.

» Mpu HecnpaHiii dyHkuii Kickback Control gpunb
binbwe He BMUKaeTbeA. Bignasaite cBii
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe KBanithikoBaHUM
¢haxiBuyAM Ta n1LLe 3 BUKOPUCTAHHAM OPHFiHANbHUX
3anyacrTH.

HactpotoBaHHa KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTponpunagy MoxHa
MNaBHO PerynioBark binbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKau 6.

[p1 HECMNbHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMUKaY 6 KinbKicTb
obepTiB/KinbKicTb yaapis HeBenuka. Mpu 3binblueHHi cunu
HaTUCKyBaHHA KinbKicTb 00epTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTac.

BcraHoBneHHA KinbkocTi 06epris/kinbkocti yaapis

3a 10NoMOoroto Koniluatka A BCTaHOBNEHHA KinbKOCTi
06epTiB 7 MOXXHa BCTAHOB/IOBATH KibKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB TakoX i nif uac pobotu.
HeobxigHa KinbKicTb 00epTiB/KinbKiCTb yaapie 3aNeXuTb Bia
marepiany i yMoB poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH NMPAKTUUHWM
cnocobom.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 eneKTpoNpHna-
[IOM BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mpucraensitte eneKTponpunag Ao raiku/reuHTa nuwwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, wo
0bepTaloTbes, MOXYTh 3iCKOB3YBATH.

Micns TpuBanoi poboTu 3 HEBENMKOIO KinbKicTio 0bepTiB

Tpeba aatv npunaay oxonoHyTH (pobota Ha xonocTomy xoay

NpOTAroM Np1bn. 3 XBUMMH 3 MaKCMMarbHO KinbKiCTIO

0bepriB).

3HATTA NMNOBNOBNIOBANbHOIO NPHUCTPOIO

(aus.man.N-P)

3HimMaT1 NMNOBNOBNIOBaNbHUI NPUCTPIN 13 MaX CeHc:

- 1A BUKopHcTaHHA HanpsaMHoi Drill Assistant 10 y akocTi
obmexyBaua rubuHu

-y pasi BUKOPUCTAHHA BENMKOTO 32 PO3MipOM Npunaaas
(Hanp., KinbueBoi MUAKK).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMILEHHA

» MNepep 6yab-AKHMK MaHiNynALiAMK 3 enekTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3ETKM.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NpUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UMCTOTI.
AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig'eAHYBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopMaLito LLoA0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep AnA
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[NA 300POB'A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aiMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha

€KO/OriUHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKpaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHO Lo EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAM i il NepeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO-
NPUNaLH, O BUALLNK 3 BXXMBAHHSA, NOBUHHI
30aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-
riYHO UMCTUM cnocoboMm.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyIKaTTapblHbIH KypamblHAA NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aKnapar kocbiMLuazaa bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLUIaAA KOPCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaALWIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBucTik TeKkcepy) naiaanaxy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3meTKep HemMece naiaanaHyLWbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naninanaHbaHpbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
nainaanaHbaHbi3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLb HonMaHbI3

- Ken YILKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3inae nanaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe caKray Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOprFay kepek

- 0pamacbli3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLUiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHAe eHiMA KynaTyra )aHe Ke3 Kenrex
MeXaHHKanblK bIKMNan eTyre KaTaH TbibIM canblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHze nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyXaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TexHu-

KarblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH aHe eckepTnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XoHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapfa afbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMbicTap yWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinFaH “nexktp

Kypan” aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(xxeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH

3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapbIKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTalblM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH, KUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nainaanaH6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbI,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapblH NaiaanaHy kesiHge 6ananap
XoHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan baKpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

InekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxxeT. AibIpAbl eLKaHAAN e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH eliKaHAai
afanTepnik abipAbl nanganaHbanbI3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamabl po3eTkanapabl nanfanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFyY
Kayni aptagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aiblpbIH PO3eTKafaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naiganan6aunpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaigaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKkbiMaanfaH
Hemece LiMeneHicKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaijanaHyFa apHanfaH y3apTKbIThl
naiaananbiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTHI Na#AanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
TOMeHeTeq;.
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> IneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL Kbl PATKbILLTbI NAfanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHiN
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyana
CeKyHATbIK abalcbi3fblk KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbIL, ChIPFYAAH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTBI JKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKa XKoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexwae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbl KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXoHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimMaj ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enekTepaeH anbic YCTanbl3. KeH kuim,
dlleKen Hemece Y3blH Wall ko3ranManbl benwextepre
TUI0i MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLL XaHe WAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iKi3. LLIaHcopFbilLTbI

narpanaHy LwaH cebebinen bonaTbiH KayinTeppai asanTaapl.

» HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenew TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiga,
GyFaTTanmaraHpbIFbIHA KO3 XeTKisin (bonFan
Xafganaa) 6apbin, aXbipaTKbIWwThbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
IWbIFapbIKbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbamTbIH KaiTa iCKe KOCbINYAbIH anfiblH anachbi3.

AneKTp KypanpsapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanabl aca ken xyKkreMeH,i3. XXyMbiCbIHbI3 YILiH
apamabl 3NeKTp KypanbiH NanAaanaHbinbI3. Xapamapl
3NEeKTP KyPanbIMeH KePEKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMeC INEKTP KYpanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbimn, OHbl XEHAEY KaXeT
bonagbi.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfblH aibipAbl
]po3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPAbI anbin TacTaupbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmenis.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbi
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe XoaHe kenTenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAANMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMpanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
GenwexkTepi 6ap Kypanapbl naiAanaHyAaH anabiH
WOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTtanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapapbl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl )XueKTepi 8TKip Keckil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapaa naiaanady
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KayincismiriH caktancbs.

Bbapbinep ywiH kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» lepdopaTtopmeH xyMbic icTeyae KynaK cakTarbllbiH
KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy kabineTiHi3 3akpiMaaHybl
MYMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl yCTaHbl3. bakbinay/bl XXorFanTy 3akbiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XyMbic icTereHae
acbIpbINFaH TOK CbiMAapbiHa Hemece 63 Xeni
kabeniHe THIoi MyMKiH BonFanga acnanTbl
OKLWayNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK
OTKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanabl acnan benikTepiHe ToK,
6TKi3iN TOK COFYbIHA anblmn KeNyi MyMKiH.
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» KaxeTTi Temip i3aey KypanaapbiH naiganaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbiI3MeT kepceTy yibIMAapPbIH
LIAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BT HEMece TOK
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 kybbipbIH 3aKpiMpay
XapblNblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiHa THIO
MatepuangblK 3uAH HeMece TOK COFYbIHa a/biM Kenyi
MYMKIH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa dKeNeTiH XXOFapbl peakLua caTTepiHe AaibIH
6onbiHbI3. XXyMbIC Kypanbl Keneci xafaainapaa
TyTbIFabl:

— 3NeKTP KypanblHa WamafaH TbiC XYKTEME TyCKeHfe
Hemece
- eHaenin xarkaH beniiek kucanca.

» Anmanbi-canmanbl acnanTap XXyMbIC icTereHge Kbi3bin
KeTyi MyMKiH! AnManbl-canmanbl acnanTbl
anmacTbipyAa Kyl Kayini 6ap. Anmanbi-canmanbl
acnanTapfibl anbin KO YLUiH KOpFay KONFabblH KMIiHi3.

» JNeKTp KypanbiH Ke3AeHCcoK KoCyAiaH KopFay YLiH
appAaiibim bekiTKiw TyiMewwikTi 6acbinbI3. On yLiH
KOCKpILL/eLLiprilliTi KbiCKa DacblHbl3.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH JaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipranaa, bepik ycranagpl.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbi-caniMabl acnan iniHin anexTp
Kypan 6akbinaybiHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KbI3MeT cHnaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece aybip
XapakatTaHynapFa anapybl MyMKiH.

TaraibiHgany GoMbIHILA KONAAHY

Byn anekTp Kypanbi KipniLu, beToH XaHe TacTap/bl COHAAN-aK,
afalll, MeTan, KepamuKa XaHe NnacTMaccaHbl
nepdopatopnbik byprbinayFa apHanFaH. ANEKTPOHAbI
backapybl XaHe OHFa/conFa aitHanybl 6ap KypbinFbinap
bypayFa fia cau.
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beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachliHa Can.

1 Te3 KpicaTblH DypFbinay NaTpoHbI

2 [UnuHpgenbai bekity Tyitmeci (Universalimpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)

3 “byprbinay/neptopatopnbik byprbinay” aybiCTbipbin-
KOCKblLLIbI

A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

KOoCKblL/ewWipriw KynbinTay nepHeci

Kockbiw/ewiprit

ANHanbIMAAp CaHblH TaHAAY PeTTeyLicCi

Drill Assistant 6ocary TyimeLiri**

KocbiMLua TyTKa TepeHAiK LWeKTeriliMeH

10 Drill Assistant™*

11 [laH bigbichl

12 [llaH bigbicbiH 6ocaty TyiAmeLwiri (2x)

13 LlaH ycTay kypanbl**

14 ToiFbi3gayblll cakuHa

15 LllaHHaH KOpFaNTbIH LWbIFbIPLLbIK ™

16 LLlaH ycTay KypanblHbiH KbICKbILLbI **

17 Perttey weHbepi*™

18 Katnapnbl bypama KocbiMLLIA TYTKa bekiTkiLi yLLiH
Drill Assistant**

19 Tytka (beti oKwaynaHapipbinFaH)

20 KocbiMiia TyTKa (0eTi oKLiaynaHablpbinFax)

21 Kartnapnbl bypama KocbiMLLA TYTKa bekiTkilui ywiH

22 TepeHAiKTi WeKTey TiperiH opHaTy nepHeci*

23 TepeHaik WwekTeriwi*

24 KoHpblpma butanapablH aMbeban yctafbilbl*

25 KoHgbipma buta*

26 KbicKpil ™

27 AnTbl KbIp/bl A6HreneK Kint *

28 TicTi ToxaiK Oypfbinay NaTpoHbl

29 bypaHpa naTpoHbl KinTi

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH xababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambiaaan Tabachbis.

**cTaHAapTTbl (XKababIKTayMeH KaMTbinManabl)
=*C t 700 + Drill Assistant

O 00N A

* /***

*kk

*

Tbl XXHHAK Univer
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Texuukanbik ManimeTTep

Mepchopatopnbik 6ypFbinay Kypanbl Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

OHiM HeMmipi 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 701 701 800
MaKc. eHimMainik Br 530 530 560
boc aiHany cerTi MUH 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanabl aiHanbiM caHbl MuH 50-3000 50-3000 50-3100
Karynap caHbl MUH 45000 45000 46500
Ataynbl bypay MOMEHTI Hwm 1,65 1,65 1,45
ByrartanartbiH bypay momenTi EN 60745 6oibiHiwa Hm 17 17 19
AliHanbIMaap caHblH TaHaay ° ° )
TypaKTbl aNEeKTPOHHMKa - - °
OHra/conra aitHany ° o o
Xbingam etwipy (Kickback Control) - - )
TonblK aBTOMATTbI WNKUHAENb DEKiTy (aBTOMOK) - - )
LnuHaenb MorHbI AMameTpi MM 43 43 43
€H, Y/IKeH Tecik fuameTpi @

- Kypbinbic MM 14 14 14
- betoH MM 14 14 14
- bonar MM 12 12 12
- Araw MM 30 30 30
~ OpHaTbINFaH LWaK biAbICLIMEH MM - 10 -
BypFbinay NaTpoHbl KbICKbILLbIHbIH, ayKbIMbl MM 2-13 2=13 2-13
EPTA-Procedure 01:2014 Ky»aTblHa cai canMarbl Kr 1,7 2,0 1,7
CaKTblK CblHbIMbl [o]/1L [O]/11 [o]/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaqraq 3angap byn ManiMeTrepai e3reptyi MyMKiH.

Mepdopartopnbik 6yprbinay Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Kypanbl Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
OHiM HeMipi 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 701 701 701 701 800
MaKc. eHimainik Br 530 530 530 530 560
boc aiHany coTi MUH ! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
HoMuHanabl aHanbiM caHbl MuHL 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Karynap caHbl MuH ! 45000 45000 45000 45000 46500
Ataynbl bypay MOMEHTI Hwm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
ByrartanarbiH bypay MOMeHTi

EN 60745 bolibiHLia Hm 17 17 17 17 19
AiiHanbiMaap caHblH TaHgay ° ° ° ° °
TypaKTbl aNeKTPOHKKA - - - - °
OwFa/conra aiHany ° ° ° ) )
XKbingam etwipy (Kickback

Control) - - - - °
TonblK aBTOMATTbI LWNKUHAEMb

6Gekity (aBTONOK) - - - - )
LLINMHAEeNb MOMHbI AMaMeTpI MM 43 43 43 43 43

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaxraH 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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Mepdoparopnbik 6yproinay Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Kypanbl Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000
€H Y/IKeH Tecik fuameTpi @
- Kypbinbic MM 14 14 14 14 14
- betoH MM 14 14 14 14 14
- bonar MM 12 12 12 12 12
- Araw MM 30 30 30 30 30
— OpHaTbINFaH LWaK biAbICLIMEH MM - = - = -
Bypfbinay naTpoHbl
KbICKbILIbIHBIH aYKbIMbl MM 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
CaKTblK CblHbIMbl O/ [O)/11 [Oo/1 [Oo/1 [Oo/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaxraq 3angap byn ManiMeTrepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar
LUy amuccusacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boibiHLIa ecenTenreH.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

A-MeH BenrineHreH anexTp KypanbiHbIH AbIObIC KyLui 9aeTTe

TeMeHzerire TeH bonagpl

[bibbIC KyLi aeHrewi nb(A) 97 97 97
[bIObICTbIK KyaT AeHredi aB6(A) 108 108 108
Onuwey ganciagiri K nb(A) 3 3 3

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!
YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-1
CTaHAapTbIHa Cad aHbIKTanFaH:

Metangpi byproinay:

a, m/c? 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,0
betoHaa nepdopatopnblk byprbinay:

ap m/c? 32 32 32
K m/c? 3,5 815 2,5
bypaHpanap:

ay M/c? <2,5 <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH
AblbbIC KyLLi 9eTTe TOMEeHAerire TeH,

bonappl

[bIbbiC KyLi feHredi nb6(A) 97 97 97 97 97
[bIBbICTBIK KyaT AeHTeli nb(A) 108 108 108 108 108
Onwey ganciagiri K nb6(A) 3 3 3 3 3

Kynakrbl KopFay KypangapbiH KHiHi3!
KMbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL baFbITTbIK,
BEKTOP/bIK KOChIHAbICHI) aHe K aanciapiri
EN 60745-2-1 ctaHaapTblHa can

aHbIKTaNFaH:

MeTangbl byprbinay:

a m/c? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Universal-

Impact 650

Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact 8000

BeToHaa nepdopatopnbik byprbinay:

ay m/c? 32 32 32 32 32
K m/c? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
bypaxpanap:

ay m/c? <25 <25 <25 <2,5 <25
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Ocbl eckepTnenepae bepinre aipinaey napmeni EN 60745 Drill Assistant

epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anexkTp kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatblH
Liamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMBICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanb-
CaNMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca fipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
bapblcbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Nipinaey KyaTblH HaKTbl €CeNnTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblnFaH bonbIn NakfanaHbINMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin XymbIC yakbITbIHAQ KaTTbl
TeMeHgeTefi.

lMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTLIPY.

Xunay

» BapnblK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

Kocbimia TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanblH TEK KOCbIMILA TYTKbILMNEH 9
naifanaHbIHpbI3.

» BapnbIKXyMbICTap anablHAa KaTnapnbl 6ypama21/18
KaTTbl TapT/bIFaHbIH KAMTaMacbI3 eTiHi3. bakbinayabl
YKOFNTy JapaKaTTaHyra a/nbin Kenyi MyMKiH.

Karnapnbl bypamanbl 21/18 carar TiniHe kapcbl bypan

KOCbIMLLA TyTKaHbl 9 BypFbl NaTPOHbI XOFapbiCbiHAH 3MEKTP

KYpanbIHbIH WNHHAENb MOHbIHIWACbIHA bypaHbi3.

KocbiMLLa TyTKaHbl 9 bekeM aHe LapLuaTnanTbiH XYMbIC

KYHiHe XeTy YLWiH KaiblpbIHbI3.

KocbiMLa TyTKaHbl 9 KepeKTi Kyire Kanbipbin KaTnapbl

BypamaHbl 21/18 carar TiniMeH Kaita bypan OekiTiHi3.

Byprbinay TepeHairii opHaty (B cypeTiH Kapaxbi3)
TepeHnikTi WwekTey TiperimeH 23 kaxeTTi byprbinay
TepeHairiH X petrey MyMKiH.

TepeHmikTi WeKTey TiperiH opHaty 22 TydMeLiriH bacbin
TePEHAIKTI LWeKTey TiperiH KocbiMLUA TyTKara 9 opHaTbIHbI3.
TepeHaiKTi WwekTey TiperiHiK 23 byabipnaybl TEMeHre
KepceTyi KaxerT.

TepeHaiKTi WekTey TiperiH bypFbl yLLIbIMEH TEPEHAIKTI LeKTey
Tiperi yWbIHbIH apanblFbl KAXeTTi Oyprbinay TepexgiriHe X Ten,
bonFaHbIHLLA TapTbIHbI3.

Drill Assistant opHary (C - D cypeTTepiH KapaHpbi3)

Drill Assistant 10 waH ycTay kypanbimeH 13 Hemece 0ncbi3
narpanaHyra 6onagpl. LLlaH yctay KypanbiH 13 naiaanavy
nuametpi 12 MM xaHe y3biHabiFbl 120 MM OypFbiCbiHa
LIEKTENTEH.

LLaH ycTay kypanbiH 13 KbicKbiLlka 26 canblHpi3.

Bocary TyimeLwirit 8 6acbin Drill Assistant 10 TokTay KyHiHeH
bocarbiHpI3.

Drill Assistant 10 6yprbl naTpoHbIHaH eTKi3in anekTp
KYPanblHbIH WNMHAENb MOMbIHLIACbIHA OPHATBIHbI3.

Karnapnbl bypamaHbl 18 carar TinimeH bypan byratraHpi3.

Byprbinay Tepengirin opHaty (E - F cypeTTepiH KapaHbi3)
Bypfblbl (“XKyMbiC KypanbiH aybiCTbIpy” 6eniMiH KapaHbi3)
OpHaTbIHbI3.

Petrey weHnbepimeH 17 kepekTi byprbinay TepeHairid X

petteyre bonagpl.

Petrey weHbepiH 17 bocary ywiH confa “’b bypaHpi3. LLlaK

blabicbiH 11 HeMece KpicKbILTI 26 kabbiprara Hemece

[NlaiblHaMara TeHAeCTipin KOMbIHbI3. Bypfbl yLbIH KabblpFaFa

Hemece flaiblHAamara anapbliHbi3.

Pettey WweHbepiH 17 apkara apanblk KepekTi byprbinay

TepeHgiriHe X TeH bonFaHblLLa XbIMKbITbIHBI3 HeMece

ntobenbpi barTTayblllKka Kokbin peTTey weHbepid 17 apkara

ntobenbre XblmKbITbIHbI3. PeTTey weHbepiH 17 byrattay ywiH
onra (& Bypanpia. Qiobenbai barbiTraybilutan Kaita

LWbIFapblHbI3. byprbinay Tepexairi eHai barbiTraybiwTa

pettenreH X y3blHAbIFbiHa TeH bonagpbl.

Eckeprne: [llobenbaepni naiganadyaa asn byproinay

TepeHairi MaHbi3abl bonagbl. Erep byprbinanFaH TeCik ToiM

TepeH bonca, aobenb kabbiprara Hemece faiblHAaMara y3aK

CbIpFuabl. Erep Tecik TbiM Kiwwi 6onca, fobens Whirbin

Typagbl.

LUiaH biabICbIH 6oncatbinbi3 (G cypeTiH KapaHbi3)

LLlaH bigbicbl 11 TacTa wamameH 25 Tecik ywid 30 Mm

TepeHrairiHae Tecik anameTpi 6 MM bonFaHpa xereqi.

- llaH biAbicbIH anbin Koto yiwiH 11 byiipnik bocary
TyWMelLenepiH 12 bacbin WaH, biabICbIH TOMEHTe
TapTbIHbI3.

- LllaH biabicbiH 11 Bocartbin KaiTa canbiHpi3 (ecitnin Tipenyi
Kepek).

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Drill Assistant wewy

- KplcKbIwTbl 16 WaH ycTay kypanbiHaa 13 6ackin ycran wak,
ycTay KypanbiH 13 anfa TapTbiHbi3.

- Kartnapnbl bypamaHbl 18 carar TiniHe Kapchl KOCbIMLUIA
TYTKA 9 XbIMKUTbIH bonFaHbILwa bypan KocbiMLIA TYTKaHbI 9
3NEeKTP KyPablHaH TapTbiHbI3.

- Perey wenbepin 17 6ocary ywin conra @ bypanbis.

- KocbiMLua TyTKaHbl 9 ycTan baFbiTraybiLiThl KOChIMLLA TYTKA
BarFbITbIHAA ECTiNiN TipeNreHLUE XbIMKbITbIHbI3.

Laxcopy/waH, biAbICbI

» KopracblH 60y, keibip aFalu copTTapbl, MUHEpanaap
oHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHpl
[AeHcaynblkka 3uaHabl bonybl MymkiH. LLaHFa THi0 XaHe
LWaHAbl XKYTY NakpanaHyLwblaa HEMeCe XaHblHAAFb
aflamaapaa anneprysanbik peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXOMNAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLar
arallblHbIH, LWaHpbl, acipece, arallTbl eHAEY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHaenyi Kepek.

— LLaHapl KeTipyre xapambl 3aTTbl NakganaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapAbl NanganaHy
YCbIHbINaAb.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH

yHrapbiMaapaAbl NafanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

» LliaH biabicbiH TeK OeToHAA XaHe KipniwTe XyMbiC
icTeyaie FaHa naiAanaHbIKbI3. AFalll NeH nnactmacca
XOHKanapbl bitenyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Opr Kayni 6ap! OpHaTbinFaH WaH, biAbICbIMEH
ellKaHAal MeTanabl AaibIHAAMaNnapAbl 6HAEMEeH3.
KblI3blFaH MeTan xoHKanapb! LWaH blabICbIHbIH benikTepiH
KaQHAbIPYbl MYMKIH.
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LLlaH bigbiCbiH ONTUManbl NanaanaHy yLwii TeMeHgeri

HyCaKynappbl eCKepiHi3:

- LllaH biabichl AaibiHAaMaaa Hemece KabblpFaja TbiFbi3
aTKaHbIHA K83 XeTKi3iHi3. Ocbinar oH bypbIwwThl
Oyprbinay OHTalNaHTbIpbINAabI.

Kasakwa |63

- KaxeTTi byprbinay TepergiriHe XeTy yLiH angbiMeH
ByprbIHbl BYpFbl OMbIFbIHAH LLIbIFAPbIM, COCbIH
nepcopatopnbik byprbinay KypasbiH eLwipiHis.

- Ocipece ynkeH bypFbl AMAMETPIMEH XXYMbIC iCTEreHHEH
COH LUAHHAH KOPFaNTbIH LWbIFbIPLIbLIK 15 TO3ybl MYMKIH.
OHbl 3aKbIMAANFaH Xafnanaa anMacTbipbiHbI3.

JKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy

Tes KpicaTbiH 6ypFbinay natpoHb! (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant)

(H cyperiH kapaHbi3)

» LlinuHaenb KynbinTay TymeLLeciH 2 TeK aneKTp
Kypanbl TOKTaFaHAA FaHa bacbiHpbI3.

LUnnHaens kynbintay TyiMelleci 2 bacbinbin byprbinay

LWNMHAENI KynbinTaHagbl. byn bypFbl naTpoHbiHAA anManbl-

CanMabl acnanThbl XbINLaM, OHal XaHe xal anmacTbipyra

MYMKiHAiK Oepeqi.

XKbingam TapTbinatbiH byprbinay NaTpoHbiH 1 alHangpipy

barbiTbiHAa @ bypan acnan opHaTbiiFaHbllwa bypaHbi3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

[MNb3aHbl Te3 KbICY NATPOHbIHBIK, TYTKACbIMeH 1 baFbiTbiHAA

@ caprbingaraH Ablbbic keTkeHLLe bypaHpi3. byprbinay

naTPOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

ByratTay acnantbl ey ywwiH W1HAenbai byrarray

TyiMelLLiriH 6acbin rUnb3aHbl kapama-Kapcbl barbiTTa

alHanablpraHaa Wewinegi.

Tes KpicaTbiH 6ypFbinay natpoHbi (Universallmpact 800)
(I cypertiH KapaHpbI3)

BacbinmaraH Kockpitu/ewipriw 6 petiHae byproinay
wnuHaeni bekitineni. byn byprbl NaTPOHbIHAA anManbl-
CaNMarbl acnanThl XbiNLaM, OHal XaHe xak anmacTbipyra
MYMKiHAiK bepegi.

Xbingam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH 1 atHanabipy
barbiTbiHAa @ Bypan acnan opHaTbinfaHblla bypaHbi3.
AcnanTbl OpHATbIHbI3.

Nb3aHbl Te3 KbICY NaTPOHbIHBIH TyTKACbIMEH 1 baFbiTbiHAA
@ caprbingaraH Ablbbic keTkeHLwe bypaHbi3. byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TYpAe bekiTinepi.

ByratTay anpbiHFbl rMNb3aHbl KapaMa-kapcbl barbiTta
alHangblpFaHfa anbiHagbl.

Ticti Taxaik 6yprbinay natpoubl (Universallmpact 650)

(J cyperTiH KapaHpI3)

» LlinuHAaens KynbinTay TyimMelleciH 2 TeK aneKTp
Kypanbl TOKTaFaHAa FaHa bacbiHpbI3.

LUnuHaenb kynbintay Tyimelueci 2 6acbinbin byprbinay

LINKHAENi KynbinTaHagbl. byn 6yprbl naTpOHbIHAA anManbl-

CanMabl acnanThbl Xbi[aM, OHal XaHe Xxai anmacTbipyra

MYMKiHAiK bepegi.

» Acnan anmactbipy Ke3iHpe KopFay KonfabbiH KHiHi3.
BypFbl NaTPOHbI y3aK YaKbITTbl )XyMbIC SfiCTEPIHAE KaTTbI
Kbl3biM KETYi MYMKIH.

TicTi Toxpaik Oyprbinay NaTPOHbIH 28 acnan opHaTblFaHbIWA
6ypaHbI3. AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

Bypfbinay natpoHbl KinTiH 29 TicTi Taxaik byprbinay

NaTPOHbIHbIH 28 TUICTi OMbIKTapbIHA OPHATLIM acnanTbl

bekiTiHi3.

Bosch Power Tools
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Bypan 6ekiTty Kypangapbl

Konablpma butanapapl 25 nanfananranaa sapkallaH ambeban
YCTaFbIWTbl 24 naiganaHbiHbI3. Tek wypyn bacbiHa
XapanTblH KOHAbIPMA bKUTanapabl nanaanaHbiHbI3.

BypaHpa Kipriay yLiH “byprbinay/nephopatopnbik,
byprbinay” aybICTbIpbIN-KocKblWbIH 3 “Byprbinay” benriciHe
KBIMKbITBIHbI3.

BypFbinay NaTpPOHbIH aybICTbIpy

» BapnbiK XYMbICTapAaH anabiH NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Bypfbl naTpoHbiH wewy (K cypeTid KapaHbi3)
KocbiMLua TyTKaHbI LWeLLiHi3 9.

Bonat w1 1ol @ 4 MM wam. 50 MM y3blHAbIFbIMEH
LINWHLENb MOMbIHBIHBIH OMbIFbIHA Canbin BypFbl LWNKUHAENiH
bekiTiHi3.

AnTbl KbIpNbl ABHTENEK KiNTTi 27 KbICKA TYTKAMEH anblHa Te3
KblCaTblH BypFbinay naTpoHbiHa 1 KbIChIHbI3.

INeKTP KypanblH TYPaKTbl HETi3re, MblCanbl BepCTakka
KOMbIHbI3. INEKTP KyparnblH bekeM ycTan Te3 KbiCaTblH
6yprbinay naTpoHbIH 1 anTbl KbIp/bl AGHreneK Kintri 27
anHany barbiTbiHaa @ bypan HoCbiTbIHbI3. KaTTbl TypFaH Te3
KblcaTblH BypFblnay NaTpPOHbIH anTbl KbIPNbl AGHIeNnek KinTTi
27 y3biH TyTKACbIHa XaK Karbin bocaty MyMKiH. AnTbl Kblp/bl
[NIeHreneK KinTti Te3 KbicaTblH Bypfbinay NaTpoHbIHaH
LUbIFapbIN Te3 KpicaTblH DypFbinay NaTpoHbIH ToNbIK bypan
LWIbIFAPbIHbI3.

BypFbl naTpoHbIH opHaTty (L cypeTiH KapaHbi3)
Te3 KpicaTblH DypFbinay NaTPOHbIH OPHATY Kepi aAicTe
opblHAANaab!.
» BypFbinay NaTpoHbIH OPHATYAAH COH, 6onat WTH(hTbIH
OWbIKTaH KalTa WhbIFapbiHbI3.
Bypfbinay natpoHbiH wamameH 30 - 35 Hm bekity
MoMeHTiMeH bekemaeyre 6onaabl.

MNanpanany

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybi Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

AitHany barbiTbiH opHaTy (M cypeTiH KapaHbi3)

AiiHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHbIH 4 KOMETiMEH

anHany bafbiTbiH eniweyre bonaapl. bipak KOCKbILWTbI/

ewipriwTi 6 backanaa byn MymKiH emec.

OH, aKKa aiHany 6arbITbi: byprbinay xaHe LWypynTapabl

Bypan bekiTy ywwiH aitHany bafbiTblHbIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILUbIH 4 conFa TipenreHLue 6acbiHbi3.

Conxakka aitHany barbiTbl: BypaHaanap MeH coMbIHAApAb!

6ocaty Hemece bypan any yLiH aitHany barbITbIHbIH,

aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 4 OHFa TipenreHLue bacbiHbi3.

e

Maipanany TypiH opHaty

Bypfbinay xaHe bypan Kiprisy
AybICTbIpbIN-KOCKbILWTHI 3 “BypFbinay” benriciHe
KbIMXKbITHIHbI3.

|\ 4

MepdopaTopmeH XyMbic icTey

? I AybICTbIpbIN-KOCKbIWTHI 3 “[epdopatopnblk,
i byprbinay” benriciHe XbimKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKbIL 3 Tipenin XyMbIC icTen TypFaH
KO3FaNTKbILL PETIHAE f1e KONAaHbINYbl MyMKiH.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLLiH KOCKbILLTbI/eLwipriliTi 6 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KOCKbILL/eLWwipriluTi 6 KynbInTay yLwiH KynbinTay
nepHeciH 5 bacbiHpI3.

INEKTP KyparblH ewwipy YLuiH, KOCKbILL/eLwiprilTi 6 ibepiHia
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 5 kynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWiprilTi 6 Kbicka yakbIT bachin xibepiHia.
JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KocbIHbI3.

Xoingam ewipy (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Xbingam ewi (Kickback Control) anekrtp KypanbiH
XaKcbipak bakbinayra kemeKTecegji xaHe ocblnai
naiifanaHywbl KOpFaHbicbiH Aa kyweiitipeai Kickback
Control-cbi3 3neKTp KypanaapbiMeH canbiCTbipFaHaa.
Ke3peiicoK xaHe KyTinMereH peTre aneKTp Kypanbl
6ypFbl aliHanacblHAa aiHanca aNeKTp Kypanbl ewweai.

KaiiTa icke Kocy yLiH KOCKbILL/eLwiprituTi xibepin KaiTa

naiaanaHblHbi3.

» Erep Kickback Control dyHkuuscbl akaynbi 6onca,
6yprbinay MawwuHacbl 6acka Kocbinmaiigbl. IneKTp
KYPanbiHbI3Abl TeK KaHa binikti MamaHFa xoHe
OpPUrHHaNAbl KOCankbl 6enieKTepMeH XKeHAETIHi3.

AiiHanbiMAap/KaFy caHbIH peTTey

KocKbiwTbl/ewipriwTi 6 6acy KywwiH e3repte OTbIpbif,
KOCbI/IFaH 3MeKTP KypanblHbiH aiHanbiMaap/KaFynap caHblH
bipTiHaen petTeyre bonagbl.

KockpiLu/etwiprilike 6 ai bacy ToMeH aitHanbiMaap/KaFynap
CaHbIH Kocagbl. bacy Kylueiice atHanbiMaap/KaFynap caHbl
Kkeberesi.

AliHanbimpaap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHAay
AfHanbIMAap CaHblH TaHAANTbIH PeTTeYLi 7 apKbiNbl KAKETTI
alHanbIMaap CaHblH/KaFynap CaHbIH XYMbIC iCTey Ke3iHge
petteyre bonagpl.

Tanan eTineTiH atHanbIMAap CaHbiH/KaFynap CaHblH
MaTepuUanMeH XyMbIC Xacay XaraanblHa bainaHbICTbl
ToXipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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MaipganaHy Hyckaynapbl
» BapnbiK )XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
MXeninik aibipblH PO3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaara Tek ewipinrex
KyHAe canbibi3. AHanaTbiH anmManbl-canmanbl acnantap
TyCin KeTyi MyMKiH.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHeH KeriH cankbiHaaTy

YLWiH 3 MUHYTKA eH )XOFapbl aiHaNbIMAAP CaHbIHA KOCY KEpeK.

LLaH yctay KypanbiH wewy (N - P cypeTTepiH kKapaHbi3)

LLIaH ycTay kypanblH 13 anbin Kok kepek bonagbi:

— Drill Assistant 10 barbiTTayblLbIH TEPEHAIK LEKTETIL
peTiHge nanaanaxy yLwiH

— erep YNKeH anManbl-camManbl acnantap nanaanaHartbiH
bonca (Mbicanbl, Tecik apachbt).

TexHuKanbIK, KVTiM XoHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Ta3anay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anabiH NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey yIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TeciKTi Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbiC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borca,
Kayincisaiktii TomeHaeyiHe xon bepMec yLLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOpM3aLMANaHFaH KNUEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYIWIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMEi XOHAEY XaHE KyTY,
COHpal-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typanbi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
OnapfiblH KocanKkpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpisfa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

Cypakrap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbiHAaFb!
10-caHAbl 8HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XaHe Keningi KbI3MeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
h1pManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )0NMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

e
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Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa keHec bepy xoHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbIBMET KepCeTy OpTablKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)akbl Typanbl TONbIK XXoHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtan
ana anacbia

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *abablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kofere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XaHe ANEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAANYbI
boMbliHLa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xxuHanbin kegere
XapaTblnybl KaxerT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electric cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micad masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Accesoriile se pot infierbanta in timpul lucrului! Exista
pericol de arsuri in timpul schimbirii accesoriului. in-
trebuintati manusi de protectie pentru a extrage acceso-
riul.
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» Pentru a evita pornirea accidentala a sculei electri-
ce,eliberatiintotdeauna tasta de fixare. Pentruaceasta,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauririi cu percutie in caramida,
beton si piatrd cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si mate-
rial plastic. Masinile prevazute cu reglare electronica si functi-
onare dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrina rapida

2 Tasta de blocare ax (Universallmpact 650, Universal-
Impact 700, Universalimpact 700 + Drill Assistant)
Comutator ,Gaurire/gaurire cu percutie*
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
Tasta de deblocare Drill Assistant™*
Maner suplimentar cu limitator de adancime*/
10 Drill Assistant™
11 Recipient pentru praf**
12 Tasta de deblocare recipient pentru praf (2x) **
13 Dispozitiv de colectare a prafului**
14 Presgarnitura™*
15 Inel de protectie impotriva prafului
16 Clema dispozitivului de colectare a prafului
17 Inel de reglare™*

18 Surub fluture pentru fixarea manerului suplimentar
Drill Assistant**

19 Maner (suprafata de prindere izolatd)
20 Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)
21 Surub fluture pentru fixarea manerului suplimentar*

ok
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22 Tastadereglare a limitatorului de adancime* 28 Mandrind cu coroana dintatd
23 Limitator de reglare a adancimii* 29 Cheie pentru mandrine
24 Adaptor universal de prindere* *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
25 Cap de surubelnita* vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
’ tru de accesorii.

*kk

26 Sistem de prindere
27 Cheie hexagonala *

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)
**Set de livrare standard la Universallmpact 700 + Drill Assistant

Date tehnice
Masina de gaurit cu percutie Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Numar de identificare 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Putere nominala w 701 701 800
Putere maxima debitata w 530 530 560
Turatie la mersul in gol rot./min 50-3000 50-3000 50-3100
Turatie nominala rot./min 50-3000 50-3000 50-3100
Numar percutii rot./min 45000 45000 46500
Moment nominal de rotatie Nm 1,65 1,65 1,45
Cuplu de blocare conform EN 60745 Nm 17 17 19
Preselectia turatiei ° o °
Constant Electronic - - °
Functionare dreapta/stanga ° ° °
Oprire rapida (Kickback Control) - - °
Blocare automata a axului (Auto Lock) - - °
Diam. guler ax mm 43 43 43
Diam. max. gaurire
- Zidarie mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Otel mm 12 12 12
- Lemn mm 30 30 30
- curecipient pentru praf montat mm - 10 -
Domeniu prindere mandrina mm 2-13 2-13 2-13
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Clasa de protectie o]/ [O]/11 [o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Masina de gaurit cu percutie Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Numar de identificare 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Putere nominald W 701 701 701 701 800
Putere maxima debitata w 530 530 530 530 560
Turatie la mersul in gol rot./min 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Turatie nominala rot./min 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Numar percutii rot./min 45000 45000 45000 45000 46500
Moment nominal de rotatie Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Cuplu de blocare conform
EN 60745 Nm 17 17 17 17 19

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,
aceste speificatii pot varia.

160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Masina de gaurit cu percutie Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Preselectia turatiei ° o ° ° °
Constant Electronic - - - - )
Functionare dreapta/stanga (] [ ° [ °
Oprire rapida (Kickback
Control) - - - - )
Blocare automata a axului (Auto
Lock) - - - - )
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43
Diam. max. gaurire
- Zidarie mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Otel mm 12 12 12 12 12
- Lemn mm 30 30 30 30 30
- curecipient pentru praf

montat mm - - - - -
Domeniu prindere mandrina mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Clasa de protectie O/ [O)/11 [Oo/1 [Oo/1 [o/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,
aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este fn mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 97 97 97
Nivel putere sonora dB(A) 108 108 108
Incertitudine K dB(A) 3 3 3

Purtati protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN60745-2-1:

Gaurire in metal:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Gaurire cu percutie in beton:

ay, m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
insurubare:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Universal-

Impact 650

Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este
inmod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 97 97 97 97 97
Nivel putere sonora dB(A) 108 108 108 108 108
Incertitudine K dB(A) 3 3 3 3 3
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vec-

toriala a trei directii) si incertitudinea K au

fost determinate conform EN 60745-2-1:

Gdurire in metal:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Gdurire cu percutie in beton:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
insurubare:

ay m/s? <25 <2,5 <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 15 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi-va scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 9.

» inainteaoricaror lucrari, asigurati-va ca surubul fluture
21/18 este bine strans. Pierderea controlului poate duce
la vatamari corporale.

Rasuciti surubul fluture 21/18 in sens antiorar si conduceti

manerul suplimentar 9 in pozitia dorita deasupra mandrinei,

pe gulerul axului sculei electrice.

Puteti rabata manerul suplimentar 9 pentru a obtine o pozitie
de lucru sigura si comoda.

Rabatati manerul suplimentar 9 in pozitia doritd si strangeti
din nou surubul fluture 21/18 rasucindu-l in sens orar.
Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 23 poate fi reglatd adancimea de
gdurire X doritd.

Apasati tasta de reglare a limitatorului de adancime 22 siin-
troduceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 9.
Portiunea striata de pe limitatorul de reglare a adancimii 23
trebuie sa fie indreptatd in jos.

Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat inct distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X doritd.

Drill Assistant

Montarea Drill Assistant (vezi figurile C- D)

Drill Assistant 10 poate fi utilizat cu si fard dispozitivul de co-
lectare a prafului 13. Utilizarea dispozitivului de colectare a
prafului 13 se limiteaza la burghie cu un diametru de 12 mm
siolungime de 120 mm.

Montati dispozitivul de colectare a prafului 13 pe sistemul de
prindere 26.

Apasati tasta de deblocare 8, pentru a elibera Drill Assistant
10 din pozitia sa de parcare.

Conduceti Drill Assistant 10 deasupra mandrinei, pe gulerul
axului sculei electrice.

Pentru a-I bloca, strangeti bine surubul fluture 18 rdsucindu-|
in sens orar.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figurile E - F)
Montati burghiul (vezi paragraful ,Schimbarea accesoriilor).

Cuinelul de reglare 17 poate fi stabilitd adancimea dorita de
gdurire X.
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Pentru deblocare, rasuciti spre stanga inelul de reglare 17
@ . Poztionati recipientul pentru praf 11 sau sistemul de
prindere 26 la nivel cu peretele sau piesa de lucru. Aduceti
varful burghiului pe perete respectiv pe piesa de lucru.

impingeti spre spate inelul de reglare 17 intr-atat incat distan-

ta parcursd sd corespunda adancimii dorite de gaurire X sau
puneti un diblu pe sina si impingeti inelul de reglare 17 spre
spate, catrediblu. Pentrublocare, rdsucitiinelul de reglare 17

spredreapta (8. Scoateti diblul de pe sin. Adancimea de ga-

urire corespunde acum lungimii reglate X pe sina.

Indicatie: in cazul utilizérii diblurilor, adancimea de gaurire
este importanta. Daca gaura executata este prea adanca, di-
blul aluneca prea adanc in perete respectiv in piesa de lucru.
Daca gaura este prea mica, diblul ramane afara.

Golirea recipientului de praf (vezi figura G)

Recipientul pentru praf 11 are suficienta capacitate de colec-
tare a prafului din aproximativ 25 gauri executate in zidarie, la
o0 adancime de 30 mm, avand un diametru de 6 mm.

- Pentru extragerea recipientului pentru praf 11 apasati tas-
tele de deblocare laterale 12 si scoateti recipientul pentru
praf tragandu-lin jos.

- Goliti recipientul 11 de praf si montati-l din nou la loc (cu
zgomot de fixare perceptibil).

Demontarea Drill Assistant

- Tineti apasata clema 16 a dispozitivului de colectare a pra-
fului 13 si scoateti tragand spre inainte dispozitivul de co-
lectare a prafului 13.

- Rasuciti surubul fluture 18 in sens antiorar pand cand ma-
nerul suplimentar 9 va putea fi deplasat si demontati ma-
nerul suplimentar 9 de pe scula electrica.

- Pentru deblocare, rasuciti inelul de reglare 17 spre stanga

- Fixati manerul suplimentar 9 si impingeti sina in directia
manerului suplimentar pand aceasta se inclicheteaza cu
zgomot perceptibil.

Aspirarea prafului/recipient pentru praf

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi o instalatie de aspirare a prafului adecvata pen-
tru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

e
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» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Folositi recipientul pentru praf numai la prelucrarea
betonului si pietrei. Aschiile de lemn si de material plastic
pot provoca cu usurinta blocaje.

» Atentie, pericol de incendiu! Nu prelucrati metale,
cand recipientul pentru praf este montat. Aschiile meta-
lice fierbinti pot aprinde componentele recipientului pen-
tru praf.
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Pentru a utilizain mod optim recipientul pentru praf, va rugdm

sa respectati urmdtoarele indicatii:

- Aveti grija ca recipientul pentru praf sa fie pozitionat la ni-
vel cu piesa de lucru respectiv cu peretele. Astfel va fi usu-
rata totodatd si gaurirea in unghi drept.

- Dupa atingerea adancimii de gaurire dorite extrageti mai
intai burghiul din gaurd si numai dupd aceea opriti masina
de gdurit cu percutie.

- In special atunci cand se lucreaza cu diametre de gaurire
mari, inelul de protectie impotriva prafului 15 se poate
uza. In caz de deteriorare, inlocuiti-l.

Schimbarea accesoriilor

Mandrina rapida (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (vezi figura H)

» Apasati tasta de blocare a axului 2 numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Arborele portburghiu se blocheaza prin apasarea tastei de

blocare a axului 2. Aceasta face posibild schimbarea rapida,

comoda si simpla a accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oin directiade rotatie

0, pand cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

inchide‘gi rotind puternic cumana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie @, pana cand nu se mai aude zgomotul de
fortare ainclichetarii. In acest mod mandrina se blocheaza au-
tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou, aunci cand, pentru a scoa-

te accesoriul, cu tasta de blocare a axului apasata, rotiti bucsa
mandrinei in sens opus.
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Mandrina rapida (Universallmpact 800) (vezi figural)
Daca intrerupétorul pornit/oprit 6 nu este apésat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oin directia de rotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie @, pana cand nu se mai aude zgomotul de
fortare ainclichetirii. In acest mod mandrina se blocheaza au-
tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.

Mandrina cu coroana dintata (Universallmpact 650)

(vezifigura J)

» Apasati tasta de blocare a axului 2 numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Arborele portburghiu se blocheaza prin apasarea tastei de

blocare a axului 2. Aceasta face posibild schimbarea rapida,

comoda si simpla a accesoriului din mandrina.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-
tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-
drina se poate incalzi puternic.

Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintatd 28 astfel

incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 29 in gdurile corespunzatoare

ale mandrinei cu coroand dintata 28 si strangeti uniform acce-

soriul.

Dispozitive surubelnita

in cazul utilizérii capetelor de surubelnita 25 ar trebui sa folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 24 pentru capete de su-

rubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul ,,Gau-
rire/gaurire cu percutie” 3 pe simbolul ,,Gaurire".

Schimbarea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Demontarea mandrinei (vezi figura K)

Demontati manerul suplimentar 9.

Introduceti un stift de otel avand diametru de 4 mm cu o lun-

gime de aprox. 50 mmin alezajul de pe gulerul arborelui, pen-

tru a bloca arborele portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 27, cu tija scurtd indreptata inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 27 in directia de ro-
tatie @. O mandrind rapida care s-a blocat poate fi deblocata
prin aplicarea unei lovituri usoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 27. indepartati cheia imbus din mandrina rapida si desu-
rubati complet mandrina rapida.

e

Montarea mandrinei (vezi figura L)
Montarea mandrinei rapide se desfasoard in ordineainversaa
operatiilor.
» Dupa montarea mandrinei indepartati din nou din ale-
zaj stiftul de otel.
Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 30-35 Nm.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura M)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 4 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este fnsa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare adirectiei de rotatie 4 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 4 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.

Reglarea modului de functionare
Gaurire si ingurubare
ﬁ Pozitionati comutatorul 3 pe simbolul ,Gaurire®.

Gaurire cu percutie

% I Pozitionati comutatorul 3 pe simbolul ,Gaurire cu
percutie”.

Comutatorul 3 se inclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 6, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.
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Oprire rapida (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Frana de siguranta (Kickback Control) asigura un con-
trol mai bun al sculei electrice marind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele electrice fara
Kickback Control. In cazul unei rotiri bruste si imprevi-
zibile a sculei electrice in jurul axei burghiului, scula
electrica se opreste.

Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit si actionati-l apoi din nou.

» Daca functia Kickback Control este defecta, masina de
gaurit numai poate fi pornita. incredin;a;i scula electri-
ca pentru reparare numai personalului de specialitate,
calificat in acest scop, repararea facandu-se numai cu
piese de schimb originale.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei
electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-
te asupra intrerupatorului pornit/oprit 6.

0O apasare ugoarad a intrerupatorului pornit/oprit 6 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.
Preselectia turatiei/a numarului de percutii

Curozetade reglare pentru preselectia turatiei 7 puteti prese-
lecta turatia chiar in timpul functionarii masinii.
Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
tica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,

lasati scula electrica sa mearga in gol la turatie maxima aprox.

3 minute pentru a se raci.

Demontarea dispozitivului de colectare as prafului

(vezi figurile N - P)

Scoaterea dispozitivului de colectare a prafului 13 este reco-

mandata:

- Tnscopul folosirii sinei Drill Assistant 10 ca limitator de ga-
urire

- atunci cand se utilizeaza accesorii mari (de exemplu caro-
ta).

Intretinere si service

intretinere si curatare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

e
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Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat si directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpUBEeAeHH-

Te N0-[ONY YKa3aHWsA MOXe fia LOBE/E 10 TOKOB YAap, noxap
/MK TEXKMA TPABMH.
CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3BaH1AT No-A0MYy TEPMHH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa eNEKTPONH-
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

besonacHocTt Ha paﬁoruoro MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morar fia CioMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe C eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH1 TeYHOCTH, ra3oBe WK NPaxo-
obpa3uu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B
€MEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MoraT ja
Bb3NNaMeHAT Npaxoobpa3Hu MaTeprant unu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONa Hajj eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa607a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepH 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo By fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLyH U XNAAUNHU-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» MNpepna3Baiite eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHUKBaHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a kon-
TO TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN MK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBar pUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH nNpekbc-
Bay 3a yTeUH1 TOKOBeE. 13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0nacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHo AeHCT-
BHATa CH H NOCTbNBaHTE NPeAnNa3nueo 1 pasymHo. He
M3MoN3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK NOL, BNUSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAM ynoHBaLy nekapcTea. EAnH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNEACTBUE U3KIMIOUUTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborerte c npeanasBaiyo paboTtHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT WU U3BbPLLBaHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUneH rpaidep, 3awut-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HKUKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MONyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa Wnu Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsaBaTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,H3KNIYeHo". AKo, KOraro
HOCHTE €N1IEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBAY, UMK aKo NOAaBaTe 3aXPaHBalLlo Ha-
NPEXeHNe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpeam Aa BKNIOUKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4ose. [IOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a IPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbPKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6€30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLMA.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEeXH UMK yKpalleHus. [ipbXKTe KocaTa cH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKuTe ApexH, yK-
palleH1ATa, bAruTe KocK Morar Aa GbaaT 3axBaHaT 1 yB-
NleYeHm OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13MN0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETe, Ab/KalLK Ce Ha oT-
Jenswara ce npu pabota npax.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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T pHXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbOBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3Bate NOAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1afleHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapPBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH M BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TpaH.

» lpeay Aa NPoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U LONbAHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo 1 KoraTo npo-
LbMKUTENHO BPEeMe HAMa ja U3Non3sare
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, H3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa u/Wnu 3Baxaaite akymynarop-
Hata baTepus. Tasu MApKa NpemMaxBa OnacHOCTTa OT 3a-
[ieiCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbAar focTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMH. KOraTo ca B pbLETe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
W, eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Obfiar U3KouU-
TENHO ONaCHM.

» MMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AaNK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLIMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CUyNeH:n
WNY NOBpPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3M10MONYKH Ce IbMXKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELM.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOMAT NMO-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, fOMbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA U ONepaLyi, KOUTO TPAGBa ja M3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3M10MOMYKK.

Mopabpxane

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUHLMPaHK cnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHIMHANHU Pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MAcHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bonrapcku | 75

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa paborta ¢ bopmaimHu

» Mpu yaapHo npobuBaHe pabotete ¢ wWymosarnywmure-
nu (aHTrchoHu). MPOIbIHKUTENHO Bb3AEHCTBUE Ha CHNEH
LIYM MOXe fia NPean3B1Ka 3aryba Ha cnyx.

» WU3non3gaiite cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [py 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
€ [1a Ce CTUrHE [10 TPaBMM.

» Koraro cbliecTByBa OnacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT Aa 3aCerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHHLM NOZ HaNpeXXeHHe UMK 3aXPaHBa-
A kaben, 3axBaLuaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
10 H30NMPaHHTE PbKOXBATKM. DU KOHTAKT C IPOBOAHH-
LY NOZ, HanpexXeHue TO MOXe Aa Ce NpeAaae Ha MeTanHuTe
€71eMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa M TOBa 1a NPeU3B1Ka
TOKOB yfap.

» Uanonssaiite noaxopawm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEeHTYanHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TPb6onpoBoaH,
UNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BNM3aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOMHHWLIM N0 HANPEXeHUe MoXe 1a Npeanu3BrKa noxap v
TOKOB yfiap. YBPEXAaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe fia J0Be-
e 0 ekcnnoaua. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA UMa 3a
nocneacTBUe roneMn MaTepUaiHi LLETH U MOXe fia npe-
[QIU3BMKA TOKOB yaap.

» AKo pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO
M3KnIoueTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa. bbaeTe nogroTeeHu
32 Bb3HHKBaHETO Ha roneMH1 peakLHOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeANU3BUKBAT OTKAT. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT b110-
K1pa, aKo:

- bbae NnpeToBapeH Unu
- ce 3aKnuHK B 0bpaboTBaHu1a aeTaiin.

» Mo Bpeme Ha paboTa paboTHHTE MHCTPYMEHTH MoraT fa
ce HaropewuaT! Mpu cMAHa Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe. 3a [1a U3BaauTe
paboTHUA MHCTPYMEHT, U3NON3BaiTe NPeanasHu PbKaBu-
Lu.

» 3apaa npefoTBpaTHTe BKNIOUBAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa o HeBHUMaHK1e, BUHarH ocBoboxaaBaiite 6no-
Kupawma 6yToH. 3a LieNnTa HaTUCHEeTe KpaTKoTpaHo ny-
CKOBMA NPeKbCBau.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo c iBeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue
Ha TAnoTo. C 1BeTe Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce B
Mo-CHrypHO.

» Ocurypsasaiite obpaboTsanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoAxoAsLLM NpucnocobneHua Un1 ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3[,paBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHUTE C
pbKa.

» lpeau fa ocTaBHTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HanbAHO. B NpoTHBEH cnyyal us-
MoN3BaHNAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a Aonpe Apyr
npenMeT ¥ Aa NpeauaBrKka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa.

Bosch Power Tools
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [I0Befie 10 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a yaapHo npobuea-
He B 3uaapus, DETOH 1 KaMeHHU MaTepHant, KakTo u 3a npo-
OuBaHe B ;bPBECHU MaTepHUanu, MeTanu, kKepamuka 1 nnact-
Macu. ENeKTPOMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO Perynnpate u
[AACHa/NABA NOCOKA Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CbLLO W 3a 3a-
BMBaHe/pa3B1BaHe.

U3obpa3eHn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHAcA 10 M30bpaKEeHUATA Ha CTPAHHLIUTE C UTypHUTe.

1 MMatpoHHKK 3a HbP30 3axBalLaHe

2 bytoH 3a bnokupaHe Ha Bana (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)
MNpeskniousaten ,MpobusaHe/YaapHo npobusane”
[peBKniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
3acTonopsABalll byToH 3a NyCKOBHA NPeKbcBay
[yckoB npekbcBay
lMoTeHLMOMETbP 3a NpesBapuTeneH M3bop Ha cCkopocTTa
Ha BbpTeHe
[ebnokupaly byToH Drill Assistant™*

9 CnomararenHa pbkoxaaTka ¢ 1bNbounHeH
orpaHuuuTen*/*

N o oA W

[--]

TexHHUeCKH AAHHH

YpapHa 6opmaiumua

10 Drill Assistant™*

11 [paxoynoBuTenHa Kytma
12 [lebnokupalil byTOH 3a NpaxoynoBuTeNHa KyTus (2x) **
13 T[lpucraBka 3a npaxoynaBaHe ™™

14 YnnbTHUTENEH NpbCTEH™
15 [potMBONpaxos NpbCTeH
16 Knema Ha npucTaBKata 3a npaxoynassHe**
17 Perynupaly npbcreH™*

18 BuHT Cc kpunuara rnaBa 3a 3axBalljaHe Ha
cnomaratenHara pbkoxsarka Drill Assistant™*

19 PbkoxBaTka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

20 CnomaratenHa pbkoxsaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a
3axBatliaHe)

21 BWHT C Kpunuata rnasa 3a 3axBallaHe Ha
crnomaratenHara pbkoxeartka*

22 ByTOH 3a peryn1paxe Ha AbNOOUMHHKA orpaHnuuTen*
23 [ibnboumnHeH orpaHuunTten”

24 YuuBepcanHo rHe3no 3a butose*

25 HakpaiHHK 3a 3aBUBaHe/pa3BuBaHe (but)*

26 [He3po™

27 LlecTocTeHeH kntoy ™

28 [aTpOHHMK CbC 3bbeH BeHel|

29 Kntoy 3a naTpOHHKKA

*WU306paseHuTe Ha hurypute M ONUCaHUTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha fOMbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TenHu npucnocobnexna.

**CTaHAAPTEH HHCTPYMEHT (He e B )

*kk

*kk

***B CTaHAapTHaTa okomnnekToBka npu Universallmpact 700 +
Drill Assistant

Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +
Drill Assistant

Universal-
Impact 700

KatanoxeH Homep 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 701 701 800
MaKc. NonesHa MoLLHoOCT w 530 530 560
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof min™t 50-3000 50-3000 50-3100
Homu1HanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 50-3000 50-3000 50-3100
YecToTa Ha yaapute mint 45000 45000 46500
HomuHaneH BbpTAL MOMEHT Nm 1,65 1,65 1,45
bnokupaly BbpTALL MOMeHT cbrnacHo EN 60745 Nm 17 17 19
MpenBapuTeneH 13bop Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ) ) )
Mopyn 3a noaabp)KaHe Ha NOCTOAAHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE - = [
BbpTeHe HaaacHo/HanaBo [ [ [
Bbp3o uskniousawe (Kickback Control) - - )
AsToMatuHo briokupaHe Ha Bana (Auto-Lock) - - [ ]

[laHHHTE Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO HanpexeH1e [U]230V. [MpK pa3nnuHo HanpexeHHe, KaKTo U NPK CNeLUanH1TE U3MbAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHK fia-

HHUTE Morar fia ce pasnuyasar.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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YnapHa 6opmaiunHa Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 +
Drill Assistant

@ Ha WKiKaTa Ha Bana mm 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBaHuTe 0TBOPU

- B3ugapua mm 14 14 14
- B betoH mm 14 14 14
- BCTOMaHa mm 12 12 12
- BbpBO mm 30 30 30
~ C MOHTHPaHa NPaxoyNOBUTENHA KyTUA mm - 10 -
@ Ha 3axBalljaH1Te B NaTPOHHMKA PabOTHU MHCTPYMEHTU mm 2-13 2=13 2-13
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Knac Ha 3awuTa [o]/1L [O]/11 [o]/1

[laHHHTe Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO HanpexeH1e [U]230V. [MpK pa3nnuHo HanpexeHHe, KaKTo U NPK CNeLUanHUTE U3MbAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHK fia-
HHWTE MOraT ia Ce pa3nuyasar.

Ypapua bopmaiwmua Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

KatanoxeH Homep 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HomuHanHa KoHcymupaHa
MOLL{HOCT W 701 701 701 701 800
MaKC. NonesHa MoLLHoOCT W 530 530 530 530 560
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha npaseH
xon min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
YecToTa Ha yaapuTe min’! 45000 45000 45000 45000 46500
HomuHaneH BbpTAL, MOMEHT Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Bnokupaly BbpTALY MOMEHT
cbrnacHo EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
MpenBapuTenex u3bop Ha
CKOPOCTTA Ha BbpTEHE L] (] ° ° (]
Mogyn 3a noaabpKaHe Ha
NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE - - - - °
BbpTeHe HafACHO/HanABO [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Bbpao usknousane (Kickback
Control) - - - - )
AsTOMaTUUHO bnokMpaHe Ha
Bana (Auto-Lock) - - - - )
@ Ha lWKiKaTa Ha Bana mm 43 43 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBaHuTe
0TBOPH
— B3ugapua mm 14 14 14 14 14
- B beToH mm 14 14 14 14 14
- BCTOMaHa mm 12 12 12 12 12
- BbpBO mm 30 30 30 30 30
- C MOHTHMpaHa

npaxoynoBuUTeNHa KyTua mm - = - = -
@ Ha 3axBaLLiaH1Te B NAaTPOHHU-
Ka paboTHU MHCTPYMEHTH mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
MacacbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knac Ha sawura [T]/1 [O]/11 O/ [O/1 O/

[laHHWTe ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. [pu pasnnuHO HanpexeHWe, KakTo U Npu CrieLuantuTe U3MbAHEHUA 3a HAKOW CTPaHU Aa-
HHUTE Morar fia ce pasnnyasar.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Undopmanua 3a U3NbYBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LWYM ca onpeaenexu cbrnacHo EN 60745-2-1.

Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +

Universal-
Impact 700

PaBHUwETO A Ha M3MTbUBaHKA LWYM 0BUKHOBEHO €

Drill Assistant

PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 97 97 97
MolHOCT Ha 3ByKa dB(A) 108 108 108
HeonpepneneHocT K dB(A) 3 3 3
Paborerte ¢ wymo3arnywurennu!

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauKKTe ay, (BeKTopHaTa cyma

10 TPUTE HanpaBneHus) U HeonpereneHocTTa K ca

onpepaenexu cornacHo EN 60745-2-1:

lMpobuBaHe B MeTan:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
YnapHo npobuBaHe B 6eTOH:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
3aBuBaHe/pasBuBaHe:

ay m/s? <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-

Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

PaBHMLLETO A Ha U3MbUBAHMA LYM

Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

0bMKHOBEHO €

PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 97 97 97 97 97
MolHoCT Ha 3ByKa dB(A) 108 108 108 108 108
HeonpepneneHocT K dB(A) 3 3 3 3 3
Paborerte ¢ wymo3arnywurenu!

lMbnHata CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe ay,

(BeKTOpHaTa Cyma no TpUTE HanpaBneHus)

1 HeonpepneneHocTTa K ca onpegenexu

cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobusaHe B MeTan:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
YnapHo npobueaHe B beToH:

a, m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 35 35 35 2,5
3aBKBaHe/pa3BuBaHe:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

NocoueHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMNOATALIMA PaBHHLLE
Ha reHep1paHnTe BUOPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NPOLEay-

pa, cTaHgapTManpaHa B EN 60745, u MoXe aa Cnyxu 3a cpas-

HfABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e nopxops-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapBaHeTO OT BUOpaLUK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a ipyrv IEHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH

1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCko 0BCnyKBaHe, HUBOTO Ha
B1DOpaumuTe MoXe Aa ce pasnnuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLum B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpaumuu Tpabea
na bbar B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MOTTI0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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MpeanuceaiTe AONBAHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-
BoTellns C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[1EMCTBUETO Ha BH-
bpauuuTe, HaNpUMep: TexHMUecko obcnyxBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAIbPXa-
He Ha pbLETe TONNH, LienecbobpasHa opraHU3aLa Ha pabor-
HHTE CTBIKM.

MoHTtupaHe

» Mpeau U3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U a e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CnomaratenHa pbkoxsatka (BuxTe cur. A)

» U3nonsgaiite Bawma eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomaratefiHa pbKoxBaTka 9.

» Mpeav Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U A1a € AEHHOCTH, ce
yBeperte, ue BUHTBT C Kpunuata rnasa 21/18 e saternar
3apaBo. [1pu 3aryba Ha KOHTPON Haj} ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXE 13 CE CTUTHE 10 TPaBMH.

3aBbpTeTe 06paTHO Ha YUAaCOBHMKOBATA CTPE/NKA BUHTA C KPH-

yarta rnasa 21/18 v BkapaiiTe cnomaratenHara pbkoxsarka 9

NpPes NaTPOHHMKA Ha LIKHKaTa Ha Bana.

MoxeTe a 3aBbpTUTE CMOMaraTeNHata pbkoxgatka 9, 3a ia

paboTuTe yobHO U CUrypHO.

3aBbpTeTe cromaraTenHata pbkoxaaTtka 9 B kenaHara nosu-
L{¥A ¥ OTHOBO 3aTETHETE BUHTA C Kpunuata rnasa 21/18 no no-
COKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPeNKa.

HactpoiiBaHe Ha AbnbounHaTa Ha npobuBane

(Buxre cur. B)

C nomoliiTa Ha AbN6OUMHHHWA orpaHuuuTen 23 npea-
Bapu1TENHO MOXe fla bbaie ycTaHoBEHa ibnbounHaTa Ha npo-
busane X.

HatucHete byToHa 3a perynupaHe Ha ;bnboUMHHUA OrpaHm-
unTen 22 v BKapanTe AbNbOUYMHHUA OrpaHUuUMTEN B CoMara-
TeNHaTa pbKoxeatka 9.

HarpaneHaTa noBbpxHOCT Ha AbNOOUNHHKA OrpaHnuumnTen 23
TpAbBa Aa e obbpHata Hagony.

M3gbpnaiite AbNOOUMHHUA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAIHWETO NO HaNpaBNEeHWe Ha 0CTa MEX[Y BbpXxa Ha CBpea-
NOTO M Ha IbNOOUNHHMA OrpaHUUMTEN [ia € PABHO Ha KenaHa-
Ta AbN6OUMHA Ha NpobueaHua oTeop X.

Drill Assistant

MonTupane Ha Drill Assistant (suxrte dpurypu C-D)
MopnynbT Drill Assistant 10 Moxe aa ce u3non3ga c unu be3
npucTaBKata 3a npaxoynassaHe 13. M3non3saHeTo Ha npuc-
TaBKaTa 3a npaxoynassaHe 13 e orpaHWueHo A0 CBpeana ¢ au-
ameTbp A0 12 mm 1 gbmxuHa 4o 120 mm.

BkapaliTe npucTaBKara 3a npaxoynassaHe 13 Ha naTpoHHMKa
26.

HatucHete pebnokupalums bytoH 8, 3a ia ocsoboaute mMoay-
na Drill Assistant 10 oT TekyLyata My No3uums.

Bkapaiite Drill Assistant 10 Ha LmiiKaTa Ha Bana Ha enexkTpo-
MHCTPYMEHTa NPe3 NaTPOHHHKA.

3a 3axBallaHeTo My 3aTerHeTe BUHTA C Kpunuata rnaea 18 no
NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPEKa.
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HactpoiiBaHe Ha gbnbounHata Ha npobuBane

(Buxte urypuE - F)

MoHTHpaliTe CBPeAnoTo (BxTe pasnen ,CMaHa Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT").

C perynupaiuus npbcteH 17 moxe fia bbae onpenenena xe-
naHara abnbounHa Ha npobusane X.

3a ocBoboXxaaBaHe 3aBbpTeTe Perynupalyus npbete 17 Ha-
naso K. lonpete NLTHO NpaxoynoBHTenHata kytna 11
MW rHe30To 26 [0 CTeHaTa Mnu AeTaina. [lonpeTe Bbpxa Ha
CBPEANOTO 710 CTEHATA, pecn. fieTanna.

lpemecTeTe Ha3aa perynupallms npbeteH 17, fokaro pas-
CTOSIHWETO CTaHe PaBHO Ha AibnboumnHata Ha npobueaxe X unu
noctaBeTe [toben Ha LKMHaTa U APbIHETE perynupalLms npbe-
TeH 17 Ha3ap o Atobena. 3a 3acTonopsBaHe 3aBbpTeTe pery-
nWpawmA npbeTeH 17 HagAacHo @ MaxHeTe fobena ot wu-
Hata. Cera ibnbounHata Ha npobuBaHe X CbOTBETCTBA Ha
HaCTpPOEeHaTa Ha WKHaTa.

YnbrBaHe: [1py u3nonseaxe Ha Abenu TouHara AbnbounHa

Ha npobuBaHe e BaxHa. AKO NPOBUTUAT OTBOP € TBbp/E Abl-

60K, A0benbT NoThbBa TBbPAE HAAONY B CTEHATa, Pecn. feTak-
na. AKo OTBOPBT e TBbP/IE Ma/TbK, A10benNbT ce nojiasa.

W3npa3BaHe Ha NpaXxoynoBUTENHaTa KyTHA

(BrxTe durypa G)

MpaxoynosutenHata Kytis 11 nobupa otnagbuLy ot npubn.
25 oTBOpA B 3WAapua ¢ abnbourHa 30 mm u guametsp 6 mm.

- 3au3BaxpaaHe Ha npaxoynoBuTenHarakytua 11 HatucHete
ocBoboxaaBalyuTe 6yToHu 12 0TCTpaH U U3gbpraiTe
NpaxoynoBUTENHaTa KyTUA Haaony.

- W3npasHete npaxoynosuTenHara Kytua 11 1 0THOBO A no-
cTaBeTe (uyBa ce OTUETNIMBO NpeLpPaKBaHe).

NlemonTHpaHe Ha Drill Assistant

- HatucHete 1 3agpbxTe knemata 16 Ha npucTaBkara 3a
npaxoynassaHe 13 1 u3gbpnanTe Hanpes NpucTaBkara 3a
npaxoynassHe 13.

- 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA BUHTA C
Kpuvnuararnaea 18, fokaTo ciomaratenHata pbKoxeaTka 9
bbae oceobofieHa M U3BaAeTe CnomararenHata pbKoXBart-
Ka 9 OT eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

- 3aBbpTeTe perynupallua npbete 17 3a ocBoboxaaBaHe
HanABo 5.

~ 3afpbxTe HeNOABWXHA CNOMaraTenHara pbkoxaarka 9 1
npeMecTeTe LWMHATa N0 NOCOKa Ha croMaraTenHaTa PbKoX-
BaTKa, JOKaTo yCETUTe OTUETNIMBO NpPeLLpaKBaHe.

MNpaxoynaBsAHe/npaxoynoB1TeNHa KyTHA

» [paxoBe, oTaenALyM ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpXaLyu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa WM BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KarT anepruuH1 peakLiny u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTelyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MWK HAMUPALLIM Ce HAbNK30 L.
Onpefaeneny npaxose, Hanp. OTAeNALMTE ce npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEepPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bpBeCHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
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Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepUany camo oT CbOTBETHO 00Y-

UeHU KBaNM(HLMPaHK NULA.

- W3nonsBgaiite noaxopasiua 3a 0bpaboteaHua Matepuan
CUCTEMA 3a PaxoynaBsHe.

- OcwurypnBaite 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbyBa ce U3NoN3BaHeTo Ha iUXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BaNWaHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3akoHOBH pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUan.

» U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNaMEHH.

» Usnon3saiiTe NnpaXxoynoBHTENHaTa KyTHA CaMo NpH 06-
paboTtBaHe Ha 6eTOH U KameHHU MaTepuaniu. [[bpBeHH 1
NNacTMacoBU CTbPrOTUHK MOTaT IECHO 1a NPENU3BUKAT
3anyLBaHe.

> BHuMaHue, onacHocT ot noxap! He obpaborsaiite me-
TaNnHHW MaTep1any ¢ MOHTHpPaHa NPaXxoyNoBUTENHa Ky-
THA. HaropeLLeH!Te MeTanH1 CTPYXXKM MOTaT i npesus-
BMKaT Bb3MNMaMeHABaHE Ha YaCTH OT NPaxoynoBUTeNHaTa
KyTHA.
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3aja nonseare ONTUMANHO NPaxX0yNOBHUTENHATA KYTHA, MONS,

Cna3BauTe CNeHNTE YKasaHuA:

- BHWMaBaiTe NnpaxoynoBuTeNHata KyTus Aa e npunenHana
NAbTHO A0 NPobUBaHMA AETaiN, pecn. Ao CTeHaTa. Taka Cb-
LeBPEMEHHO NMocTUraTe NepneHanKYIAPHOCT Ha Npobu-
BaHWA OTBOP.

- CnepnAocTvraHe HaxenaHara ibnbouuHa Ha 0TBOpa MbpBo
U3BaleTe CBPEANOTO OT HETO M ef1Ba CNEf TOBA M3K/HOUETE
yaapHata bopmatunHa.

- CneumanHo npu pabota cbe cBpeaa ¢ ronam AMaMeTbp
npennasHUAT NpaxoynoBuTeneH npbcreH 15 moxe aa ce
U3HOCH. AKO Ce NOBPEAM, [0 3aMeHANTe CBOEBPEMEHHO.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (suxre durypa H)

» Hatuckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana 2 camo Kora-
T0 BbPTEHETO e CAPANO HaNbIHO.

Upes HaT1CKaHe Ha byToHa 2 ce bnokupa BanbT. ToBa no3Bo-

naBa bbpaata, yaobHa u necHa 3amaHa Ha paboTHUA UHCTPY-

MEHT B NaTPOHHMKA.

Pa3tBopeTe natpoHHmKa 3a 6bp3o 3axBallaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe B nocoka @, 10KaTo PaboTHHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa bb-
e NnocTaBeH. Bkapaite MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTy/KaTa Ha NaTpoHHK1Ka 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 B nocokara @ [0kato NpecTaHe fia ce uysa npe-
LypakBaHe. C T0Ba NaTPOHHUKBT aBTOMATUUHO 3aXBallja MH-
CTPYMEHTa.

3axBarbT Ce 0TMycKa, aKo, 3a /1a U3BaUTE MHCTPYMEHTA, 3a-
BbpTHTE BTy/IKaTa B 0bpaTHa nocoka, Karo ibpxure byToHa 3a
OnokupaHe Ha Bana HaTUCHaT.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (Universallmpact 800)
(Buxrte urypal)

KoraTo nycKoBMAT NPeKbCBay 6 He e HaTUCHAT, BabT Ha eNek-
TPOUHCTPYMeHTa e bnokupaH. ToBa no3Bonsea bbpaara,
yOobHa ¥ necHa 3aMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT B NaTpPOH-
HUKa.

PastBopeTe NaTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBalyaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe BNocoka @, [10KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa Ob-
[ie nocTaBeH. Bkapalite MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha MaTPOHHHKA 3a 6bp30
3axBallaHe 1 B nocokara @ [10KaTo NpecTaHe Aa ce uyBa npe-
wpakeaHe. C ToBa NaTPOHHWKbLT aBTOMATUUHO 3aXBallia MH-
CTPyMeHTa.

PaboTHUAT UHCTPYMEHT Ce 0CcBODOXaaBa M MOXe Aa bbae 13-
BaJleH, KOraTto 3aBbpTHTE BTY/IKaTa B NPOTUBOMONOXHA NOCO-
Ka.

MaTpoHHuK cbe 3b6eH BeHel (Universallmpact 650)

(BuxTte dour. J)

» Hatuckaiite 6yToHa 3a 6nokupaHe Ha Bana 2 camo Kora-
TO BbPTEHETO e CNPANO HaMbIHO.

Upes HaT1CkaHe Ha byToHa 2 ce brokupa BabT. ToBa N03BO-

naBa bbp3arta, ya0bHa M NecHa 3aMAHa Ha PaboTHUA MHCTPY-

MEHT B MaTPOHHHKA.

» CmeHsiiTe pabOTHUA MHCTPYMEHT C NPeAna3HM pbka-
BHUM. [TpY NpoabmKUTENHA PaboTa NAaTPOHHUKBLT MOXe f1a
Ce HaropeLLy CUnHo.

Upes 3aBbpTaHe HaNaBO OTBOPETE NATPOHHMKA CbC 3bbeH Be-

Hel, 28, TONKOBA, Ye PAabOTHUAT MHCTPYMEHT la MOXe fia bbae

MOCTaBEH.

Bkapaite cnewuunanusnpanua kniod 29 B npefBuaeHNTE 32

L|enTa OTBOPU Ha NaTPOHHUKa 28 W 3aTerHeTe paboTHWA UH-

CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MON3BaTe BCUUKK OTBOPH.

WUHcTpymMeHTH 3a 3aBHBaHe/pa3BHBaHe

Mpw pabota c brToBe 25 TpAOBa BUHAIM [1a U3MON3BaTE YHH-
BepcanHo rHesno 24. Usnonaeaite camo butose, noaxoas-
1LY 32 NaBMUTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aBMBaHe BUHArM NocTaBATe NpeBktousatens ,Mpobu-
BaHe/YaapHo npobusane” 3 B noauuus ,Mpobusane”.

CMAHa Ha NAaTPOHHHUKA

» Mpepu M3BbPLIBaHE HA KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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[leMoHTHpaHe Ha naTPoHHKKa (BuXxTe ur. K)
[leMoHTUpaKTe cnomaratenHara pbkoxsarka 9.

BkapaiiTe cTomaHeH WuhT @ 4 mm ¢ AbmxuHa npubn. 50 mm
B OTBOPA Ha LUMIAKaTa Ha Bana, 3a Aa 3aCTONOPUTE Bana Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMO Ha LLECTOCTEHEH Koy 27 B NaTpoH-
HWKa 3a bbp30 3axBatlaHe 1.

[NocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA NerHan BbpXy TBbpAa OCHO-
Ba, Hanp. paboTeH Te3rax. 3aapbxTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
30paBo W Pa3BuiiTe NATPOHHMKA 3a 6bP30 3axBalyaHe 1 kato
BbPTUTE LIECTOCTEHHUA KNtoy 27 B nocokaTta @. AKO NaTpoH-
HUKBT Ce € 3aKNMHUA, TO Pa3BUiTe C NeK yaap no Abarara
onallKa Ha LUECTOCTEHHHA KNtou 27 . M3BafieTe LWEeCTOCTEHHHUA
KMoy OT NATPOHHMKA M J0Pa3BHIATE NATPOHHKMKA 33 6bp30 3a-
XBallLaHe Ha pbKa.

MonTupaHe Ha natpoHHuKa (Bmwxre dur. L)

MOHTHpaHeTo Ha NaTPOHHKKa 3a 6bP30 3acTONOPABaHE Ce U3-

BbpLUBa B 0bpaTHa NocneaoBaTenHocT.

» Cnep KaTo MOHTMpaTe NaTPOHHUKA H3BaeTe CTOMaHe-
HHA WHT OT OTBOPA Ha WIHAKATA.

MaTpoHHKKbLT TPAGBa Aa 6GbAe 3aTerHar ¢ BbPTALY
MOMEHT ot npubn. 30 -35 Nm.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMmaBaiiTe 32 HanpeXxeHHeTo Ha 3aXxpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, TOCOUeHHU HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH 1 C Hanpexxenue 220 V.

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BuxTe dhurypa M)

C nomolwTa Ha NpeBKNtouBaTena 4 MoXxeTe 1a CMEHATE NOCO-
KaTa Ha BbpTEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPK HAaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBay 6.

BbpreHe HaaAcHo: 3a NpobKBaHe M 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEeBKMoUBaTENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 4 10
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE M raliku HaTH-
CHeTe NPEeBKNoUBATENA 32 NOCOKaTa Ha BbpTeHe 4 HafACHO
[0 ynop.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

MpobuBaHe H 3aBUBaHe

[MocraseTe npeBkniousatena 3 B nosuuua ,lpo-
buBaHe”.

|\ 4

YpapHo npobusaxe

? I MocTasete npeBkntouBatens 3 Ha cUMBona
i ~YnapHo npobueaxe".

MpesKniousatensaT 3 nonaaa B npasuUaHaTa NO3uLMA C OTUeT-
NMBO NpelLpaKBaHe U MOXe fa bbae NPEBK/0UBaH 1 1O Bpe-
Me Ha pabora.
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BkniouBaHe 1 U3KknousaHe

3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 33Apb-
XTE NYCKOBMA NPeKbCcBau 6.

3a 3acTonopsaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPeKbCcBay 6 Ha-
THCHeTe byToHa 5.

3a M3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BWA NPeKbCBay 6, CbOTBETHO aKo € 3aCTONopeH ¢ byToHa 5,
MbPBO HATUCHETE KPATKOTPANHO M Cef TOBa OTMYCHETE ny-
CKOBMA NpeKbcBay 6.

3a Jja necTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo KoraTo ro nonssare.

Bbp3o usknousaue (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Cucremara 3a 6bp3o nskniousaue (Kickback Control)
ocHrypaBa no-fo6bp KOHTPON HaA eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta M TaKa NOBMLIABA CHIYPHOCTTa Ha onepaTopa B cpaB-
HeHue ¢ eneKTpouHcTpymeHTH 6e3 Kickback Control.
Mpu BHe3anHO U HeNpeABHAEHO 3aBbpTaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa OKOMO 0CTa Ha CBPEANOTO eNeKTPOHH-
CTPYMEHTDT C€ H3KMIOUBa aBTOMATHUHO.

3a NOBTOPHO BKNIOUBaHE CHETE NMyCKOBUA NPEKbCBay U ro

HaTUCHETE OTHOBO.

» Ako dyHkumata Kickback Control e noBpenena, 6op-
MalLKHaTa He MoXe Aa 6bae BKnioueHa. flonyckaiite
PEMOHTBLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa f1a Ce U3BbpLUBa Ca-
MO OT KBanuhMLMPaHH TEXHHLH H CAMO C H3NON3BaHe
Ha OPUTHHANHK Pe3ePBHH YaCTH.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha
ynaapute

B 3aBMCHMOCT OT cHNaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA NPEKbC-
Bau 6 MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpoCTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTaTa Ha yapuTe Ha paboTeLyna eneKTPOUHCTPY-
MEHT.

TNeKUAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBHA NPeKbCBaY 6 Npean3BuKBa
Maska CKopoCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapute. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBeNWUaBa 1 CKOPOCTTa Ha BbPTeHE,
pecn. yecToTara Ha yaapHre.

MpepBapuTeneH H36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/
yecToTaTa Ha yaapure

C noTeHLMoMeTbPa 7 MOXETE 1a YCTaHOBHTe HeobxoaumaTta
CKOPOCT Ha BbpTEHe/uecToTa Ha yAapHTe CbLLO Y N0 BpeMe Ha
pabora.

Heobxoaumara ckopocT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BHCH OT 00paboTBaHKA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBUA U MO-
e na bbae onpenenexHa ¢ M3anpobaaxe.

Yka3aHud 3a pabota

» Mpeny U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M fa € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» MMocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/rafkata cCamo Korato e U3KnueH. BbpTalmar ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a CE U3METHE.
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Cneq npofb/mx1TeNHa pabota C HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa ja 0XNaauTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
112 paboTH Ha Npa3eH Xof B NPOAb/HKEHNE NpHbN. Ha 3 MUHY-
TW C MaKCMMasHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.

[leMOHTHpaHe Ha NPUCTABKaTa 3a NPaxoynaBsHe

(Buxrte durypu N - P)

[pemaxBaHeTo Ha Np1cTaBkarta 3a npaxoynaeaHe 13 e uene-

cbobpasHo:

- 3a/anonagare WKHaTa Ha moayna Drill Assistant 10 kato
NbNbOUMHEH OrpaHnunTen

— KOrato ce M3Mo/3BaT ronemMu paboTHn MHCTPYMEHTH (Ha-
np. TPUOHH 32 KPbITIM OTBOPH).

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO W /i € eHHOCTH N0
€eNeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

» 3apnapabotute kauectBeHo M be3onacHo, nopabLpPXKail-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
UUCTH.

Korato e HeobxoaMMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, Ta

TpAbBa ja ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HalliMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLA 32 PE3EPBHK Yac-
TH MOXETE fla HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETU M NPUNOKEHWA LLiE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTH W [OMbHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Mons, Npy BbNPOCK M NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH BU-
Harv nocousaite 10-UMpeHUA KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobepr bow EOO[1 - Bubnrapua

bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornes ona3BaHe Ha OKONHATa CPe/ia eNEKTPOMHCTPYMEHTDT,
[AOMb/IHUTENHUTE I'IpI/ICI'IOCOEvHEHVIFI W onakoBKaTta TpﬂﬁBa fa
6'b,an NnoAnoXeHW Ha noaxoantla npepaﬁoTKa 3a NOBTOPHOTO
M3non3BaHe Ha CbAabpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He n3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPpH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo [iupekTueara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO BpaKyBaHU eNeKTPUUECKU U enex-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO i
Karo HaLMOHa/EH 3aKOH eEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOWTO He MOrarT Jja Ce U3Mnon3sar
noseue, TpAbBa 1a ce cbbupar oTaenHo U aa

Obfiat noanaraHM Ha noaxopsLya npepabotka 3a oNon3oTeo-

pABaHe Ha CbbPXaLLWTE Ce B TAX BTOPUUHN CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPHUHKTE anapaTu

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH U ynaTcTsa 3a

6e36emHOCT. [PeLLKMTE HAaCTaHaTH Kako PeaynTar ofl
HenpuapxyBatbe 0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPeAM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TeLWKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH W YNaTCTBa 33
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

[TouMoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
OfIHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNEeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [1a A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT O/ eKCNNo3uja, kKage UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3faBaat UCKPH, KOW MOXe i ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [ipxeTe rv AeuaTa v Apyrure nuua nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HeLwTo By ro nonpeuun BHUMaHHETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypeaoT.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuUKNyuoKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa Ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKMHYBAUOT X COOABETHUTE SUAHW I03HM rO HaMarnyBaar
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUHHM Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. MocTou 3ronemMeH pU3MK Off ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKY Balueto Teno e 3asemjeHo.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXxeTe ru noganeky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha BOJja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHMTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a a ro 3aKaunTe Hnu
[aro BneueTte NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fiO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNMHa, Macno, OCTPH
paboBu MK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHHOT MNM CBUTKaH Kaben ro aronemyBa PU3UKOT 3a
eneKTprUueH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAJONKEH Kaben wro e
NoroAieH 3a KOPUCTekEe Ha HaBOpPeLIEeH NpocTop.
KopHCcTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/yBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berte, kopucrere
3awTUTEH ypea co AudepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypeq co audepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT Off ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctere
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HIH Nop,
BNMjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHMUMaHHWe Npu ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a I0BE/E 10 CEPHUO3HH NOBPEaH.

» Hocerte 3alITHTHA onpeMa 1 CeKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTto Ha 3allTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3alLTWTA Of NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNEeM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT Of] NOBPEU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
eneKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe WNKU HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKMYYKne YPeroT AofieKa e BKNYUEH Ha HamojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXe fla NPeAU3BUKa HeCpeKa.

> WsBapgeTe rv anatute 3a noaecyBatbe HNH KNy4YeBHTe 3a
3awpadyBsatbe, Npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy UMa anart nu Knyy Bo HeKoj 0/l 1eN0BUTe
Ha yPeoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa 0Be/e A0 NOBPEeaH.

» U3berHyBajre abHOpManHo ApxKete Ha TENOTo.
3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a H nocTojaHo apxeTe
pamHoTtexa. Ha Toj HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUeKyBaHH
CUTYyalLUK.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
MK HakKKT. TprueTe ja kocaTa, obnekara U pakaBULUTe
nopaneky of NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKMTOT UMK [loNraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of
NOAIBWXHUTE AENOBH.
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» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpPaaT ypeau 3a
BLUIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHAHO
ce NPUKNYUYeHH U NPUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa 0f NPas.

Kopucretbe U paKkyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrete ro
COOMBETHHOT eNneKTpuueH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nof0bpo 1 NOCMrypHO BO 3aafleHHOT IOMeH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHUHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeKe He MoXe
[ia ce BKMyuM UK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocta u
Mopa /ia ce Nonpaeu.

» W3BneueTe ro NpUKNYYOKOT O SHAHATA fO3HA H/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 1a ' 3aMEHUTE AEeNOBUTE UK
[ ro TPrHeTe HacTpaHa ypeaot. OB1e MepKH 3a
npemnynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypef.

» Uygajte ru noganeky og aodartor Ha geua

eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee Aa ro KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO HEro UMK He 1 UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuyH1Te anapati ce onacHu, JOKONKY rv
KOPMCTAT HEUCKYCHM NInLa.

» OppxyBajTe I rPHKNUBO eNEKTPHUHKUTE anapaT.

MpoBepeTe Aanu NOABMKHUTE AENOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owTeTeHUTE
L[EenoBy Npeg, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHa ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKyBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.

BHHUMaTeNHO 0ApXKyBaHWUTE anaty 3a ceuerbe Co OCTPU
paﬁOBVI 3a Ceuerbe Nomanky ce 3arnaByBaar U CO HUB
NoNnecHo ce paGOTVI.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,

[ofaToLMTe 32 anaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcTBo. [lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLK.
KopucTerbeto Ha eneKTpUUHK anaparu 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONacHU CUTyaLnK.

Cepsuc
» MonpaBkaTa Ha BalWwMoT eneKTpuueH anapat cmMee ga

6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpy4eH nepcoHan H CamMo CO KOPHCTEbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha eNEKTPUYHMOT
anapar.

Be3beaHoCHM HaNOMEHH 3a AyNYanku
» HoceTte 3awtuTa 3a CNyXoT NPU YAApHOTO Aynyebe.

N3noxeHocTa Ha byuaBa MoXe fia Biujae Ha rybereTo Ha
CNyXoT.

Bosch Power Tools
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» KopucreTe ri AONONHHTENHM [PLIKH, [OKONKY Ce
MCNOpaYaH 3aeHO CO eNEKTPUUHMOT anar. [yberbeTo
Ha KOHTpO/aTa MOXe Aa f0Befie f10 NOBPEeQy.

> [ipxceTe ro ypeaor 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHU HA
ApLUKaTa, [OKOMNKY H3BpLIyBaTe paboTu, Kage
€NeKTPUUYHHOT anapaT MoXKe Aa Hanfae Ha CKPHeHH
CTPYjHU Kabnu UK Ha CONCTBEHHUOT MpeXeH kaben.
KOHTaKTOT cO Kabnu KoM CNpoBeflyBaaT HaNoH MoXe Aa
CTaBW METaIHWTE [1eN0BM Ha YPEAOT NOf HaMoH U Aa
[0BeLe [10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopucreTte coopaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
T NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabpyBabe co eneKTpuUHa eHepruja. KoHTaKToT co
€NeKTPUUHM Kabnu Moxe fia joBefe A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOZIOT MOXeE Aa
[noBefe 10 eKcnno3uja. HaBneryBaweTo Bo BOLOBOAHM
LieBKM NPean3BHKYBa OLUTETYBaHbEe N MOXe Aa
Npenu3BMKa eNeKTpUUeH yaap.

» Mokonky ce bnokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapart. bugete
NpeTnasnuBH CO BUCOKHTE PeaKLUCKH MOMEHTH, WTO
MoXe fia NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yAaap. AnaTtoT LWTo ce
BMETHYyBa ce bnokupa, 10KONKy:

— Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHWOT anaT Ui

- € HaKPHMBEH BO OfIHOC Ha NAPUETO LLTO ce 0bpaboTysa.
> AnaTtute 3a BMETHyBatbe MOXKe A1a ce 3arpear npu

paboteme! MocTou oNacHOCT 04 U3ropPEHULU NPH

3aMeHa Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe. KopucTeTe 3allTUTHH

paKaBuLM, 3 fia ro U3BaAMTE anatoT 3a BMETHYBatbeE.

> 3aAa cnpeunTe HEHaMEPHO BKNYUyBakbe Ha
eneKTPUUHHOT anart, ceKoraw onabasyBajTe ro
KONueTo 3a noAecyBatbe. 3a 703, KPaTko NPUTUCHETE Ha
NMPeKUHYBaUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe.

» Mpu pa6otara, ApxKeTe ro eNeKTPUUHKHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U 3acTaHeTe BO CUrypHa
nonox6a. Co eneKTPMUHKOT anapat NocHrypHo ke
ynpaeyBaTe ako ro IPKUTE CO 1BETE A/TaHKH.

» 3auppcTeTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alLBPCTHTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe Uik MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawara paka.

> MouekajTe AoAeKa @NEKTPUUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO ce BMETHYBa MOXXe Aia ce briokupa 1 fia foBese
no rybetbe KOHTpONa Haf ypenaorT.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTCcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o HenpPUAPXKYBatbe [0
6e36eHOCHUTE HANOMEHW 1 YNaTCTBa MOXeE
N2 NPefMU3BMKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKW NOBPEaN.

YHorpeGa CO CcooABe€THAa HAMeHa

ENeKTpUUHMOT anat e HameHeT 3a yapHO AyNuetbe BO LI,
BETOH M KaMeH, KaKo M 3a [ynuetbe Bo IPBO, MeTal, KepaMuKa
1 NNacT1Ka. Ypeaure co eNeKTPOHCKa perynaumja u tek
NEeBO/AECHO Ce MCTO TaKa NOrOAHM 3a 3aBPTYBatbe.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepupareTo Ha CIMKUTE CO KOMNOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTty Ha rpaduukara
CTpaHuua.

1 Bpso3arerauka rnasa

2 Konue 3a bnokupatbe Ha BpeteHoto (Universallmpact
650, Universallmpact 700, Universallmpact 700 +
Drill Assistant)

3 lpekuHyBau Jlynuetbe/yaapHo mynuerbe”

[peknHyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBEeLOT Ha BpTete

5 Konue 3a (hyKcHpatbe Ha NPeKMHYBauoT 3a

BK/yuyBatbe/UCKNYuyBatbe

Tpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXH

Konue 3a oTknyuyBatbe Ha Drill Assistant™*

[MoMoluHa pauka Co rpaHUUHKK 3a AnabounHa*/**

10 Drill Assistant™*

11 KoHTejHep 3a npaB

12 Konue 3a OTKNyuyBatbe Ha KOHTEjHEPOT 3a npas (2x) **

13 Ypen 3a cobupatbe Ha npaB**

14 TpcreH 3a guxTyBarbe **

15 [lpcreH 3a3awTnTa og npas

16 CreraHa ypenot3a cobupatbe Ha npas

17 TpcreH 3a nogecysarbe ™

18 lenepyTka-3aBpTka 3a NOMOLLHATA pauka 3a

npuuBpcTyBatbe Drill Assistant™*

19 Pauka (M30nMpaHa NOBPLLMHA Ha ApLLKaTa)

20 [lononH1TenHa ApLuka (M30nMpaHa noBplUMHa Ha

npluKara)

21 [lenepyTka-3aBPTKa 3a MOMOLLHATA pauKa 3a

npuuBpcTyBare*

22 Konue 3a nofecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa*

23 [paHWYHKK 3a AnabounHa*

24 YHuBep3aneH gpxau 3a butosn*

25 buT3a 0ABPTYBay/3alpadyBau*

26 [pudpar™

27 Knyu CO BHaTPeLUHa LecToaronHa rnaea **

28 3anuecta rnaea 3aaynuetbe

29 Knyu 3arnasara3agynuere

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

*KkomepuujanHo (He e coapxaHo Bo 06eMoT Ha HCopaka)

E-Y

O oo ~N®

*kk

*kk

*kk

**CranpapaeH 0bem Ha ucnopaka kaj Universallmpact 700 + Drill
Assistant

1609 92A 2A1(17.11.16)
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TeXHUUKK noaaToLH

Bubpauuonu gynuanku Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

bpoj Ha fien/apTukn 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HomuHanHa jaunHa w 701 701 800
MaKc. U3ne3Ha Mok w 530 530 560
Bpoj Ha npa3sHu1 BpTEXH min™t 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min’t 50-3000 50-3000 50-3100
bpoj Ha ynapu mint 45000 45000 46500
HomuHaneH BpTexeH MOMEHT Nm 1,65 1,65 1,45
BptexeH MoMeHT Ha bnokupatbeto crnoped EN 60745 Nm 17 17 19
OppenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH [ ® °
KoHCTaHTHa enekTpoHuKa - - °
Tek aecHo/neBso ° o °
Bp3o ucknyuysatbe (Kickback Control) - - )
LlenocHo aBToMaTcKa bnokana Ha BpeteHoTo (Auto-Lock) - - )
[lnjameTtap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43 43
Makc. aynka @

- Sup MM 14 14 14
- betoH MM 14 14 14
- Yenuk MM 12 12 12
- [lpso MM 30 30 30
~ CO MOHTUPaH KOHTejHep 3a npas MM - 10 -
3arerarbe Ha rnaBara MM 2-13 2=13 2-13
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7 2,0 1,7
Knaca Ha 3awTuTta [o]/1L [O]/11 [o]/1

lMoparouwTe Baxkar 3a HoMMHaneH HanoH [U] o 230 Bont. OBKe NoaaToLy MoXe Aa OTCTanyBaaT Npy Pa3niuHu1 HaNoHM, BO 3aBUCHOCT of} U3Beabata
BO OJJHOCHaTa 3eMja.

Bubpauuonu gynuanku Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000
Bpoj Ha fien/apTukn 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HomuHanHa jaunHa W 701 701 701 701 800
MaKc. U3nesHa MoKk W 530 530 530 530 560
Bpoj Ha npasHu BpTeXHK min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Bpoj Ha yrapw min’! 45000 45000 45000 45000 46500
HomuHaneH BpTexxeH MOMeHT Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
BpTekeH MOMEHT Ha
6nokupatbeto cnopen
EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
OnpeayBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH (] [ ° o °
KOHCTaHTHa enekTpoHH1Ka - = - - °
Tek lecHo/neBso ° ) ) ) )
Bp3o ucknyuysatbe (Kickback
Control) - - - - )
LlenocHo aBToMatcka bnokaga
Ha BpeTeHoTo (Auto-Lock) - = - - °

MoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HaroH [U] o 230 BonTv. OB1e NOAATOLM MOXE fia OTCTaNyBaar Npy PasnnyHk HaNoHHK, BO 3aBUCHOCT Of M3Bepbara
BO OHOCHATa 3eMja.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)

s




%% % OBJ_BUCH-2930-001.book Page 86 Thursday, November 17,2016 3:03 PM

86 | MakemoHcku

Bubpaunonu gynuanku Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

[lnjameTap Ha rpnoTto Ha

BPETEHOTO MM 43 43 43 43 43
Makc. aynka @
- Sug MM 14 14 14 14 14
- betoH MM 14 14 14 14 14
- Yenuk MM 12 12 12 12 12
- [pBo MM 30 30 30 30 30
~ CO MOHTWPaH KOHTEjHEP 3a

npas MM - = - = -
3aterarbe Ha rnaeata MM 2-13 2-13 2-13 2=13 2-13
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 K 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knaca Ha 3altura O/ [O]/11 [o/u [o/1 [o/u

MopatouwTe Baxxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. OBue noaatouu Moxe aa OTCTanyBaaT NpH PasfMuHi HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Befbara
BO OfJHOCHaTa 3eMmja.

Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun
BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oppefeHu Bo cornacHocT co EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

H1BOTO Ha 3BYK Ha ypeaoT, OLEeHeTo €O A, TUMUUHO

U3HecyBa
HWBO Ha 3ByUeH NPUTMCOK dB(A) 97 97 97
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 108 108 108
HecurypHoct K dB(A) 3 3 3

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUBPaLKK a;, (BekTopcki 36op Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHOCT K AafieHy ce BO COrnacHoCT
coEN60745-2-1:

[lynuere Bo MeTan:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
YaapHo aynuetbe Bo 6ETOH:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 35 35 2,5
3alwpadyBatbe/oTwpadyBatbe:

ap m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000

HW1BOTO Ha 3BYK Ha ypeaoT, OLeHeTo co A,
TUMUUHO U3HECYBa

HWBO Ha 3ByUeH NPUTMCOK dB(A) 97 97 97 97 97
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 108 108 108 108 108
HecurypHoct K dB(A) 3 3 3 3 3

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

BKynHuTe BPEHOCTH Ha BUBpaLMK ay,
(BeKTOpCKM 300p Ha TPUTE HACOKM) W
HecurypHocT K aafieHu ce Bo CornacHocT
coEN60745-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan:

a m/s?
K m/s?
YnapHo aynuetbe Bo HeTOH:

ay m/s?
K m/s?
3alpachyBatbe/oTiipadyBatbe:

ay m/s?
K m/s?

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 32 32 32 32
3,5 3.5 3,5 3.5 2,5
<25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1EKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia Ce Npuiarofy 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBakbEeTO CO BUDpaLUK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapart ce
KOPMCTH 33 ipYri IPUMEHH, CO PasfiMuHa Onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMu ONTOBAPYBaHETO CO
BMOpaLyMK BO NEPUOZOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHHETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEeH UNK1 eAiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [ ro HaManw
ONTOBapyBarETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE r1 JONONHUTENHUTE MepPKK 3a be3beaHocT 3a
3aLUTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATENHO €NIEKTPUUHHUTE anapaTh U
anaToT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
[LNaHK1TE, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa jO3Ha.

[ononxutenxa apwka (Buam cnuka A)

» KopwucTeTe ro BalIMOT eNneKTPUUEH anat camo co
NOMOLUHA pauka 9.

» Mpep Aa u3BpluKTe 6MNO WTO, NPOBepeTe AanK e
3auBpCcTeHa nenepyTka-3aBpTkara 21/18. 'yberbeTo Ha
KOHTpONaTa MoXe [1a J0Befie 10 NOBPeay.

3aBprteTe ja nenepyTka-3aBpTkata 21/18 Bo npasel

CNPOTUBEH Of CTPE/NKMTE Ha YaCOBHUKOT M BMETHETE ja

NoMoOLLHaTa pauka 9 Bp3 [MaBara 3a iynuetbe Ha rpnoTo Ha

BPETEHOTO Ha N1eKTPUUHHWOT anar.

MoxeTe Aa ja BpTUTE NOMoOLLHATa pauka 9, 3a besbeaHo 1

HeyMopHo Aia pabotuTe.

3aBpTeTe ja NOMOLLUHATa pauka 9 Bo cakaHaTa nosuuuja u
NOBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-3aBpTkata 21/18 Bo
npaBeLl| Ha CTPENKMTE Ha YACOBHMUKOT.

Mopecysatbe Ha AnabounHa Ha gynuetbe (BuAM cnuka B)
Co rpaHUUHKMKOT 3a iabourHa 23 MOXKe Aa ce yTBpAu
nnabounHara Ha gynuetbe X.

TpuTHCHETE ro KONUETO 3a NOAECYBakbE Ha FPAHUUHUKOT 38
nanabounHa 22 v nocTaBeTe ro rpaHMUHKKOT 3a ilaboukHa Bo
NOMOLLIHATA pauka 9.

M3bpasneHnoT aen Ha rpaHMuHKKOT 3a AnabounHa 23 Mopa
[a NoKaXyBa Haziony.

W3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a AiabounHa [io Toj CTeneH, Aa
OfroBapa Ha pacTojaHUeTo Ha cakaHara An1abounHa Ha
[Jynuetbe Mery BpBOT Ha lynuankaTa ¥ BPBOT Ha FPaHUUHUKOT
3a anabounHa X.

Drill Assistant

MoctaByBatbe Ha Drill Assistant (sugu cnuku C-D)

Drill Assistant 10 moxe aa ce kopucTu co v be3 ypep 3a
cobupatbe Ha npaB 13. KopucTereTo Ha ypes 3a cobuparse
Ha npaB 13 e orpaHMueHo Ha Aynyankara co AujameTap of
12 mm 1 gomxuHa og 120 mm.

BmeTHeTe ro ypenoT 3a cobuparbe Ha npas 13 Bo npudatot
26.

[MpuTHCHETE ro KONUeTo 3a OTKNyuyBakbe 8, 3a fa ja
onabaswure Drill Assistant 10 of HejauHaTa nosuumja.
BmeTtHeTe ja Drill Assistant 10 Bp3 rnaBata 3a Aynuetbe Ha
TPOTO HAa BPETEHOTO Ha ENEKTPUUHMOT anart.

3a bnokupatbe, 3aTerHeTe ja nenepytka-3aBprkara 18 so
npa.eL, Ha CTPE/NKUTE Ha YaCOBHMKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHa Ha gynuewe

(Buam cnuku E - F)

MoHTHpajTe ja iynuankata (BMau nornasje ,3aMeHa Ha
anarot”).

Co npcTeHoT 3a noaecysare 17 Moxe Aa ce yTBpau
nnabouunHarta Ha gynuetbe X.

3a oTKnyuyBatbe, 3aBpTeTe ro NPCTEHOT 3a nofiecyBare 17
KOH NeBO % . MocraBeTe ro KoHTejHepoT 3a npas 11 unu
npudatoT 26 fa NeX1 PaMHO Ha SUAOT MK Ha JeNOT LTO ce
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obpabotysa. CTaBeTe ro BPBOT Ha Aynuankara BO SHAOT OAH.
BO AENOT WTO ce obpabotysa.

BMeTHeTe ro npcTeHoT 3a nofiecyBatbe 17 HaHasap Aoaeka
pacTojaH1eTo Ha cakaHata fnabounHara Ha aynuetbe X He
0[IroBapa Unu nocTaBeTe TUMa Ha WMHaTa M BMETHETE o
NPCTEHOT 3a NoAecyBatbe 17 HaHasag Ao TMnnara. 3a
3aKnyuyBatbe, 3aBpTETe ro NPCTEHOT 3a NofiecyBatbe 17 KoH
fecHo (. MoBTOPHO U3BaZETE ja TUNNATA Of LUKHATA.
[lnabouunHara Ha iynuetbe cera oAroBapa Ha noctaBeHata
nomkuHa X Ha LMHaTa.

HanomeHa: lpu KOpUCTEtbE HA TUMNIW, BAXKHA € TOYHATA
nnabounHa Ha gynuetbe. [OKONKy U3mynueHara fynka e
npeanaboka, TMNAaTa ce 113ra B SUAOT OfH. AENOT WTO Ce
obpabotysa. [lokonky aynkara e npemana, Tunnara e
13BafieHa.

Mpa3Hetbe Ha KOHTejHepoT 3a Npas (Buav cnuka G)
KoHTejHep 3a npas 11 e goBoneH 3a okony 25 fynuera BO
sup co AnabounHa Ha Aynuerve og 30 mm co AujameTap of
6 mm.

- 3aBafete Ha KOHTejHepoT 3a npaB 11 npuTuUCHeTe Ha
CTPaHUYHWUTE KONUMHba 33 OTKMyuyBatbe 12 M u3Bneyetero
KOHTEjHepOT 3a NpaB Hagony.

- WcnpasHete ro KOHTejHepoT 3a npas 11 1 NoBTOPHO
BMETHETE r0 (Aa Ce CNyLLHe Kora Ke Ce BKNOMM).

NlemonTHpatbe Ha Drill Assistant

- [lpxeTe ja nputucHata crerata 16 Ha ypeaot 3a cobupatbe
Ha npag 13 1 3BneueTe ro ypeaoT 3a cobuparbe Ha npas
13 HaHanpep.

- 3aBprerte ja nenepyTka-3aBpTkata 18 Bo npaseL
CNPOTUBEH Of} CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT AOfIEKA
NOMOLLHATa pauka 9 He ce NPEMEeCTH U U3BNeYeTe ja
[NIONONHUTENHATA PauKa 9 off ENEKTPUUHWOT anar.

- 3aoTknyuyBatbe, 3aBpTETE r0 NPCTEHOT 32 NOAECYBatbe
17 koH neso }5.

- [lpeTe ja UBPCTO NOMOLLHATA Pauka 9 U BMETHETE ja
LUIMHATA BO NpaBeL| Ha NOMOLLIHATA PauKa, loeKa He
CNyLWHETE fia Ce BKNOMM.

BuwmykyBatbe Ha npas/KoHTejHep 3a npaB

» [1paBTa ol MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BMIOBW APBO, MUHEPAM M METaN MOXXe fia bufie WTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo U1 BAMLIYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BM1Ka aneprucku peakumuy u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
nvuaTta BO OKONMHaTa.

OnpefeHun ueCTHUKK NPaB Kako Ha np. npas o, Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

koMbMHaLMja O AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMar,

CpeACTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo

coapxar asbect moxe aa bupat obpabotyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM 1La.

- KopwcTeTe cooiBeTEH BLUMYKYBau 3a NpaB 3a
MaTepujanort Wwro ce obpabotysa.

- TorpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCeHe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tuntep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te NponucK Ha Balwata 3emja 3a
Martepujanor Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anau.

> KoHTejHepot 3a npaB KopucTeTe ro camo NpH
obpabotka Ha 6eTOH M kametba. [IpBEHUTE 1 NNACTUYHM
CTPYroOTUHM MOXXE [ia 0BEAAT [0 3anyLUyBatbe.

»> BHumaHue, nocTou onacHoct oa noxap! He
0bpaboTyBajTe MeTanHu MaTepHjan1 co MOHTHPaH
KOHTejHep 3a npaB. XXeLLKnTe MeTanH1 CTPYroTUHU MOXe
A3 v 3ananat ienoBuTe Ha KOHTEjHepOT 3a NPaB.
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3a 0NTUMAnNHO fia ro KOPUCTUTE KOHTEjHEPOT 3a Npas, Be

MONMMe BHUMaBajTe Ha CNEAHUTE HANOMeHHU:

- BHMMaBajTe KOHTEjHEPOT 3a NPaB Aa NeXH PaMHO Ha AeNoT
wTo ce 0bpaboTyBa, OAH. Ha SUAOT. [pHTOa UCTOBPEMEHO
Ce 0/1eCHYBa NPaBOArofHOTO iynuetbe.

- [lo nocTUrHyBatbe Ha cakaHata inabounHa Ha fiynuetbe,
HajnpBO U3BNEYETE jaJynuankaTa of U3aynueHata aynka u
WCKNyueTe ja yaapHaTa aynuanka.

- OcobeHo npu paboTetbe co ronem AujameTap Haynuetoe,
NPCTEHOT 3a 3allThTa o NpaB 15 moxe fia ce n3abu.
[lokonky ce owwTeTH, 3aMeHeTe ro.

3ameHa Ha anatoT

Bbp3o3are3Ha rnasa 3a aynuetbe (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (suau cnuka H)

» [puTHCHeTe ro KonueTo 3a hUKCHpatbe Ha BPETEHOTo 2
CaMo JOKONKY eNeKTPHUHHOT anart e Bo COCToj6a Ha
MHpYBatbe.

Co NpUTMCKatbe Ha KONUeTo 3a (hMKCHPatbe Ha BPETEHOTO 2

BPETEHOTO 3a Aynuetbe ke ce ukcupa. OBa 0BO3MOXYBA

6p30, NECHO 1 eIHOCTABHO MEHYBatbe Ha anatoT 3a

BMETHYBatbe BO [MaBata 3a flynuetbe.

OtBopeTe ja bpao3aTeaHata rnasa 3a iynuetbe 1 o BpTEHhe

Bo npasel @, jofieka He Ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe ro

anaror.

Uaypara Ha bp3o3aTesHara rnaBa 1 cBpTeTe ja LBPCTO ja BO

npaseL @, joaeka LienocHo He ce 3aknyun. Co 1oa, raeara

aBTOMATCKH Ce 3aK/yuyBa.

Bbnokaaara noBTOpHO Ke ce onabasu, ako Npu NPUTUCHATO

Konue 3a MKCHUpatbe Ha BPETEHOTO ja CBPTUTE Yaypara BO

CMPOTUBEH NpaBgeL| 3a Aa ro U3BafMTe anatoT.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Bbp3o3are3Ha rnasa 3a gynuetbe (Universallmpact 800)
(Buau cnukal)

[loKonKy NpeKuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe Ke ce ukcupa. OBa
0B03MOXYBa bp30, NECHO 1 €IHOCTaBHO MEHYBatb€ Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBA BO [M1aBaTa 3a fiynuete.

OTBopeTe ja bpao3aTeaHata rnasa 3a iynuetbe 1 o BpTeHhe
BO npaseL @, jofieka He Ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe ro
anaror.

Yaypara Ha bp3o3saTesHara rnaBa 1 cBpTeTe ja LBPCTO ja BO
npasel, @, fjoaeka LenocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rnaeara
aBTOMATCKH Ce 3aKNyuyBa.

Brokapara ce oTKnyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTUTe Yaypara Bo
CMPOTUBEH NpaBeL, 3a Aa ro U3BafKTe anatoT.

3anuecra rnaBea 3a gynuete (Universallmpact 650)

(Buau cnuka J)

» [puTHCHeTe ro KonueTo 3a hUKCHpatbe Ha BPETEHOTo 2
CaMo OKONKY eNeKTPHUHKOT anart e BO COCToj6a Ha
MHpYBatbe.

Co NpUTUCKatbe Ha KONUeTo 3a (HUKCUPatbe Ha BPETEHOTO 2

BPETEHOTO 3a Aynuekbe ke ce ukcupa. OBa 0BO3MOXYBA

6p30, NECHO 1 €IHOCTABHO MEHYBatbe Ha anaToT 3a

BMETHYBatbe BO [MaBaTa 3a Iynuetbe.

» [pn MeHyBalbe Ha anaToT HoceTe 3alUTUTHH PaKaBHLM.
3a Bpeme Ha AoNroTpajH1 paboTHU NpoLecH, rnagara 3a
Qynuethbe MOXE J1a Ce BXELLTH.

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anyecTara IMaBa 3a aynuetbe 28
[Nlofieka He Ce 0TBOPM 3a [1a MOXE ia Ce CTaBy anaror.
BmeTHeTe ro anaror.

Knyuot 3a 3ateratbe Ha rnasata 3a aynuetbe 29 ctaBeTe ro 8o

COO[IBETHUTE OTBOPM Ha 3anuecTata Inasa 3a iynuetbe 28 u
3aTerHeTe ro anaror.

Anarty 3a 3awpadysame

Mpw KopucTerbe Ha BUTOBHM 3a ofBPTYBAUOT 25 cekorall
Tpeba fia KopuUCTUTe YHUBEP3aneH apxau 3a butoBu 24.
KopucTeTe camo BUTOBH LUTO Ce COOfBETHH Ha rnaBata 3a
3alpadyBatbe.

MocTaByBajTe ro npekuHyBauot 3 ,[lynuetbe/yaapHo
nynuerbe” CeKoralll Ha 03Hakata ,Jlynuerse”, AoKonKy
ofBpTyBaTe.

MeHyBame Ha rnaBata 3a gynuetwe

» Mpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, H3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa j03Ha.

[leMoHTHpalbe Ha rnaBaTa 3a aynuetbe (Buau cnuka K)
[leMoHTHpajTe ja nomMoLLHaTa pauka 9.
CraBeTe efjHa uenuuHa umsuja @ 4 mm co okony 50 Mm

[IOMKMHa BO [IyrKaTa Ha rp/oTo Ofl BPETEHOTO, 3a4a o
BnokMpare BPETEHOTO 3a lynuetbe.

Knyuot co BHaTpeLLHa wecTaronHa raea 27 co KpaTko
BPaTWUNO 3alUBpcCTeTe o BO 6p303aTe3HaTa rnaBa3aaynueme
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locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart Ha cTabunHa nog/iora, Ha
np. Ha paboTHa knyna. [lpxeTe ro LUBPCTO €NEeKTPUUHKUOT anat
1 onabaseTe ja bp303aTe3Hara rnasa 3a gynuetbe 1 co
BPTEHE Ha KNYYOT CO BHATPELLHA LiecTaroiHa rnasa 27 Bo
npasel, @. [lokonky bp3o3aTe3Hata rnasa 3a Aynuetbe € jako
3al|BpCTeHa, Ke ja onabaBuTe CO NeceH yaap Ha onroto
BPETEHO Ha K/MyYOT CO BHATPeLLHa LecTaronHa rmaea 27.
M3BaneTe ro KNyuoT CO BHATPELLHa LLIeCTarofHa raea ol
bp3o3aTe3Hara rnasa 3a aynuetbe W LLeNoCHO 3aLBpCTeTe ja
bp3o3aTe3Hara rnasa 3a aynuetbe.

MoHTHpalbe Ha rnaBata 3a gynuetbe (BUAK cnuka L)
MoHTaxara Ha bp3o3aTe3Hata rnasa 3a iynuetbe Ke ja
“3BpLUMTE Mo obpateH pefocne.
» o u3BpLIeHaTa MOHTaXa Ha rnaBarta 3a Aynuetbe,
NOBTOPHO H3BajieTe ja uenuuHaTa YMBHja of AynKara.
I'naBara 3a gynuere Mmopa fia 6upe 3aLBpcreHa co
BPTEXXE€H MOMEHT co 3aTerame og 30-35 Nm.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapaTti 03HaueHu
¢0 230 V ucro Taka MoXKe ja ce KopucTat M Ha 220 V.

MocraBete ro npaBewLoT Ha BpTeke (BuAH cnuka M)

Co Npek1HYBauoT 3a MeHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 4
MOXE fla r0 NPOMEHWTE NPABELOT Ha BPTetbe Ha
€/1eKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy Npek1HyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 6 € NPUTUCHAT 0Ba He &
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a fiynuetbe 1 3allpadyBatbe Ha Wpadosu
NPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbE Ha NMpaBeL, Ha
BpTere 4 Ha NEBO A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a 0fBPTYBatbe OAH. OTLWPAdyBatbe Ha
WpachoBM U MyTEPH MPUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a
MeHYyBak€ Ha NPaBeLoT Ha BpTerbe 4 Ha 1eCHO [10 Kpaj.

MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa
[ynuetbe 1 oABpPTYBatbe

% MocTasete ro npekMHyBayor 3 Ha 03HaKata
(| Jynuete®.

YaapHo aynuemwe

g I MocTasete ro npexk1HyBauoT 3 Ha 03HaKata
i YOapHo aynuetbe”.

lpekuHyBauoT 3 Ke ce BKMOMM U MOXE fia Ce aKTBMPA 1
nonexa pabotv MOTOpOT.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

3a craBatbe BO ynorpeba Ha enekTpuuHKUoT anapar
NPUTUCHETE ro NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
6 v ApXKeTe ro NPUTHUCHAT.

3a Pukcuparmwe Ha NPUTUCHATUOT NPeKMHYBau 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 6 NPUTUCHETE r0 KONUeTo 33
(buKcHparbe 5.
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3a /ja ro HCKNyuuTe eNeKTPUYHKUOT anapar, ocnobogaete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBathe/UCKMyuyBatbe 6 OfiH. JOKONKY
T0j e BNOKMpPaH Co KOMUETO 3a (hUKCHpatbe 5, KpaTko
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
6 1 noToa ocnobogere ro.

3a fia ce 3aliTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JJ0KONKY ro KOPUCTHTE.

Bp3o ucknyuysate (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Bbp3oto ucknyuysate (Kickback Control) Hyau
nop06pa KOHTpONa Ha eneKTPUUHHOT anarT M €O Toa ja
3ronemyBa 3alUTUTaTa NPH KOPUCTEHE, BO cnopepda
co enektpuunute anatu 6e3 Kickback Control. Mpu
HeHafiejHa W HenpeABHAEHA poTauuja Ha
€eNeKTPUUHKOT anaT OKoNy ocKata 3a ynuetbe, T0j ce
MCKNyuyBa.

3a NoBTOpHO cTaBatbe Bo ynorpeba otnyLuTeTe ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYUyBatbe U 0AHOBO

NPUTUCHETE ro.

» Ako dyHkuujara Kickback Control e gecekrHa,
Aynuankara He ce BKnyuyBa. [lonpaBkara Ha
€NeKTPUUHKOT anaT cMee ce U3BPLUM CaMOo Of CTpaHa
Ha KBanudHKYBaH CTPy4eH NepcoHan 1 camo co
KOPHCTEHe Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU ieNoBH.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH

BpojoT Ha BpTeXHTe/yaapuTe Ha BKIYUEHUOT eNeKTpUUEH
anapar Moxe Aia ro perynuparte beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT 07
T0a KOMKY noJaneky ke ro npUTUCHeTE NPeKUHYBauoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6.

CO HEXHO NPUTUCKAHbE HA NPEKWUHYBAYOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKNyuyBatbe 6 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha BPTEXK/yaapH.
Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roneMyBa v bpojoT Ha
BPTEXH/yaapH.

Bupatbe Ha bpojoT Ha BpTeXxu/ypapu

Co BPTNIMBOTO KOMue 3a NoflecyBatbe Ha bPojoT Ha BpTeXU 7
MOXe fia ro u3bepete notpebHUOT 6poj Ha BPTEXK/yaapH U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaHuoT 6poj Ha BpTEXK/yAapH 3aBUCH O MaTepujanot
1 paboTHWTE YCNOBM M MOXE /1a CE OAPEaM CO NPAKTUUHA
npuUMeHa.

Cosetu npu pabotemeTto

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa 103Ha.

» EneKTpUUHKOT anapar cTaBeTe ro Ha mytepot/wpador
CaMo LOKONKY e McKny4eH. [JoKOMKy anaparot e BKnyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXXE 1a CE NPEBPTH U NafIHE.

INo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BpTEXHM, 3a a ro

ONnafuTe eNeKTPUUHKOT anapar ocTaBeTe ro Aia Ce BPTH BO

npaseH ofj KONy 3 MUHYTH CO MaKcManeH bpoj Ha BPTEXH.

Bapetbe Ha ypefoT 3a cobupatbe Ha npas
(Buam cnuku N - P)

OTCTpaHyBarETO Ha YPeoT 3a cobupatrbe Ha npas 13 e
notpebHo:

- 3a KopucTetbe Ha Drill Assistant 10 kako rpaHUUHKK 3a
nnabounHa

— [IOKOMKY Ce KOPMUCTAT roNnemMu enekTpUYHK anatv (Ha np.
Kpy)Ha n1na 3a bopmaliuHa).

OapXxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTte ro CTPYjHHOT NPHKNYUOK of
SHAHaTa fi03Ha.

> Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo na paborute.

[okonky e noTpebHO KOpUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben, Torall

HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujan1supaHa npofaBHULA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a a ro usberxete

3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBETH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0PXKyBatbeTo Ha BalumoT nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBu. EKCNN03WBEH LpTeX 1
MHhOPMaLIMM 32 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe A0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauky Ha pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cnelndmrKaLMoHaTa nnouka Ha nporu3BooT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute tpebaace

OTCTPAHAT Ha eKONMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuH1TE anapatii BO JOMALLHATA KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY
Cnopen EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a neKTPUUHH W ENEKTPOHCKM
ypenu 1 HMUBHA HauMoHanHa ynotpeba, enex-
TPUYHKUTE anapaTy LUTo ce BOH ynotpeba
Mopa OfieNHo Aa ce cobupaar 1 Aa ce peuu-
KNupaar Ha eKonoLKKU NpUhaTiue HaunH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

e
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektricnog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektriéni udar.

» Odmabh iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecenili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Nastavci mogu da budu vreli tokom rada! Postoji
opasnost od nastanka opekotina prilikom zamene
nastavaka. Upotrebljavajte zastitne rukavice, kako biste
uklonili nastavak.

» Da biste sprecili nenamerno ukljucivanje elektricnog
uredaja, aktivirajte uvek tipku za zakljucavanje.
Pritisnite nakratko i prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

e

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za buSenje sa udarcima u opeci,
betonui kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastiti. Uredjaji sa elektronskom regulacijom i desnim- /levim
smerom su takodje pogodni i za uvrtanja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Steznaglava sa brzim stezanjem

2 Taster za blokadu vretena (Universalimpact 650,

Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)
3 Preklopnik ,busenje/busenje sa udarcima*
Preklopnik smera okretanja
5 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Tockic¢ za podesavanje broja obrtaja
Dugme za otklju¢avanije Drill Assistant-a
Dodatna drska sa grani¢nikom dubine */
10 Drill Assistant™*
11 Posuda za prasinu
12 Dugme za otklju¢avanje posude za prasinu (2x)**
13 Hvatac praSine**
14 Zaptivni prsten™*
15 Prstenasta zaptivka za zastitu od prasine
16 Stezaljka hvataca prasine™*
17 Prstenasti adapter**

18 Zavrtanj sa leptir-glavom za u¢vrséenje dodatne drske
Drill Assistant™*

19 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

20 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
21 Zavrtanjsa leptir-glavom za u¢vrséenje dodatne drske*
22 Dugme za podeSavanje dubinskog grani¢nika*
23 Dubinski granicnik*

24 Univerzalni dr8a¢ umetka*

25 Umetak uvrtaca*

26 Prihvatnik™*

27 Sestougaoni klju¢ *

28 Nazubljena stezna glava

29 Kljuc za steznu glavu

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

E-Y

*kk

dkk

O oo ~N®

*kk

*kk

**Standardni obim isporuke pri Universallmpact 700 + Drill
Assistant

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Tehnicki podaci

Busilica sa udarcima Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Broj predmeta 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominalna primljena snaga w 701 701 800
maks. predani napon w 530 530 560
Broj obrtaja na prazno min™t 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalni broj obrtaja min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca mint 45000 45000 46500
Nominalni obrtni moment Nm 1,65 1,65 1,45
Obrtni moment blokiranja u skladu sa EN 60745 Nm 17 17 19
Biranje broja obrtaja [ )

°
Konstantna elektronika - - °
Desni-levi smer ° ) )
°
°

Brzo iskljucivanje (Kickback Control) - -
Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock) - -

Vrat vretena-@ mm 43 43 43
max. busenje-@

- Zid mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Celik mm 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30
- samontiranom posudom za prasinu mm - 10 -
Podrucje zatezanja stezne glave mm 2-13 2-13 2-13
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Klasa zastite [ol/1 [ol/11 [ol/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Busilica sa udarcima Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Broj predmeta 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominalna primljena snaga W 701 701 701 701 800
maks. predani napon W 530 530 530 530 560
Broj obrtaja na prazno min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalni broj obrtaja min’! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min! 45000 45000 45000 45000 46500
Nominalni obrtni moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Obrtni moment blokiranja u
skladusa EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Biranje broja obrtaja ° ° ° ° °
Konstantna elektronika - = - - °
Desni-levi smer [ [ [ ) °
Brzo iskljucivanje (Kickback
Control) - - - - °
Potpuno automatska blokada
vretena (Auto-Lock) - - - - °
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Busilica sa udarcima Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000

max. busenje-@

- Zid mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Celik mm 12 12 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30 30 30
- samontiranom posudom za

prasinu mm - = - = -
Podrucje zatezanja stezne glave mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Klasa zastite O/ [O)/11 [Oo/1 [Oo/1 [Oo/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 +

Drill Assistant

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 97 97 97
Nivo snage zvuka dB(A) 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca)
i nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u betonu:

ap m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 815 2,5
Zavrtnji:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipi¢no

Nivo zbucnog pritiska dB(A) 97 97 97 97 97
Nivo snage zvuka dB(A) 108 108 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora
tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni
prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu:

a, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u betonu:

EN m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 815 3,5 815 2,5
160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000
Zavrtnji:
ay m/s? <25 <2,5 <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema Drill Assistant

mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledajte sliku A)

» Svoj elektricni alat upotrebljavajte samo sa dodatnom
drskom 9.

» Pre svih radova uverite se da je zavrtanj sa leptir-
glavom 21/18 évrsto pritegnut. Gubitak kontrole moze
dovesti do povreda.

Okrenite zavrtanj sa leptir-glavom 21/18 u smeru suprotnom

od smera kazaljke na satu i postavite dodatnu drsku 9 preko

glave budilice na vrat vretena elektri¢nog alata.

Zakrenite dodatnu drsku 9, kako biste postigli bezbedno

drzanje koje tokom rada ne dovodi do zamora.

Zakrenite dodatnu drsku 9 u Zeljeni polozaj i ¢vrsto okrenite
zavrtanj sa leptir glavom 21/18 u smeru kazaljke na satu.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 23 moZze da se utvrdi Zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika dubine 22 i
postavite grani¢nik dubine u 9 dodatnu drsku.

Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 23 mora pokazivati na
dole.

Izvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Postaviti Drill Assistant (pogledajte slike C-D)

Drill Assistant 10 moZe da se koristi sa hvatatem prasine 13
bez njega. Upotreba hvataca prasine 13 ogranicena je na
burgiju pre¢nika 12 mm i duzine 120 mm.

Postavite hvatac prasine 13 na 26 prihvatnik.

Pritisnite dugme za otkljucavanje 8, da biste oslobodili 10
Drill Assistant iz ukocenog poloZaja.

Navedite Drill Assistant 10 preko glave busilice na vrat
vretena elektricnog uredaja.

Cvrsto okrenite zavrtanj sa leptir-glavom u smeru kazaljke na
satu 18 radi zaklju¢avanja.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte slike E - F)
Montirajte burgiju (videti odeljak ,,Promena alata®).

Pomodu prstenastog umetka 17 moze se definisati Zeljena
dubina busenja X.

Prstenasti umetak okrenite 17 na levo, radi otklju¢avanja
@ . Postavite posudu za prasinu 11 ili prihvatnik 26 uravan
zidaili predmetarada. Idite vrchom busilice nazid, odnosno na
predmet rada.

Pomerite prstenasti umetak 17 unazad sve dok odstojanje ne
bude odgovaralo Zeljenoj dubini busenja X ili postavite tipl na
Sinui povucite prstenasti umetak 17 unazad katiplu. Okrenite
prstenasti umetak 17 radi zaklju¢avanja nadesno (8. Ponovo
izvadite tipl iz Sine. Dubina busenja sada odgovara podes$enoj
duzini X na Sini.

Uputstvo: Pri upotrebi tiplova vazna je tacna dubina busenja.
Ukoliko je probusena rupa previse duboka, tipl ¢e skliznuti
predaleko u zid, odnosno u predmet rada. Ukoliko je rupa
previse mala, tipl ¢e Stréati spolja.

Isprazniti posudu za prasinu (pogledajte sliku G)

Posuda za prasinu 11 je dovoljna za oko 25 busenja u zid

debljine 30 mm sa pre¢nikom burgije 6 mm.

- Zauklanjanje posude za prasinu 11 pritisnite tastere za
otkljuCavanije koji se nalaze sa strane 12 i povucite posudu
za prasinu na gore.

- Ispraznite posudu za prasinu 11 i ponovo je stavite (uz
zvuéno zakljucavanije, da klikne).

Demontirajte Drill Assistant

- DrZite stezaljku 16 hvataca prasine 13 pritisnutom i
povucite hvata¢ praSine 13 unapred.

- Okrenite zavrtanj sa leptir-glavom 18 u smeru suprotnom
od smera kazaljke na satu dok se dodatna drska 9 moze
pomerati i skinite dodatnu drsku 9 sa elektri¢nog uredaja.

- Prstenasti umetak okrenite 17 na levo radi otklju¢avanja

— Cursto uhvatite dodatnu driku 9 i pomerite $inu u pravcu
dodatne drske dok se zvu¢no ne zaklju¢a, da klikne.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2A1(17.11.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2930-001.book Page 96 Thursday, November 17,2016 3:03 PM

96 | Srpski

Usisavanje prasine/Posuda za prasinu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite usisivac koji je namenjen za doti¢ni materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Posudu za prasinu koristite samo prilikom obrade
betona i kamena. Komadiéi drvenih opiljaka i plasticnih
Cipova mogu lako da dovedu do zacepljenja.

» Paznja - opasnost od poZara! Ne obradujte metalne
materijale sa montiranom posudom za prasinu. Vruéi
komadici metalnih opiljaka mogu da zapale delove posude
za prasinu.

6]

Da biste posudu za prasinu koristili na najbolji nacin, molimo

Vas da pratite sledeca uputstva:

- Vodite ra¢una o tome da posuda za prasinu lezi u ravni sa
predmetom rada, odnosno sa zidom. Time se istovremeno
olak$ava i busenje pod pravim uglom.

- Posle dostizanja Zeljene dubine busenja izvucite prvo
burgiju iz otvora i iskljucite busilicu sa udarcima.

- Posebno pri radu sa ve¢im presecima burgije moze se
zastitni prsten od prasine 15 istrositi. Kod ostecenja
zamenite ga.

Promena alata

Stezna glava sa brzim stezanjem (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant)

(pogledaijte sliku H)

» Pritisnite taster za blokadu vretena 2 samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

e

Pritiskivanjem tastera za blokadu vretena 2 se blokira vreteno
busilice. Ovo omogucuije brzu, udobnu i jednostavnu
promenu upotrebljenog alata u steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavrcite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo otpusta kada radi uklanjanja alata dok je
pritisnut taster za blokiranje vretena okrenete Cauru u
suprotnom smeru.

Stezna glava sa brzim stezanjem (Universallmpact 800)

(pogledajte sliku )

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektricnog alata u

steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu

okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.

Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru

okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (Universallmpact 650)

(pogledaijte sliku J)

» Pritisnite taster za blokadu vretena 2 samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritiskivanjem tastera za blokadu vretena 2 se blokira vreteno

busilice. Ovo omogucuje brzu, udobnu i jednostavnu

promenu upotrebljenog alata u steznoj glavi.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moZe pri duzem radu jako zagrejati.

Otvorite nazubljenu steznu glavu 28 okretanjem, sve dok se

ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 29 u odgovarajuce otvore

nazubljene stezne glave 28 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite

alat.

Alati za odvrtku

Kod kori$¢enja umetaka za uvrta¢ 25 trebali bi uvek da

koristite univerzalni drZa¢ umetaka 24. Koristite samo

umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,.busenje/busenje sa

udarcima“ 3 uvek na simbol ,busenje“.

Promena stezne glave

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku K)

Demontirajte dodatnu drsku 9.

Ubacite jednu celi¢nu Civijicu @ 4 mm sa oko 50 mm duZine u

otvor na vratu vretena, da bi blokirali vreteno busilice.

Ubacite imbus klju¢ 27 sa kra¢im krajem napred u steznu

glavu sa brzim stezanjem 1.

1609 92A 2A1(17.11.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2930-001.book Page 97 Thursday, November 17,2016 3:03 PM

Postavite elektricni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 27 u pravcu okretanja ©.
Jedna ,slepljena“ brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus klju¢a 27. Uklonite imbus kljuc iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledaijte sliku L)
MontaZa stezne glave sa brzim stezanjem se vrsi obrnutim
redosledom.
» Uklonite ponovo posle izvrSene montaze stezne galve
cCeli¢nu Civijicu iz otvora.
Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 30-35 Nm.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku M)
Sa preklopnikom smera okretanja 4 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 4 u levo do grani¢nika.
Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 4 u desno do
granicnika.
Podesavanje vrste rada

BusSenje i uvrtanje

% Stavite preklopnik 3 na simbol ,,busenje”.
” BusSenje sa udarcima
} I Postavite preklopnik 3 na simbol ,,busenje sa
[ udarcima“.

Preklopnik 3 ¢ujno uskace i mozZe se aktivirati i sa motorom u
radu.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 6 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

e

Srpski| 97

Brzo iskljucivanje (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Funkcija brzog isklju¢ivanja (Kickback Control)
omogucava bolju kontrolu elektricnog alata i bolu
zastitu korisnika u poredenju sa elektri¢nim alatima
koji nemaju funkciju Kickback Control. U slu¢aju
iznenadne i neocekivane rotacije elektri¢cnog alata oko
ose busenja, elektricni alat se iskljucuje.

Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje i aktivirajte ga ponovo.

» Ako je funkcija Kickback Control neispravna, busilica
nece moci ponovo da se ukljuci. Elektricni alat sme da
popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.

Podesavanije broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuivanje 6 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca

Sa tocki¢em za podesavanje biranja broja obrtaja 7 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.
Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i mozZe se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Skinuti hvatac prasine (pogledajte slike N - P)

Uklanjanje hvataca prasine 13 savetuje se:

- da bi se Sina Drill Assistant-a 10 koristila kao grani¢nik
dubine

- kada se koriste veliki nastavci (npr. testera (kruna) za
busenje rupa).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

e

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.
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» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

e
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzrogi
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- e se zagozdi v obdelovanec.

» Nastavki se lahko med delom mocno segrejejo! Pri me-
njavi nastavka obstaja nevarnost opeklin. Za odstranje-
vanje nastavka uporabljajte za$¢itne rokavice.

» Za preprecevanje nenadzorovanega vklopa elektricne-
ga orodja, vedno sprostite nastavitveno tipko. Za to na
kratko pritisnite stikalo za vklop in izklop.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
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Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeko, be-
ton in kamenine, ter za vrtanje v les, kovine, keramiko in ume-

tne mase. Naprave z elektronsko regulacijo in vrtenjem v de-
sno/levo so primerna tudi za privijanje.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Tipka za aretiranje vretena (Universalimpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)
Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Sprostitvena tipka Drill Assistant***
Dodatni rocaj z omejevalom globine */
10 Drill Assistant™*
11 Zbiralnik za prah™*
12 Sprostitvena tipka zbiralnika za prah (2x)**

W oo ~NO»OA~W

ek

Tehnicni podatki
Udarni vrtalnik

*kk

13 Naprava za zbiranje prahu

14 Tesnilni obro¢**

15 Protiprasni zascitni obro

16 Sponka naprave za zbiranje prahu

17 Nastavitveni obrocek **

18 Krilni vijak za pritrditev dodatnega rocaja
Drill Assistant™*

19 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

20 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

21 Krilni vijak za pritrditev dodatnega rocaja*

22 Tipka za nastavitev globinskega omejila*

23 Globinsko omejilo*

24 Univerzalno drZalo za bit*

25 BitzavijaCenje*

26 Vpetje™

27 Notranji Sestrobni klju¢ *

28 Vpenjalna glava z zobatim vencem

29 Kljuc za vpenjalno glavo

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

**se dobi v trgovinah (ni vkljuéeno v obseg dobave)

X ke
C

Hkk

**Standardni obseg dobave pri Universallmpact 700 + Drill Assis-
tant

Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +
Drill Assistant

Universal-

Impact 700

Stevilka artikla 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna odjemna mo¢ w 701 701 800
Maks. oddajna mo¢ w 530 530 560
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™t 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivno Stevilo vrtljajev min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Stevilo udarcev mint 45000 45000 46500
Nazivni vrtilni moment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokirni vrtilni moment v skladu z EN 60745 Nm 17 17 19
Predizbira Stevila vrtljajev [ ) °
Konstantna elektronika - - °
Vrtenje v desno/levo ° o o
Hitri izklop (Kickback Control) - - )
Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) - - °
Vrat vretena @ mm 43 43 43
Maks. @ vrtine

- Zid mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Jeklo mm 12 12 12
- Les mm 30 30 30
- zmontiranim zbiralnikom za prah mm - 10 -
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 2-13 2-13 2-13
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Zaititni razred [O]/11 [O]/11 [Ol/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Udarni vrtalnik Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Stevilka artikla 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna odjemna mo¢ W 701 701 701 701 800
Maks. oddajna mo¢ W 530 530 530 530 560
Stevilo vrtljajev v prostem teku min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivno Stevilo vrtljajev min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Stevilo udarcev min’! 45000 45000 45000 45000 46500
Nazivni vrtilni moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokirni vrtilni moment v skladu
ZEN60745 Nm 17 17 17 17 19
Predizbira Stevila vrtljajev [ [ [ ) °
Konstantna elektronika - - - - °
Vrtenje v desno/levo ° ° ° ° °
Hitri izklop (Kickback Control) - - - - )

Samodejno aretiranje vretena

(Auto-Lock) - = - - °
Vrat vretena @ mm 43 43 43 43 43
Maks. @ vrtine
- Zid mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Jeklo mm 12 12 12 12 12
- Les mm 30 30 30 30 30
- zmontiranim zbiralnikom za

prah mm - = - = -
Obmocje vpenjanja vpenjalne
glave mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Za¢itni razred [al/1 [3]/1 O/ [O /I O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipicno

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 97 97 97
Nivo jakosti zvoka dB(A) 108 108 108
Netocnost K dB(A) 3 3 3

Nosite zascitne glusnike!
Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Udarno vrtanje v beton:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
VijaCenje:

ay m/s? <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A2A11(17.11.16)
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Universal-

Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A
znasa tipicno

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 97 97 97 97 97
Nivo jakosti zvoka dB(A) 108 108 108 108 108
Netocnost K dB(A) 3 3 3 3 3
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska

vsota treh smeri) in negotovost K se izracu-

najo v skladu z EN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Udarno vrtanje v beton:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
VijaCenje:

ay m/s? <25 <2,5 <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem9.

» Pred zacetkom dela se prepricajte, da je krilni vijak
21/18 trdno privit. Izguba nadzora nad napravo lahko
povzroci poskodbe.

Vijak s krilno glavo 21/18 zavrtite v nasprotni smeri urnega

kazalcain dodaten ro¢aj 9 premaknite prek vpenjalne glave na

vrat vretena elektricnega orodja.

Dodatni rocaj 9 lahko obrnete in si s tem zagotovite varno in

neutrujajo¢o drZo pri delu.

Dodatni rocaj 9 obrnite v Zelen polozaj in zategnite vijak s kril-
no glavo 21/18 v smeri urnega kazalca.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z globinskim omejilom 23 lahko dolocite Zeleno globino vrta-
njaX.

Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine 22 in vstavite
omejevalo globine v dodatni ro¢aj 9.

Narebrenje na globinskem omejilu 23 mora kazati v smeri
navzdol.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni globini vr-
tanja X.

Drill Assistant

Namestitev pripomocka Drill Assistant (glejte sliki C-D)
Pripomocek Drill Assistant 10 lahko uporabljate z ali brez na-
prave za zbiranje prahu 13. Napravo za zbiranje prahu 13 lah-
ko uporabite samo pri svedrih s premerom 12 mm in dolzino
120 mm.

Namestite napravo za zbiranje prahu 13 na vpetje 26.
Pritisnite sprostitveno tipko 8, da sprostite pripomocek Drill
Assistant 10 iz leziS¢a.

Namestite pripomocek Drill Assistant 10 nad vpenjalno glavo
navrat vretena elektri¢nega orodja.

Za blokiranje krilnega vijaka 18, ga mocno privijte v desno.

Nastavitev globine vrtanja (glejte slike E - F)

Namestite sveder (glejte razdelek ,Zamenjava orodja“).

Z nastavitvenim obrockom 17 se lahko doloci Zelena globina
vrtanja X.

Za sprostitev nastavitvenega obrocka 17, ga zavrtite v levo
% . Prislonite zbiralnik za prah 11 ali vpetje 26 tesno ob ste-
no ali obdelovanca. S konico svedra se pomaknite ob steno
0z. obdelovanca.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Potisnite nastavitveni obrocek 17 toliko nazaj, dokler ne bo

razmak ustrezal Zeleni globini vrtanja X ali pa poloZite na vodi-
lo zidni vloZek in potisnite nastavitveni obrocek 17 nazaj do zi-
dnega vlozka. Za blokado nastavitvenega obrocka 17, ga obr-

nite v desno (8. Odstranite zidni vlozek z vodila. Globina
vrtanja zdaj ustreza nastavljeni dolZini X na vodilu.
Opozorilo: Ce uporabljate zidne vlozke, je pomembno, da je
globina natan¢no nastavljena. Ce je izvrtana luknja preglobo-
ka, bo zidni vlozek zdrsnil pregloboko v steno oz. obdelovan-
ca. Ce je luknja premajhna, bo zidni vlozek odstopal iz nje.

Praznjenje zbiralnika za prah (glejte sliko G)

Zbiralnik za prah 11 zadostuje za pribl. 25 vrtanj v zidove pri

globini vrtanja 30 mm s premerom svedra 6 mm.

- Zasnetje zbiralnika za prah 11 pritisnite na stranski spro-
stitveni tipki 12 in povlecite zbiralnik za prah v smeri nav-
zdol.

- Zbiralnik za prah 11 izpraznite in ga ponovno vstavite (ta-
ko, da se slisno zaskoci).

Odstranjevanje pripomocka Drill Assistant

- Drzite sponko 16 naprave za zbiranje prahu 13 pritisnjeno
in snemite napravo za zbiranje prahu 13 v smeri naprej.

- Zavrtite krilni vijak 18 v levo, dokler ne boste lahko premi-

kali dodatnega ro¢aja 9 in snemite dodatni rocaj 9 z elek-
triénega orodja.
- Zasprostitev nastavitvenega obrocka 17, ga zavrtite vlevo

- Drzite dodatnirocaj9in potisnite vodilo v smeridodatnega
rocaja, tako da se bo slisno zaskocilo.

Odsesavanje prahu/zbiralnik za prah
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$Citno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Uporabite odsesavanje prahu, primerno za uporabljen
material.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
» Uporabite zbiralnik za prah samo, ¢e obdelujete beton

in kamen. Lesni in plasti¢ni ostruzki ga lahko hitro zamasi-

jo.
» Pozor, nevarnost pozara! Ce ste namestili zbiralnik za

prah, ne smete obdelovati kovinskih obdelovancev. Za-

radi vroCih kovinskih ostruzkov se lahko deli zbiralnika za
prah vnamejo.

e
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Za optimalno uporabo zbiralnika za prah upostevajte nasle-

dnje nasvete:

- Pazite nato, da bo zbiralnik za prah tesno prislonjen ob ob-
delovanca oz. ob steno. S tem se so¢asno olaj$a pravoko-
tno vrtanje.

- Kodosezete Zeleno globino vrtanja, najprej potegnite iz vr-
tine sveder, nato pa udarni vijacnik izklopite.

- Se posebno pri vrtanju vrtin velikega premera se lahko za-
§Citni obroc proti prahu 15 obrabi. V primeru poskodb ga
zamenjajte.

Zamenjava orodja

Hitrovpenjalna glava (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (glejte sliko H)

» Tipko za aretiranje vretena 2 pritiskajte samo pri miru-
jocem elektricnem orodju.

S pritiskomaretirne tipke vretena 2 se vrtalno vreteno aretira.

Toomogoca hitro, udobno in enostavno zamenjavo vstavnega

orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-

tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi vec. Tako se vpenjalna

glava avtomatsko zablokira.

Zapora se ponovno sprosti, e boste za odstranjevanje na-

stavka drZali tipko za blokiranje vretena in zavrteli puso v na-

sprotno smer.

Hitrovpenjalna glava (Universallmpact 800)

(glejte sliko 1)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 6 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-
njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-
go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-
tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi ve€. Tako se vpenjalna
glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obraajte tulec obraéali v na-
sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.
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Vpenjalna gvava z zobatim vencem

(Universallmpact 650) (glejte sliko J)

» Tipko za aretiranje vretena 2 pritiskajte samo pri miru-
jocem elektricnem orodju.

S pritiskomaretirne tipke vretena 2 se vrtalno vreteno aretira.

Toomogoca hitro, udobno in enostavno zamenjavo vstavnega

orodja v vpenjalni glavi.

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mocno
segreje.

Z obraCanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 28

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-

te orodije.

Klju¢ za vpenjalno glavo 29 vtaknite v predvidene odprtine na

vpenjalni glavi z zobatim vencem 28 in enakomerno trdno

vpnite orodje.

Vijacna orodja

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 25 vedno uporabite uni-

verzalno drZalo za bite 24. Uporabljajte samo bite, ki se uje-

majo z glavo vijaka.

Zavijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-

tanje” 3 vedno na simbol ,vrtanje®.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

DemontaZa vpenjalne glave (glejte sliko K)

Odstranite dodatni rocaj 9.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢ @ 4 mm dol-

Zine priblizno 50 mm in aretirajte vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 27 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-

trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje polozite na stabilno podlogo, npr. na delav-
nisko mizo. PridrZite elektri¢no orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1zvrtenjem inbus kju¢a 27 vsmerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obti€i, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 27. Odstranite inbus klju¢ iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko L)
MontaZo hitrovpenjalne glave opravite v obratnem zaporediju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite jekle-
ni zatic iz odprtine.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
& momentom priblizno 30-35 Nm.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

e

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko M)
S stikalom za preklop smeri vrtenja 4 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 4 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 4 do konca v
desno.
Nastavitev vrste delovanja

Vrtanje in vijacenje

g Premaknite preklono stikalo 3 na simbol ,vrta-
[ nje“.
I
» Udarno vrtanje
/ I Premaknite preklopno stikalo 3 na simbol ,udar-
i no vrtanje®“.

Preklopno stikalo 3 sli$no zaskoci in ga je mozno premikati tu-
di pri delujo¢em motorju.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 priti-
snite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektri¢no orodije izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Hitri izklop (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Funkcija hitrega izklopa (Kickback Control) nudi boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem in izbolj$a varnost
uporabnika v primerjavi z varnostjo pri uporabi elek-
tricnih orodij brez funkcije Kickback Control. V prime-
ru nenadnega in nepredvidenega vrtenja elektricnega
orodja okoli osi svedra se elektricno orodje izklopi.

Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga po-

novno aktivirajte.

» Ce funkcija Kickback Control ne deluje, vrtalnika ni mo-
goce ponovno vklopiti. Vase elektri¢no orodje naj po-
pravljasamo kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov.

Nastavitev vrtljajev/$tevila udarcev

Stevilo vrtajev/stevilo udarcev vkloplienega elektriénega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 6 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 6 ima za posledico
nizko $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnej$im priti-
skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.
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Predizbira Stevila vrtljajev/Stevila udarcev

Z kolesom za predizbiro Stevila vrtljajev 7 lahko potrebno Ste-

vilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev je odvisno od obde-

lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo

v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Odstranjevanje naprave za zbiranje prahu
(glejte slike N - P)

Odstranjevanje naprave za zbiranje prahu 13 je smiselno v na-

slednjih primerih:

- zauporabo vodila pripomocka Drill Assistant 10 kot ome-
jevalo globine

- kadar uporabljate velike nastavke (npr. Zago luknjarico).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

e

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s ostrim ostricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne $tete ili moze prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

— elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Nastavci mogu postati vruci tijekom rada! Postoji opa-
snost od opeklina prilikom zamjene nastavka. Za vade-
nje nastavka nosite zastitne rukavice.
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» Uvijek otpustite tipku za namjestanje kako biste izhje-
gli nehoticno iskljucivanje elektri¢nog alata. U tu svrhu
kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢nialat je predviden za udarno busenje opeke, betonai
kamena, kao i za busenje drva, metala, keramike i plastike.
Uredaji s elektronickom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
takoder su prikladni i za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca stezna glava
2 Tipka za utvrdivanje vretena (Universalimpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)
3 Preklopka »busenje/udarno busenje«

e
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Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

Tipka za deblokiranje Drill Assistant**

Dodatna rucka s grani¢nikom dubine*/

10 Drill Assistant™*

11 Spremnik za prasinu™*

12 Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu (2x) **

13 Naprava za skupljanje prasine*™*

14 Brtveni prsten**

15 Prsten za zastitu od praSine**

16 Stezaljka naprave za skupljanje prasine

17 Prsten za namjestanje™*

18 Krilni vijak za pri¢vrs¢ivanje dodatne rucke
Drill Assistant™*

19 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

20 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

21 Krilni vijak za pri¢vr§c¢ivanje dodatne rucke*

22 Tipka za namjestanje granicnika dubine*

23 Grani¢nik dubine*

24 Univerzalnidrza¢*

25 Nastavak odvijaca*

26 Prihvat™*

27 Sesterokutni klju¢*

28 Stezna glava sa zupcastim vijencem

29 Kljuc stezne glave

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mrezi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

O 000N A

ok

ok

**standardni opseg isporuke kod Universallmpact 700 + Drill
Assistant

Tehnicki podaci
Udarna busilica Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Katalo$ki br. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna primljena snaga w 701 701 800
max. predana snaga w 530 530 560
Broj okretaja pri praznom hodu mint 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivni broj okretaja mint 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min? 45000 45000 46500
Nazivni zakretni moment Nm 1,65 1,65 1,45
Zakretni moment kod blokiranja prema EN 60745 Nm 17 17 19
Predbiranje broja okretaja ® ® ]
Konstantelektronik - - °
Rotacija desno/lijevo ° ° )
Brzo iskljucivanje (Kickback Control) - - °

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Udarna busilica Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock) - - )
Rukavac vretena @ mm 43 43 43
max. busenja @

- Zidovi mm 14 14 14
- I§eton mm 14 14 14
- Celik mm 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30
- S montiranim spremnikom za prasinu mm - 10 -
Stezno podrucje stezne glave mm 2-13 2-13 2-13
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Klasa zastite [/ [O]/1 SIS

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Udarna busilica Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Katalo$ki br. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna primljena snaga W 701 701 701 701 800
max. predana snaga W 530 530 530 530 560
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivni broj okretaja min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Nazivni zakretni moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Zakretni moment kod blokiranja
prema EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predbiranje broja okretaja ) ) ) ® )
Konstantelektronik - - - - )
Rotacija desno/lijevo o o ° ° °
Brzo iskljucivanje (Kickback
Control) - - - - )
Automatsko aretiranje vretena
(Auto-Lock) - - - - )
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43
max. busenja @
- Zidovi mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Celik mm 12 12 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30 30 30
- S montiranim spremnikom za

prasinu mm - = - = -
Stezno podrucje stezne glave mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Klasa zastite O/ [O)/11 [Oo/1 [Oo/1 [o/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

e

Hrvatski| 109

Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +
Drill Assistant

Universal-
Impact 700

Prag zvucnog tlaka dB(A) 97 97 97
Prag u¢inka buke dB(A) 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3
Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera)

i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala:

ay m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u beton:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 35 2,5
Vijci:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-

Universal- Universal- Universal-  Universal-

Impact 650

Prag buke uredaja vrednovan sa A

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

obi¢no iznosi

Prag zvu¢nog tlaka dB(A) 97 97 97 97 97
Prag ucinka buke dB(A) 108 108 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3 3 3
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski

zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni

suprema EN 60745-2-1:

Busenje metala:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u beton:

a, m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 35 35 35 2,5
Vijci:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
9.

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnut krilni vijak

21/18. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZze pro-

uzroCiti ozljede.
Okrenite krilni vijak 21/18 u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu i dovedite dodatnu ruc¢ku 9 iznad stezne glave na grlo vre-

tena elektri¢nog alata.

Mozete zakrenuti dodatnu rucku 9 kako biste mogli postici si-

gurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

Zakrenite dodatnu rucku 9 u Zeljeni polozaj i ponovno stegnite
krilni vijak 21/18 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 23 moZe se utvrditi Zeljena dubina bu-
SenjaX.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 22 i umetni-

te grani¢nik dubine u dodatnu rucku 9.

Nareckani dio na grani¢niku dubine 23 mora biti okrenut pre-

ma dolje.

Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.

Drill Assistant
Postavljanje Drill Assistant (vidjeti slike C-D)

Drill Assistant 10 moze se koristiti sa i bez naprave za skuplja-

nje prasine 13. Koristenje uredaja za skupljanje prasine 13
ograniceno je na svrdlo promjera 12 mm i duljine 120 mm.
Nataknite napravu za skupljanje prasine 13 na prihvat 26.
Pritisnite tipku za deblokiranje 8 kako biste Drill Assistant 10
otpustili iz njegovog zaustavnog polozaja.

Dovedite Drill Assistant 10 iznad stezne glave na grlo vretena
elektri¢nog alata.

Zablokiranje stegnite krilni vijak 18 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti slike E - F)
Montirajte svrdlo (vidjeti odlomak »Zamjena alatac).

Pomocu prstena za namjestanje 17 mozete odrediti Zeljenu
dubinu busenja X.

Okrenite prsten zanamjeStanje 17 za deblokadu ulijevo Q5.

Postavite spremnik za prasinu 11 ili prihvat 26 u ravnini s po-

vrSinom na zid ili izradak. S vrhom svrdla pomicite na zidu
odn. izratku.

Prsten za namjestanje 17 pomicite $to dalje prema natrag sve

dok ne odgovara razmak Zeljene dubine busenja X ili stavite ti-

plu na vodilicu i pomaknite prsten za namjestanje 17 prema
natrag do tiple. Okrenite prsten za namjestanje 17 za blokadu
udesno (&. Ponovno izvadite tiplu iz vodilice. Dubina bu$enja
sada odgovara namjestenoj duljini X na vodilici.

Napomena: Pri uporabi tipli vazna je to¢na dubina busenja.
Ako je izbusena rupa preduboka, tipla ulazi preduboko u zid
odn. izradak. Ako je rupa premala, tipla strsi.

e

Praznjenje spremnika za prasinu (vidjeti sliku G)
Spremnik za prasinu 11 je dostatan za otprilike 25 busenja ru-
pa u zid kod dubine bu$enja od 30 mm s promjerom svrdla od
6 mm.

- Zavadenje spremnika za prasinu 11 pritisnite bo¢ne tipke
za deblokiranje 12 i skinite spremnik za prasinu povlace-
njem prema dolje.

- Ispraznite spremnik za prasinu 11 i ponovno ga utaknite
(da ujno uskodi u leziste).

Demontaza Drill Assistant

- DrZite pritisnutu stezaljku 16 naprave za skupljanje prasi-
ne 13 skinite napravu za skupljanje prasine 13 povlace-
njem prema naprijed.

- Okrecite krilni vijak 18 u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu sve dok se dodatna ruc¢ka 9 ne moze pomaknuti i ski-
nite dodatnu rucku 9 s elektri¢nog alata.

- Okrenite prsten za namjestanje 17 za deblokadu ulijevo

- Cvrsto drzite dodatnu ru¢ku 9 i pomicite vodilicu u smjeru
dodatne rucke sve dok ¢ujno ne uskoci u leziste.

Usisavanje/spremnik za prasinu

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Zze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja diSnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Koristite usisavanje prasine prikladno za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» Spremnik za prasinu koristite samo kod obrade betona
i kamena. Drvena strugotina i strugotina od plastike mogu
lako dovesti do zacepljenja.

» Pozor opasnost od poZara! S montiranim spremnikom
za prasinu ne obradujte metalne materijale. Vru¢a me-
talna strugotina moZe zapaliti dijelove spremnika za prasi-
nu.

1609 92A 2A1(17.11.16)
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Kako biste optimalno iskoristili spremnik za prasinu, pridrza-

vajte se sljede¢ih napomena:

- Pazite da spremnik za prasinu nalijeze u ravnini s povrsi-
nom na izradak odn. na zid. Time se istodobno omogucuje
busenje pod pravim kutom.

- Nakon dosizanja zeljene dubine busenja izvucite najprije

svrdlo iz izbuSene rupe i nakon toga iskljucite udarnu busi-

licu.

- Osobito kod radova sa velikim promjerima svrdala, moze
se istrositi prsten za zastitu od prasine 15. U slu¢aju oste-
¢enja treba ga zamijeniti.

Zamjena alata

BrzosteZuca stezna glava (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (vidjeti sliku H)

» Tipku za blokiranje vretena 2 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritiskom na tipku za blokiranje vretena 2, busno vreteno se

blokira. To omogucava brzu i jednostavnu zamjenu radnog

alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite Cahuru brzostezuce stezne glave 1 u

smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-

zna glava Ce se time automatski zabraviti.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenije alata kod pri-

tisnute tipke za blokiranje vretena okrenete ¢ahuru u suprot-
nom smjeru.

BrzosteZuca stezna glava (Universallmpact 800)

(vidjeti sliku 1)

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 6
busno vreteno ¢e se aretirati. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-
tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazZno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u
smjeru rotacije @, sve dok se vise ne Cuje preskakanje. Ste-
zna glava Ce se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

e
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Stezna glava sa zupcastim vijencem

(Universallmpact 650) (vidjeti sliku J)

» Tipku za blokiranje vretena 2 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritiskom na tipku za blokiranje vretena 2, busno vreteno se

blokira. To omogucava brzu i jednostavnu zamjenu radnog

alata u steznoj glavi.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.
Steznu glavu sa zupcastim vijencem 28 otvorite okretanjem,

sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.
Utaknite klju¢ stezne glave 29 u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zupcastim vijencem 28 i podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka

Kod primjene nastavka odvijaca 25 trebate uvijek koristiti uni-
verzalni drzac nastavka 24. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Zauvijanje vijaka, preklopku »busenje/udarno busenje« 3 uvi-
jek namijestite na simbol »busenje«.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku K)

Demontirajte dodatnu rucku 9.

Za aretiranje busnog vretena uvucite Celi¢ni zatik @ 4 mm du-

Zine cca. 50 mm u otvor na grlu vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 27 sa kratkom drskom u brzo-

stezucéu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cvr-

sto primite elektricni alat i otpustite brzostezucu steznu glavu

1 okretanjem inbus klju¢a 27 u smjeru rotacije @. Brzostezu-

¢asteznaglavakoja ¢vrsto sjedi otpusta se laksim udarcem po

dugackoj drsciimbus klju¢a 27. Uklonite imbus klju¢ iz brzo-

stezuce stezne glave i do kraj odvijte brzostezuéu steznu gla-

vu.

MontazZa stezne glave (vidjeti sliku L)
Ugradnja brzosteZude stezne glave provodi se obrnutim redo-
slijedom.
» Nakon provedene ugradnje stezne glave, ponovno izva-
dite zatik iz provrta.
Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
nja od cca. 30-35 Nm.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.
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Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku M)

S preklopkom smijera rotacije 4 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanije 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 4 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 4 u desno, do gra-

nicnika.
Namjestanje vrste rada
9 Busenje i uvijanje vijaka
ﬁ Namjestite preklopku 3 na simbol »busenjac.

» Udarno busenje
/ I Namjestite preklopku 3 na simbol »udarno buse-
‘ nje«.

Preklopka 3 zahvada bez tragova i moze se aktivirati kod uklju-

¢enog motora.

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 6 pritisnite zapornu tipku 5.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 6 i nakon toga otpustite.

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Brzo iskljuéivanje (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Brzo iskljuéivanje (Kickback Control) pruza bolju kon-

trolu nad elektri¢nim alatom i time povecava zastitu ko-

risnika, u usporedbi s elektricnim alatima bez funkcije

Kickback Control. Elektricni alat e se iskljuciti u sluca-

juiznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog alata
oko osi svrdla.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija Kickback Control neispravna, busilica
se viSe nece moci ukljuciti. Popravak elektricnog alata

prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju ovla-
Stenog servisa i samo s originalnim rezervnim dijelovi-

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 6
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

e

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja okretaja 7 mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj udaracai tije-
kom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moZze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Skidanje naprave za skupljanje prasine

(vidjeti slike N - P)

Skidanje naprave za skupljanje prasine 13 ima smisla:

- kako biste vodilicu Drill Assistant 10 koristili kao grani¢nik
dubine

- kada koristite velike nastavke (npr. pila za provrte).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

BTAHELEPANU Koik o!}u‘tusnﬁuded jajuhi§ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

e
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> Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vélja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
vdib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme {ile vdib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tarvikublokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vdlja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele toriistale avaldub Glekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

e

» Tarvikud véivad tootamisel kuumeneda! Tarviku vahe-
tamisel esineb péletustoht. Kandke tarviku eemaldami-
sel kaitsekindaid.

» Viltimaks elektririista kogemata sisseliilitamist, va-
bastage alati fikseerimisnupp. Selleks vajutage korraks
lilitile (sisse/valja).

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud nahtud telliste, betooni ja ki-
vi l66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja plast-
materjalide [66gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleerita-
vad ja parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad
ka kruvide keeramiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kiirkinnituspadrun

2 Spindlilukustusnupp (Universallmpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)

Tooreziimi liliti ,Puurimine/Lookpuurimine®
Reversliliti

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

Liiliti (sisse/valja)

Poorete arvu regulaator

Drill Assistanti vabastusnupp**
Siigavuspiirikuga lisakaepide */**

10 Drill Assistant™*

11 Tolmumahuti**

12 Tolmumahuti vabastusnupp (2x)**

13 Tolmukogur**

14 Tihend™*

15 Tolmukaitserongas™*
16 Tolmukoguri klamber
17 Seaderdngas™*

O oo ~NO O~ W

ok
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18 Tiibkruvi lisakdepideme kinnitamiseks,
Drill Assistant**

19 Kaepide (isoleeritud haardepind)

20 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
21 Tiibkruvi lisakdepideme kinnitamiseks
22 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks*
23 Siigavuspiirik*

24 Universaaladapter*

25 Kruvikeeramistarvik*

*

e
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26 Hoidik™*

27 Sisekuuskantvoti *

28 Hammasvodpadrun

29 Padrunvoti
*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

**Standardvarustuses mudelil Universallmpact 700 + Drill Assis-
tant

Tehnilised andmed
Lodkpuurtrell Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Tootenumber 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nimivoimsus w 701 701 800
Max valjundvéimsus w 530 530 560
Tiihikaigupoorded min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Nimipdoérded min™ 50-3000 50-3000 50-3100
Lookide arv min? 45000 45000 46500
Nominaalne poédrdemoment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokeerumismoment EN 60745 jargi Nm 17 17 19
Poorete arvu reguleerimine (] ® (]
Konstantelektroonika - - °
Parem/vasak kaik ) ) )
Kiirvaljaliilitus (Kickback Control) - - )
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - - °
Spindlikaela @ mm 43 43 43
max puuri @
~ Miilritises mm 14 14 14
- Betoonis mm 14 14 14
- Teras mm 12 12 12
- Puit mm 30 30 30
- koos paigaldatud tolmumahutiga mm - 10 -
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 2-13 2-13 2-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,7 2,0 1,7
Kaitseaste [o]/11 [ol/1 [Ol/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Lookpuurtrell Universal- Universal- Universal- Universal- Universal

Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Tootenumber 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nimivoimsus w 701 701 701 701 800
Max valjundvéimsus W 530 530 530 530 560
Tihikdigupoorded mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nimip6orded min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
L6okide arv min’! 45000 45000 45000 45000 46500
Nominaalne podrdemoment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Lookpuurtrell Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Blokeerumismoment EN 60745

jargi Nm 17 17 17 17 19
Poorete arvu reguleerimine ® ° ) ) )
Konstantelektroonika - - - - )
Parem/vasak kaik ° ) ° ® )
Kiirvéljalilitus (Kickback
Control) - - - - )
Taisautomaatne spindlilukustus
(Auto-Lock) - - - - )
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43
max puuri @
- Miiliritises mm 14 14 14 14 14
- Betoonis mm 14 14 14 14 14
- Teras mm 12 12 12 12 12
- Puit mm 30 30 30 30 30
- koos paigaldatud

tolmumahutiga mm - = - = -
Padrunisse kinnitatava tarviku
varreosa @ mm 2-13 2=13 2-13 2-13 2-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Kaitseaste o/ o]/1 O/u [O/1 [O/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact700  Impact 700 +

Drill Assistant
Seadme A-karakteristikuga mdodetud miratase on dldjuhul

Helirohu tase dB(A) 97 97 97
Miiravoimsuse tase dB(A) 108 108 108
Mootemaaramatus K dB(A) 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas
standardiga EN 60745-2-1:

Metalli puurimisel:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Betooni |66kpuurimine:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
kruvikeeramine:

ay m/s? <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

Seadme A-karakteristikuga moodetud
miiratase on {ildjuhul

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

Helirdhu tase dB(A) 97 97 97 97 97
Miiravéimsuse tase dB(A) 108 108 108 108 108
Mootemaaramatus K dB(A) 3 3 3 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektor-

summa) ja modtemaaramatus K, kindlaks

tehtud kooskdlas standardiga

EN60745-2-1:

Metalli puurimisel:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Betooni [66kpuurimine:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 35 3,5 35 2,5
kruvikeeramine:

ay m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 15 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla té6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt joonist A)

» Kasutage elektririista alati koos lisakdepidemega 9.

» Veenduge alati enne tootamist, et tiibkruvi 21/18 on
kovasti kinni keeratud. Kontrolli kaotus seadme iile vdib
pohjustada vigastusi.

Keerake tiibkruvi 21/18 vastupaeva ja juhtige lisakaepide 9

puuripadruni kaudu elektrilise todriista spindlikaelale.

Lisakdepidet 9 on voimalik turvalise ja mittevasitava tdoasen-

di saavutamiseks poorata.

Poorake lisakdepide 9 soovitud asendisse ja keerake tiibkruvi

21/18 paripaeva uuesti kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)
Siigavuspiirikuga 23 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

Vajutage sligavuspiiriku seadmise nupule 22 ja paigaldage sii-
gavuspiirik lisakaepidemesse 9.

Siigavuspiiriku 23 rihveldatud pool peab olema suunatud alla.
Toémmake siigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja siiga-
vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
sligavusele X.

Drill Assistant

Drill Assistanti paigaldamine (vt jooniseid C - D)

Drill Assistanti 10 saab kasutada nii koos tolmukoguriga 13
kui ka ilma selleta. Tolmukogur 13 on kasutatav ainult koos
puuriga labimddduga 12 mm ja pikkusega 120 mm.

Liikake tolmukogur 13 hoidikule 26.

Vajutage vabastusnupule 8, et Drill Assistant 10 parkimis-
asendist vabastada.

Liikake Drill Assistant 10 {ile padruni elektririista spindlikae-
lale.

Fikseerimiseks keerake tiibkruvi 18 paripdeva kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonised E - F)
Paigaldage puur (vt jaotist , Tarviku vahetus®).
Seaderdngaga 17 saab maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Keerake seaderdngast 17 selle vabastamiseks vasakule @j .
Asetage tolmumahuti 11 voi hoidik 26 tasapinnaliselt seinale
voi toorikule. Liigutage puuri tipp seinani voi toorikuni.
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Liikake seaderdngast 17 niipalju tahapoole, et kaugus vastab
soovitud puurimissiigavusele X, voi asetage roopale tiilibel ja
liikake seaderdngas 17 tahapoole kuni tiiiiblini. Keerake
seaderdngast 17 selle lukustamiseks paremale (). Votke
tliiibel rodpast valja. Puurimissiigavus vastab niiiid seatud
pikkusele X rodpal.

Markus: Tiiliblite kasutamisel on tapne puurimissiigavus olu-
line. Kui puuritud auk on liiga siigav, libiseb tiiiibel liiga kauge-
le seina vi toorikusse. Kui auk on liiga vaike, ulatub tiibel val-

ja.
Tolmumahuti tilhjendamine (vt joonist G)

Tolmumahuti 11 saab tais umbes 25 puurimiskorra jarel miii-

ritises, kui puurimissiigavus on 30 mm ja puuri Iabimoot

6 mm.

- Tolmumahuti 11 eemaldamiseks vajutage kiilgmistele
vabastusnuppudele 12 ja tommake tolmumahuti allapoole
ara.

- Tiihjendage tolmumahuti 11 ja paigaldage see uuesti (tol-
mumahuti peab kuuldavalt fikseeruma).

Drill Assistanti eemaldamine

- Hoidke tolmukoguri 13 klambrit 16 allavajutatuna ja tom-
make tolmukogur 13 suunaga ettepoole ara.

- Keerake tiibkruvi 18 vastupdeva, kuni lisakaepide 9 on ni-
hutatav, ja tommake lisakdepide 9 elektririista kiiljest ara.

- Keerake seaderdngast 17 selle vabastamiseks
vasakule }.

- Hoidke lisakdepidet 9 kinni ja liikake réobast lisakaepide-
me suunas, kuni roébas kuuldavalt fikseerub.

Tolmuimemine/tolmumahuti

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage materjali jaoks sobivat tolmueemaldussea-
det.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
siittida.

» Kasutage tolmumahutit ainult betooni ja kivi tootlemi-
sel. Puidu- ja plastilaastud vdivad kergesti ummistusi pdh-
justada.

» Tahelepanu, tuleoht! Arge toodelge metallmateriale,
kui tolmumahuti on paigaldatud. Tolmumahuti osad voi-
vad kuumade metallilaastude téttu siittida.

Tolmumahuti optimaalseks kasutamiseks jargige jargmisi ju-

hiseid:

- Jalgige, et tolmumahuti oleks tasaselt vastu toorikut voi
seina. See holbustab iihtlasi ka taisnurga all puurimist.

- Pérast soovitud puurimissiigavuse saavutamist tdommake
koigepealt puur puuritavast avast vélja ja seejarel liilitage
valja [66kpuurtrell.

- Just suure labimddduga puuridega téotades voib tolmu-
kaitserdngas 15 dra kuluda. Kahjustuste korral vahetage
see vilja.

Tarviku vahetus

Kiirkinnituspadrun (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (vt joonist H)

» Kasitsege spindlilukustusnuppu 2 iiksnes siis, kui
seadme spindel ei poorle.

Spindlilukustusnupule 2 vajutamine lukustab spindli. See voi-
maldab tarvikut padrunis kiiresti, mugavalt ja lihtsalt vaheta-
da.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda pdérlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega podrlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Sulgur avaneb uuesti, kui keerate tarviku eemaldamiseks

hiilssi vastassuunas, hoides samal ajal spindlilukustusnuppu
all.

Kiirkinnituspadrun (Universallmpact 800) (vt joonist I)
Kui liiliti (sisse/valja) 6 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-
del lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda poérlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kaega p6orlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.
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Hammasvdopadrun (Universallmpact 650) (vt joonist J)

» Kasitsege spindlilukustusnuppu 2 iiksnes siis, kui
seadme spindel ei poorle.

Spindlilukustusnupule 2 vajutamine lukustab spindli. See v6i-

maldab tarvikut padrunis kiiresti, mugavalt ja lihtsalt vaheta-

da.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun véib
pikemal todtamisel tugevasti kuumeneda.

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvoépadrun 28 lahti.

Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 29 hammasvoopadruni 28 vastavatesse

avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud

Kruvimikeeramistarvikute 25 kasutamisel tuleks alati kasuta-
da universaaladapterit 24. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-
vaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke tdoreziimi liiliti 3 alati siimbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Padruni mahavétmine (vt joonist K)

Votke maha lisakdepide 9.

Puurispindli lukustamiseks torgake umbes 50 mm pikkune te-
rasvarras @ 4 mm spindlikaela avasse.

Kinnitage sisekuuskantvotme 27 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt topingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-
kuuskantvotit 27 poorlemissuunas @. Kdvasti kinnioleva kiir-
kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 166k
sisekuuskantvotme 27 pikemale varrele. Eemaldage sise-
kuuskantvdti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspad-
run taiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist L)

Kiirkinnituspadruni montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

» Pédrast montaazi loppu eemaldage terasvarras spindli-
kaela avast.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
30-35Nm.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist M)
Reversliilitiga 4 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|tliti (sisse/vdlja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine voimalik.

e

Eesti|119

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 4 16puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliliti 4 [bpuni paremale.
Todreziimi valik
Puurimine ja kruvide keeramine
% Seadke tooreziimi liiliti 3 simbolile ,Puurimine*.

Al

Tooreziimi liliti 3 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab ka-
sitseda ka téotava mootori puhul.

Lookpuurimine
Seadke tooreziimi liiliti 3 simbolile ,L66kpuuri-
mine®.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla

jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud llitit (sisse/vélja) 6, vaju-
tage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet valja liilitada, vabastage |iiliti (sisse/vélja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 6 ja vabastage see siis.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Kiirvaljaliilitus (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Kiirviljaliilitus (Kickback Control) tagab elektrilise
tooriista iile parema kontrolli ja suurendab tooohutust
vorreldes tooriistadega, millel Kickback Control puu-
dub. Elektrilise tooriista dkilisel ja ettenagematul poor-
lemisel iimber puuri telje liilitub elektriline tooriist val-
ja.

Selleks et tooriista uuesti kdivitada, vabastage lilliti (sisse/

vdlja) ja vajutage sellele uuesti.

» Kui Kickback Control on defektne, ei saa trelli enam sis-
se liilitada. Laske elektrilist tooriista parandada iiks-
nes kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad ai-
nult originaalvaruosi.

Poorete arvu/lodkide arvu reguleerimine
Sisseliilitatud seadme poorete/lookide arvu saab sujuvalt re-

guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/valja) 6 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 6 annab madala poorete arvu/
|6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Pdorete arvu/lookide arvu eelvalik

Poorete arvu regulaatorist 7 saate pdorete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik poorete arv/Iockide arv soltub materjalist ja toGtingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
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Todjuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud véivad kohalt libiseda.

Pérast pikemaajalist to6d madalatel pdcdretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Tolmukoguri eemaldamine (vt jooniseid N - P)
Tolmukogur 13 on méttekas eemaldada siis, kui:

- kasutate Drill Assistanti 10 ro6bast siigavuspiirikuna
- kui kasutate suuri tarvikuid (nt augusaag).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téGriistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tocriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm§nigi izla§igt vigus dro§ivlfas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

e

Latviesu|121

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var klat par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neSkérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
§anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu.

»> Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» lestiprinamie darbinstrumenti darba laika var sakarst!
Tapéc, nomainot darbinstrumentu, lietotajs var giit ap-
degumus. Iznemot darbinstrumentu, uzvelciet aizsarg-
cimdus.

» Lai noveérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
vienmér atbrivojiet fikséjoso taustinu. Sim nolakam is-
laicigi nospiediet ieslédzéju.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb3anai kiegelos,
betona un akment, ka ari urb3anai koka, metala, keramika un
plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas regulésanu un
grieSanas virziena parslégsanu ir pieméroti ari skrivesanai.

e

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
2 Taustins darbvarpstas fikséSanai (Universallmpact
650, Universallmpact 700, Universallmpact 700 +
Drill Assistant)

Parsledzéjs ,UrbSana/Triecienurb$ana“

Griesanas virziena parslédzéjs

Taustin$ iesledzeja fiksesanai

leslédzejs

Pirkstrats grieSanas atruma prieksiestadisanai

Taustin$ papildierices Drill Assistant atbrivo$anai

Papildrokturis ar dziluma ierobezotaju */**

10 Papildierice Drill Assistant™*

11 Puteklu tvertne ™

12 Taustins puteklu tvertnes atbrivo$anai (2x)

13 Papildierice putek|u savak$anai**

14 Blivgredzens™*

15 Puteklu aizsarggredzens

16 Puteklu savaksanas papildierices fiksators

17 lestatiSanas gredzens™*

18 Sparnskrave Drill Assistant papildroktura
stiprinasanai**

19 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

20 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

21 Sparnskrive papildroktura stiprinasanai*

22 Taustin$ dziluma ierobeZotaja atbrivo$anai*

23 Dziluma ierobezotajs*

24 Universalais turétajs*

25 Skrivgrieza uzgalis*

26 Stiprinajums™*

27 Sesstira stienatsléega ™

28 Zobaploces urbjpatrona

29 Urbjpatronas atsléga

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

sniegts misu piederumu kataloga.

"'\;ar iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-

ta

**Standarta piegades komplekts, iegadajoties

Universalimpact 700 + Drill A

*kk

O oo ~NOOC AW
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*kk
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1609 92A 2A1(17.11.16)

Bosch Power Tools

ﬁ



%&% %LE OBJ_BUCH-2930-001.book Page 123 Thursday, November 17,2016 3:03 PM 6%8

Latviesu | 123

Tehniskie parametri

Triecienurbjmasina Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Izstradajuma numurs 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominala patéréjama jauda w 701 701 800
Maks. starojuma jauda w 530 530 560
Griesanas atrums brivgaita min. ! 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalais grieSanas atrums min. 50-3000 50-3000 50-3100
Triecienu biezums min.! 45000 45000 46500
Nominalais griezes moments Nm 1,65 1,65 1,45
lestrégSanas griezes moments atbilst standartam

EN 60745 Nm 17 17 19
Griesanas atruma prieksiestadisana ° [ °
Elektroniska gaitas stabilizé$ana - - °
Grie$anas virziena parslégsana [ [ °
Atra izslégsanas (Kickback Control) - - °
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock) - - °
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43
Maks. urbumu @

- Maris mm 14 14 14
- Betona mm 14 14 14
- Térauda mm 12 12 12
- Koks mm 30 30 30
- ar nostiprinatu putek|u tvertni mm - 10 -
Urbjpatronas aptverspéja mm 2-13 2-13 2-13
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O/n [Ol/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Triecienurbjmasina Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Izstradajuma numurs 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominala patéréjama jauda W 701 701 701 701 800
Maks. starojuma jauda W 530 530 530 530 560
Griesanas atrums brivgaita min. ! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalais grieSanas atrums min. ! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Triecienu biezums min. ! 45000 45000 45000 45000 46500
Nominalais griezes moments Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
lestrégdanas griezes moments
atbilst standartam EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
GrieSanas atruma
prieksiestadisana [ [ [ ) °
Elektroniska gaitas stabilizésana - - - - °
GrieSanas virziena parslégsana ° o ° ° °
Atra izslégsanas (Kickback
Control) - - - = °
Pilnigi automatiska darbvarps-
tas fikséSana (Auto-Lock) - - - - )

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Triecienurbjmasina Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000

Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43
Maks. urbumu @

- Miris mm 14 14 14 14 14
- Betona mm 14 14 14 14 14
- Térauda mm 12 12 12 12 12
- Koks mm 30 30 30 30 30
~ arnostiprinatu puteklu tvertni mm - = - = -
Urbjpatronas aptverspéja mm 2-13 2=13 2-13 2=13 2-13
Svarsatbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Elektroaizsardzibas klase O/ [O]/11 [o/u [o/1 [o/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro3anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 97 97 97
skanas jaudas limenis dB(A) 108 108 108
meérijumu izkliede K dB(A) 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a;, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-1:

Urbjot metalu:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Veicot triecienurb$anu betona:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Veicot skrivésanu:

ap m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000

Instrumenta radita péc raksturliknes A
izsverta trokSna parametru tipiskas
vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 97 97 97 97 97
skanas jaudas limenis dB(A) 108 108 108 108 108
mérijumu izkliede K dB(A) 3 3 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact 8000

Universal-

Impact 650

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,,
(vektoru summa trijos virzienos) un izklie-
de Kir noteikta atbilstosi standartam

EN 60745-2-1:

Urbjot metalu:

ay m/s?
K m/s?
Veicot triecienurb$anu betona:

a m/s?
K m/s?
Veicot skruvésanu:

ay m/s?
K m/s?

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 32 32 32 32
3,5 3.5 3,5 3.5 2,5
<25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet savu elektroinstrumentu tikai kopa ar pa-
pildrokturi 9.

» Pirms jebkura darba parliecinieties, ka sparnskrive
21/18 ir stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par
instrumentu var kit par céloni savainojumiem.

Pagrieziet sparnskrivi 21/18 pretéji pulkstena raditaju kusti-

bas virzienam un parvietojiet papildrokturi 9 pari urbjpatro-

nai, lidz tas nonak uz elektroinstrumenta darbvarpstas aptve-

res.

Papildrokturi 9 var pagriezt stavokli, kas dod iespéju drosi tu-

rét instrumentu un stradat bez priekslaiciga noguruma.

Pagrieziet papildrokturi 9 vélamaja stavokliun nojaunastingri
pievelciet sparnskrivi 21/18, griezot to pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Urbsanas dziluma iestadisana (attéls B)

lzmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 23, var iestadit vé-
lamo urbsanas dzijumu X.

Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivo$anai 22 un

ievietojiet dziluma ierobeZotaju papildrokturi 9.

Rievojumam uz dziluma ierobezotaja 23 jabut verstam augs-

up.

lzvelciet urb3anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urbSanas dziluma ierobezotaja galu
bitu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.

Papildierice Drill Assistant

Papildierices Drill Assistant nostiprinasana (attéli C-D)
Papildierici Drill Assistant 10 var izmantot ar putek|u savak$a-
nas papildierici 13 un bez tas. Puteklu savaksanas papildieri-
ces 13 izmantoSana ir iespéjama tikai tad, ja tiek lietots urbis
ar diametru [idz 12 mm un ar garumu lidz 120 mm.

Uzbidiet putek|u savakSanas papildierici 13 uz stiprinajuma
26.

Nospiediet atbrivo3anas taustinu 8, lai atbrivotu papildierici
Drill Assistant 10 no tas stacioné$anas stavok|a.

Parvietojiet papildierici Drill Assistant 10 pari urbjpatronai,
lidz tas nonak vélamaja stavokli uz elektroinstrumenta darb-
varpstas aptveres.

Lai nostiprinatu papildierici Drill Assistant, stingri pieskrave-
jiet sparnskravi 18, griezot to pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena.

Urbsanas dziluma iestadiSana (skatit attélus E - F)
lestipriniet urbi (skatit sadalu ,,Darbinstrumenta nomaina*“).
Ar iestati$anas gredzenu 17 var iestatit vélamo urb$anas dzi-
Jumu X.

Lai atbrivotu iestatiSanas gredzenu 17, pagrieziet to pa kreisi
@5 . Ciedi piespiediet puteklu tvertni 11 vai stiprinajumu 26
pie sienas vai pie urbjama priekSmeta virsmas. Parvietojiet
urbja smaili, lidz ta pieskaras sienai vai urbjama priek$meta
virsmai.
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Parbidiet iestatiSanas gredzenu 17 uz aizmuguri tik talu, lidz
ta attalums atbilst veélamajam urb3anas dzijumam X, vai ari

novietojiet uz vadotnes stiena dibeli un parbidiet iestatiSanas
gredzenu 17 uz aizmuguri lidz dibelim. Lai nostiprinatu iesta-
tianas gredzenu 17, pagrieziet to palabi &) . Nopemiet dibeli

no vadotnes stiena. Lidz ar to urb8anas dzilums atbilst uz stie-

na iestatitajam garumam X.

Piezime. Izmantojot dibelus, ir |oti svarigi precizi iestatit urb-
$anas dzilumu. Ja izveidotais urbums ir parak dzil$, dibelis ie-

slidés siena vai urbjamaja priekSmeta parak dzili. Ja izveido-
tais urbums ir parak sekls, dibeli nebus iespéjams iebidit
siena vai urbjamaja priek$meta pietiekosi dzili.

Puteklu tvertnes iztuksosana (attéls G)

Puteklu tvertnes 11 ietilpiba ir pietiekosa, lai uzkratu putek-
lus, kas rodas, izveidojot aptuveni 25 urbumus muri pie urb-
$anas dziluma 30 mm un urbja diametra 6 mm.

- Lainonemtu putek|u tvertni 11, nospiediet tas sanos izvie-
totos atbrivo$anas taustinus 12 un novelciet putek|u tvert-

ni, parvietojot to lejupvirziena.

- |ztuksojiet puteklu tvertni 11 un no jauna iebidiet to pare-
dzétaja vieta (Iidz tvertne fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni).

Papildierices Drill Assistant demontaza

- Turot nospiestu fiksatoru 16 uz putek|u savaksanas papil-
dierices 13, novelciet putek|u savak3anas papildierici 13
no stiprinajuma, parvietojot to virziena uz prieksu.

- Pagrieziet sparnskrivi 18 pretéji pulkstena raditaju kusti-
bas virzienam, lidz klist iespéjams parbidit papildrokturi
9, un tad novelciet papildrokturi 9 no elektroinstrumenta.

- Laiatbrivotu iestatiSanas gredzenu 17, pagrieziet to pa
kreisi Q5.

- Stingri turot papildrokturi 9, parbidiet vadotnes stieni pa-
pildroktura virziena, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni.

Puteklu uzsiikSana/Putek|u tvertne

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarzZa koksni, var izraisit vézi, ipaSi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Izmantojiet apstradajamajam materialam piemérotu
puteklu uzsuksanas ierici.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

e

» Izmantojiet putek]u tvertni tikai laika, kad notiek beto-
na vai akmens apstrade. Koka un plastmasas skaidas var
viegli nosprostot puteklu aizvadiSanas celus.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Neveiciet metala
urbsanu, ja uz elektroinstrumenta ir nostiprinata pu-
teklu tvertne. Karstas metala skaidas var aizdedzinat pu-
teklu tvertnes dalas.
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Laivarétu optimali lietot putek|u tvertni, ladzam ievérot $adus

ieteikumus:

- Sekojiet, lai urb3anas laika putek|u tvertne bitu ciesi pie-
spiesta urbjama priekSmeta virsmai vai sienai. Tas atvieg-
los urbumu veidoSanu taisna lenki attieciba pret virsmu.

- Sasniedzot vélamo urbuma dzilumu, vispirms izvelciet urbi
no urbuma un tikai tad izslédziet triecienurbjmasinu.

- |zmantojiet putek|u aizsarggredzenu 15, ipasi tad, ja urb-
Sanatiek veiktaar liela diametra urbjiem. Nomainiet aizsar-
ggredzenu, ja tas ir bojats.

Darbinstrumenta nomaina

Bezatslégas urbjpatrona (Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (attéls H)
» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 2 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarhojas.
Elektroinstrumenta darbvarpsta tiek fikséta, nospiezot fiksé-
$anas taustinu 2. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit dar-
binstrumentu urbjpatrona.
Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.
Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams sprida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozime, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.
Darbinstrumenta kats atbrivojas, laujot to iznemt no urbjpat-
ronas, ja pie nospiesta darbvarpstas fiksésanas taustina urbj-
patronas aploce tiek pagriezta pretéja virziena.
Bezatslégas urbjpatrona (Universallmpact 800) (attels I)
Ja nav nospiests ieslédzéjs 6, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas lauj atri, erti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.
Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.
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Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams sprida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozimeé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.
Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.
Zobaploces urbjpatrona (Universallmpact 650) (attéls J)
» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 2 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarhojas.
Elektroinstrumenta darbvarpsta tiek fikséta, nospiezot fiksé-
$anas taustinu 2. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit dar-
binstrumentu urbjpatrona.
» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.
GrieZot zobaploces urbjpatronas 28 aploci, atveriet urbjpat-
ronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levieto-
jiet darbinstrumentu urbjpatrona.
lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 29 $im nolikam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 28 atvérumos un ar to griezot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skriivésanai

lestiprinot skravgrieza uzgalus 25, vienmér lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 24. Izmantojiet tikai tadus skrivgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skrivju galvam.

Veicot skriivé$anu, vienmér parvietojiet parslédzéju ,Urbsa-
na/Triecienurb$ana“ 3 pret apziméjumu ,Urbsana”“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbjpatronas nonemsana (attéls K)

Nonemiet papildrokturi 9.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un

@ 4 mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptvere izveido-
taja urbuma.

lespiediet sedstira stienatslégas 27 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrave-
jiet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot se$stira stienatslégu
27 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira stienatslégas 27 garako
galu. Iznemiet sestura stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls L)

Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu, rikojieties seciba,

kas pretéja iepriek$ aprakstitajai.

» Pécurbjpatronas iestiprinasanas iznemiet fikséjoso te-
rauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
& tuveni 30-35 Nm.

e

LatvieSu|127
Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Grie$anas virziena izvéle (attéls M)

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 4, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spejams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 4 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot
skrdves un noskravejot uzgrieZnus, parvietojiet grieSanas vir-
ziena parslédzéju 4 lidz galam pa labi.

Darba rezima izvéle

Urbsana un skriivéSana

Parvietojiet parslédzéju 3 pret apziméjumu ,,Urb-
dana”“.

|\ 4

» TriecienurbSana
/ I Parvietojiet parslédzéju 3 pret apziméjumu , Trie-
i cienurbsana“.

Parslédzéjs 3 drosi fiksejas izvélétaja stavokli, un to var par-
slégt ari instrumenta darbibas laika.

leslégsana un izsléegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 6 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari,
jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 5 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Atra izslégsanas (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Atraizslégsanas (Kickback Control - atsitiena kontro-
le) lauj uzlabot kontroli par elektroinstrumentu un pa-
augstina lietotaja aizsardzibas pakapi salidzinajuma ar
elektroinstrumentiem bez atsitiena kontroles funkci-
jas. Elektroinstrumentam péksni, neparedzéti pagrie-
Zoties ap urbja asi, tas izslédzas.

Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no jau-

na nospiediet ieslédzéju.

» Ja nedarhojas atsitiena kontroles funkcija Kickback
Control, urbjmasinu vairs nav iespéjams ieslégt. No-
drosiniet, lai elektroinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot tikai origi-
nalas rezerves dalas.
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GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieanas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-

dzéju 6.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 6 athilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Griesanas atruma/triecienu biezuma prieksiestadisana
Ar regulatora 7 palidzibu var iestadit vélamo grieSanas atru-
ma/triecienu biezuma maksimalo vértibu, kas ir iespéjams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.
Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzese, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Puteklu savaksanas papildierices nonemsana
(attéliN-P)

Puteklu savak$anas papildierices 13 nonemsana ir nepiecie-
$ama $ados gadijumos:

- laiizmantotu papildierices Drill Assistant 10 vadotnes stie-

ni ka dziluma ierobezotaju
- jatiek izmantoti lielaizméra darbinstrumenti (pieméram,
caurumzagi).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

e

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Per§kait_ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

Thursday, November 17,2016 3:03 PM

e

Lietuviskai| 129

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis
» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-

s3.
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas

rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-

ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz

izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-

vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jranki. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Darbo jrankiai darbo metu gali jkaisti! KeiCiant darbo
jrankj iSkyla nudegimo pavojus. ISimdami darbo jrankj
mivékite apsauginémis pirstinémis.

e

» Kad iSvengtuméte netikéto jrankio jjungimo, visada
jjunkite fiksatoriy. Tuo tikslu trumpai paspauskite jjungi-
mo-isjungimo jungiklj

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir akmeniui su sma-
giu grezti, taip pat medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezZti. Prietaisai su elektroniniu stkiy reguliatoriumi ir desini-
niu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

2 Suklio fiksuojamasis klavi$as (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)
Perjungiklis ,Grezimas/smuginis grezimas*
Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
I8ankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
LDrill Assistant” atblokavimo mygtukas**
Papildoma rankena su gylio ribotuvu*/**
10 ,Drill Assistant**
11 Dulkiy rezervuaras**
12 Dulkiy rezervuaro atblokavimo mygtukas (2x)
13 Dulkiy surinkimo jtaisas**
14 Sandarinamasis Ziedas™*
15 Apsauginis nuo dulkiy Ziedas*™*
16 Dulkiy surinkimo jtaiso spaustukas**
17 Nustatymo Ziedas**

18 Sparnuotasis varztas papildomai rankenai
LDrill Assistant” tvirtinti™*

19 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

O oo ~NO O~ W
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20 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) 28 Vainikinis griebtuvas

21 Sparnuotasis varztas papildomai rankenai tvirtinti* 29 Griebtuvo raktas

22 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas* *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

23 Gylio ribotuvas* nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

24 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

2 k lis*
5 Su tuv?:ntga IS **Standartinis tiekiamas komplektas Universalimpact 700 + Drill
26 |tvaras Assistant

27 Sesiabriaunis raktas *

**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Techniniai duomenys

Smiiginis greztuvas Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Gaminio numeris 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominali naudojamoji galia w 701 701 800
Maks. atiduodamoji galia w 530 530 560
TusCiosios eigos sikiy skaicius min? 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalus sikiy skaicius min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Smugiy skaicius mint 45000 45000 46500
Nominalusis sukimo momentas Nm 1,65 1,65 1,45
Blokavimo sukimo momentas pagal EN 60745 Nm 17 17 19
Sukiy skaiciaus iSankstinis nustatymas ° ° °
Elektroninis sikiy stabilizatorius - - °
Reversas [ ] [ )
Greitasis atjungimas (Kickback Control) - - )
Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock) - = °
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43
Maks. grezinio @

- Mro siena mm 14 14 14
- Betonas mm 14 14 14
- Plienas mm 12 12 12
- Mediena mm 30 30 30
- su pritvirtintu dulkiy rezervuaru mm - 10 -
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 2-13 2-13 2-13
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,7 2,0 1,7
Apsaugos klase [O]/11 [Ol/11 [O]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Smiiginis greztuvas Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Gaminio numeris 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominali naudojamoji galia W 701 701 701 701 800
Maks. atiduodamoji galia W 530 530 530 530 560
TuSCiosios eigos sukiy skaitius min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalus sukiy skaicius min’! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Smugiy skaicius mint 45000 45000 45000 45000 46500
Nominalusis sukimo momentas Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.
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Smaginis greztuvas Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Blokavimo sukimo momentas

pagal EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Sukiy skai¢iaus iSankstinis
nustatymas [} [} [} ° °
Elektroninis sikiy stabilizatorius - - - - °
Reversas [ [ ° ) °
Greitasis atjungimas (Kickback
Control) - - - - °
VisiSkai automatiné suklio
blokuoté (Auto-Lock) - - - = °
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43
Maks. grezinio @
- Muro siena mm 14 14 14 14 14
- Betonas mm 14 14 14 14 14
- Plienas mm 12 12 12 12 12
- Mediena mm 30 30 30 30 30
~ su pritvirtintu dulkiy

rezervuaru mm - = - = -
Griebtuvo kumsteliy praskétimo
ribos mm 2-13 2=13 2-13 2-13 2-13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Apsaugos klasé O/ [O]/11 [Oo/11 [O/11 [Oo/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-

Impact700  Impact 700 +
Drill Assistant

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu
atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 97 97 97
Garso galios lygis dB(A) 108 108 108
Paklaida K dB(A) 3 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Metalo grezimas:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Grezimas su smigiu j betona:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Varztai:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
160992A2A1((17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

Garso slégio lygis dB(A) 97 97 97 97 97
Garso galios lygis dB(A) 108 108 108 108 108
Paklaida K dB(A) 3 3 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy kryp¢iy

atstojamasis vektorius) ir paklaida K

nustatytos pagal EN 60745-2-1:

Metalo greZimas:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Grezimas su smugiu j betona:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 3,5 3,5 3,5 2,5
Varztai:

ay m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 15 1,5 15 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena 9.
» Pries pradédami bet kokj darba jsitikinkite, kad tvirtai
uZveritas sparnuotasis varztas 21/18. NesuvaldZius

elektrinio jrankio, galima susizeisti.
Sukite sparnuotajj varzta 21/18 pries laikrodzio rodykle ir,
perstime per griebtuva, papildoma rankena 9 uzdékite ant
elektrinio jrankio suklio kakliuko.
Papildoma rankena 9 galite palenkti ir tokiu budu pasirinkti
saugig ir nevarginancia darbine padét;.

Papildoma rankena 9 palenkite j pageidaujama padétj ir, suk-
dami pagal laikrodzio rodykle, vél uzverzkite sparnuotajj varz-
t321/18.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Grezimo gylio ribotuvu 23 galima nustatyti grezimo gylj X.
Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka 22 ir j papildo-
ma rankena 9 jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 23 turi bati nukreipti Ze-
myn.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsu-
nés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo gyliui X.

,,Drill Assistant®

,»Drill Assistant“ jstatymas (Zr. C-D pav.)

LDrill Assistant 10 galima naudoti su dulkiy surinkimo jtaisu
13 ir be jo. Dulkiy surinkimo jtaisa 13 galima naudoti su graz-
tais, kuriy skersmuo 12 mm, o grezimo ilgis 120 mm.

Dulkiy surinkimo jtaisg 13 jstatykite j jtvarg 26.

Paspauskite atblokavimo mygtuka 8, kad atblokuotuméte
,Drill Assistant” 10.

LDrill Assistant 10 perstiime per griebtuvg uzdékite ant elek-
trinio jrankio suklio kakliuko.

Kad uzfiksuotuméte, sukite sparnuotajj varzta 18 pagal laikro-
dzio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav.E-F)

|dékite grazta (zr. ,Jrankiy keitimas® skyr.).

Nustatymo Ziedu 17 galima nustatyti pageidaujama grezimo
gyli X.

Norédami atblokuoti, nustatymo Zieda 17 sukite j kaire }-;.
Dulkiy rezervuarg 11 arba jtvarg 26 pridékite prie sienos ar
ruoSinio. Grazto smaigaliu judékite link sienos ar ruosSinio.
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Nustatymo Ziedg 17 sukite atgal tol, kol atstumas atitiks pa-

geidaujama grezimo gylj X, arba ant bégelio uzdékite marvine

ir stumkite nustatymo zZieda 17 atgal link marvinés. Norédami
uzblokuoti, nustatymo Zieda 17 sukite j desing (). I3imkite
marvine i$ bégelio. Grezimo gylis atitinka ant bégelio nustaty-

tailgj X.

Nuoroda: Naudojant marvines, labai svarbu tikslus grezimo

gylis. Jei iSgrezta kiaurymé bus per gili, marviné per giliai jlys

i sieng ar ruosinj. Jei kiaurymé bus per maza, marviné bus i$-

sikiSusi.

Dulkiy rezervuaro i$tustinimas (Zr. pav. G)

Dulkiy rezervuaro 11 pakanka mazdaug 25 kiauryméms miro

sienoje iSgrezti, kai grezimo gylis 30 mm, o grazto skersmuo

6 mm.

- Norédami nuimti dulkiy rezervuarg 11, paspauskite Soni-
nius atblokavimo mygtukus 12 ir nuimkite dulkiy rezervua-
ra, traukdami jj Zemyn.

- IStustinkite dulkiy rezervuarg 11 ir vél jj jstatykite (turi gir-
détis, kaip uzsifiksavo).

,,Drill Assistant” nuémimas

- Laikykite paspausta dulkiy surinkimo jtaiso 13 spaustuka
16 ir nuimkite dulkiy surinkimo jtaisa 13, traukdami jj pir-
myn.

- Sukite sparnuotajj varzta 18 pries laikrodZio rodykle, kol
galésite pastumti papildoma rankeng 9 ir nuimkite papildo-
ma rankena 9 nuo elektrinio jrankio.

- Norédami atblokuoti, nustatymo zieda 17 sukite j kaire

- Tvirtai laikykite papildoma rankena 9 ir stumkite bégelj pa-
pildomos rankenos kryptimi, kol isgirsite, kad jis uZsifiksa-
vo.

Dulkiy nusiurbimas/dulkiy rezervuaras

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Naudokite apdirbamai medziagai tinkan€ia dulkiy nusi-
urbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Dulkiy rezervuara naudokite tik apdorodami betona ir
akmenj. Medienos ir plastiko drozlés gali lengvai sudaryti
kama¢ius.

» Démesio - gaisro pavojus! Esant pritvirtintam dulkiy

rezervuarui, neapdorokite metalo ruosiniy. Karstos me-

talo droZlés gali uzdegti dulkiy rezervuaro dalis.

[ -
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Kad dulkiy rezervuara naudotumeéte optimaliai, laikykités Ze-

miau pateikty nuorody:

- Dulkiy rezervuaras turi buti prigludes prie ruosinio ar sie-
nos. Tokiu bidu taip pat yra uztikrinamas grezimas staciu
kampu.

- Pasieke norima greZzimo gylj, pirmiausia iStraukite grazta i$
grezinio, o tada iSjunkite prietaisa.

- Naudojant didelio skersmens graztus gali susidévéti ap-
saugantis nuo dulkiy ziedas 15. Pakeiskite jj, jei jis yra pa-
Zeistas.

|rankiy keitimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (Zr. pav. H)

» Suklio fiksuojamajj klavisa 2 spauskite tik tada, kai
elektrinis prietaisas neveikia.

Paspaudus suklio fiksuojamajj klavisa 2, uzfiksuojamas grezi-

mo suklys. Tada galima greitai, patogiai ir nesudétingai pa-

keisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo

jrankj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami

@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-

namas automatiskai.

Griebtuvas automatiskai atsifiksuoja, jei, norédami iSimti

jrankj, esant paspaustam suklio fiksuojamajam klavisui, jvore

pasukate priesinga kryptimi.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Universallmpact 800)
(zr.1pav.)

Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 6 néra nuspaustas, gre-
Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-
prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-
kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

VerZkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami
@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-
namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
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Vainikinis griebtuvas (Universallmpact 650) (zr. pav. J)
» Suklio fiksuojamajj klavisa 2 spauskite tik tada, kai
elektrinis prietaisas neveikia.

Paspaudus suklio fiksuojamajj klavi$g 2, uzfiksuojamas grezi-

mo suklys. Tada galima greitai, patogiai ir nesudétingai pa-

keisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Sukdami atverkite griebtuva 28 tiek, kad galétuméte jstatyti

jrankj. Jstatykite jrankj.

Griebtuvo rakta 29 jstatykite j vainikinio griebtuvo 28 atitin-

kama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai

Naudodami suktuvo antgalius 25 visuomet naudokite ir uni-

versalyjj antgaliy laikiklj 24. Pasirinkite varzto galvute atitin-
kantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj,,Grezimas/smuginis grezi-

mas” 3 nustatykite ties grazto simboliu ,,Grezimas®.

Griebtuvo keitimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.
Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. K)
Nuimkite papildoma rankena 9.
Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-

¢ig anga mazdaug 50 mmiilgio ir @ 4 mm storio plienin;j kaistj.

|statykite SeSiabriaunj raktg 27 trumpuoju galu j greitojo uz-
verzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-
bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-

jo uzverzimo griebtuva 1, sukdami $esiabriaun; rakta 27 kryp-

timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 27
ilga kota. ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiSkai nusukite.
Griebtuvo sumontavimas (Zr. pav. L)

Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaistj is su-

klio kakliuko angos.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
30-35 Nm sukimo momentu.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

e
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Sukimosi krypties keitimas (Ziar. pav. M)
Sukimosi krypties perjungikliu 4 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-iSjungimo jungi-
klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 4 j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 4 iki galo
j desine.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir varzty sukimas
2

% Perjungiklj 3 nustatykite ties simboliu ,Grezi-
[ mas®.

» Smiiginis grezimas

/ I Perjungiklj 3 nustatykite ties plaktuko simboliu

[ ,Smuginis grezimas".

Perjungiklis 3 juntamai uzsifiksuoja ir gali biti perjungiamas
varikliui veikiant.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj
6, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 6, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 6.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Greitasis atjungimas (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Greitojo atjungimo jtaisas (,Kickback Control“) uzti-
krina geresne elektrinio jrankio kontrole ir tokiu bidu
padidina dirbanciojo apsauga nei dirbant su elektri-
niais jrankiais be ,Kickback Control“. Staiga ir netiké-
tai pradéjus suktis elektriniam jrankiui apie grazto asj,
elektrinis jrankis iSsijungia.

Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-i§jungimo

jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo.

» Jei ,Kickback Control“ funkcija pazeista, greztuvo ne-
bus galima jjungti. Elektrinj jrankj turi remontuoti tik
kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik originalias atsar-
gines dalis.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiCiaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sakiy/smugiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-igjungimo jungiklj

6.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 6 stkiy (sma-

giy) skaiius bus nedidelis, jsibégéjimas — Svelnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaiCius didéja.
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Siikiy skaiéiaus ir smigiy skaiciaus iankstinis Salinimas
pvasmn'kl'ma:s ' ' o Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
ISankstinio sukiy nustatymo ratuku 7 galite pasirinktireikiama  i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

siikiy (smigiy) skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant). bilti atitinkamai perdirbti.

Reikalingas sukiy (smugiy) skaicius priklauso nuo ruoSinio Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
medziagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai. Tik ES Zalims:

Darbo patarimai Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél

elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika maZais stkiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais si-
kiais tusciaja eiga.

Galimi pakeitimai.

Dulkiy surinkimo jtaiso nuémimas (Zr. N - P pav.)

Dulkiy surinkimo jtaisg 13 patartina nuimti:

- norint,Drill Assistant” 10 bégelj naudoti kaip gylio ribotu-
vq

- kai naudojami dideli darbo jrankiai (pvz., kartinos).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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EU-Konformitatserklarung
Schlagbohrmaschine Sachnummer

e

(43

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte al-
len einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlini-
en und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {iberein-
stimmen.

Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Impact Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed
below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse apercussion  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énuméreés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradora de percusién N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de
las Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos men-
Berbequim de percussdo  N.°do produto cionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati so-
Trapano battente Codice prodotto  no conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regola-
menti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wijverklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende nor-
men.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overens-
Slagboremaskine Typenummer stemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og for-
ordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kra-
Slagborrmaskin Produktnummer  Venialla géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och for-
ordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstem-
Slagbormaskin Produktnummer  Melse med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene
nedenfor og med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Iskuporakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa avaPePOLEVa TIPOIOVTA
KpouoTikd Spdmavo ApIBROC eupeTnpiou AVTIOTOKOUV G€ OAEC TIC OXETIKEC BIATATEIC TwV TILO KATW AVAPEPOUEVWY
0dnylwv Kat kavoviop®v KatTauti(ovrat e Ta akoAouBa mpdTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktif-
Darbeli matkap Uriin kodu leringecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu

beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Wiertarka udarowa Numer katalogowy

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrek-
tyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Piiklepové vrtacka Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia
Priklepové vitacka Vecné &islo v3etky prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je
v stlade s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelel-
Utvefarogep Cikkszam nek az alabbiakban felsoroldsra keriild iranyelvek és rendeletek valamen-
nyi idevago elirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3aseneHue o cootBetcTBUM EC Mbl 3aABNAEM MOZ HaLly e[UHOMUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
YnapHas apenb TogapHblii NO Ha3BaHHble MPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT BCEM AEMCTBYIOLLMM )
NPeAnvUCaHNAM HUKEYKa3aHHbIX AUPEKTUB M PACTIOPSKEHHH, a TaKxKe
HW)KEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBNAEMO Mif Hallly 0iHOOCODOBY BiANOBIAANBHICTb, L0 Ha3BaHi
YOapHui 4punb ToBapHwit Homep ~ BMPODM BIINOBIAAIOTb YCIM UHHUM MOMOXKEHHAM HHLIEO3HAYEHHX
[VMPEKTHB i PO3NOPAMKEHD, @ TAKOX HXKUEO3HAUEHNM HOpPMaM.
TexHiuHa [JOKyMeHTaLif 3bepiraetbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3 )ayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMgep TeMeHAe X3bl/FaH
Mepchoparopnbik OHiM HOMIp JMpeKTUKanap MeH apnbiKTap/ibH THICTi KafvianapblHa Conkecririt
Byprbinay Kypans! aHe TeMeHperi HopManapFa cail ekeHiH bingipemi.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tu-
Masina de giurit cu Numar de turor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
percutie identificare in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMe, Ue NoCOUEHUTE NPOAYKTH
Ynapha 6opmaLumHa KaTanoxeH Homep ~ OTFOBAPAT Ha BCHUKN BaNnHH H3UCKBAHHA HA INPEKTHUBHTE U
pasnopefbuTe No-A0ny U CbOTBETCTBA HA CNEAHUTE CTAHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka ONMLLAHWTE NPOU3BOAM Ce
Bubpauvonn aynuankn  Bpoj Ha gen/aptikn BO COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHA onpenby Ha cnegHuUTe perynatmei U
MPOMMCH U CE BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TeXH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgova-
Busilica sa udarcima Broj predmeta raju svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba
i da su u skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Udarni vrtalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim stan-
dardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovara-

Udarna busilica Kataloski br.

ju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nas-
tavku i da su sukladni sa sljedeé¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Bosch Power Tools
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n ce
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt lo-
Lédkpuurtrell Tootenumber etletud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nuetele jaon

kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst vi-

Triecienurbjmagina Izstradajuma siem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam
numurs nostadném, ka ari sekojoSiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Smiginis greztuvas Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standar-

tus.

Techniné dokumentacija saugoma: *
Universallmpact 700 3603A310.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
Universallmpact 700 + 2014/30/EU EN 60745-2-1:2010
Drill Assistant 3603A310.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Universalimpact 800 |3603A311.. EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Universallmpact 650 3603A310.. EN 61000-3-2:2014
Universallmpact 730 3603A310.. EN61000-3-3:2013
Universallmpact 6700 |3603A310.. EN50581:2012
Universallmpact 7000  |3603A310.. * Robert Bosch P Tools GmbH

) obert Bosch Power Tools Gm
Universallmpact 8000 |3603A311.. @ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and

Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017
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